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PREAMBUL 

Părtile contractante ale prezentului tratat, 

având in vedere Carta de la Paris pentru o nouă Europă, semnată la 21 noiembrie 1990, 

tinând seama de Carta European ă a Energiei, adoptată prin Actul final al Conferinl=ei Cartei Europene a 

Energiei de la Haga, semnat la Haga la 17 decembrie 1991, 

confirmând că toti semnatarii Actului final a1 Conferintei de la Haga s-au angajat să respecte obiectivele şi 

principiile Cartel Europene a Energiei, să aplice şi să lărgească cooperarea dintre ei cât mai curând 

posibil, prin negocierea cu bună-credintă a Tratatului Cartel Energiei şi a protocoalelor, şi să confere 

angajamentelor continute in Cartă o bază juridic ă sigură şi obligatorie, 

dorind, de asemenea, să creeze cadrul structural necesar implementării principiilor enuntate in Carta 

European ă a Energiei, 

dorind să implementeze conceptul de bază al initiativei Cartei Europene a Energiei de catalizator al 

creşterii economice prin măsuri de liberalizare a investitiilor şi comertului Tn sectorul energiei, 

afirmând că părtile contractante acordă o importantă deosebită aplicării efective a tratamentului national şi 

tratamentului natiunii celei mai favorizate şi că aceste angajamente se vor aplica Tnfiintării unei investitii 

potrivit unui tratat aditional, 

având in vedere obiectivul liberalizării progresive a comertului international şi principiul evitării discriminării 

in comertul international, aşa cum sunt enuntate in Acordul general pentru tarife şi comert şi Tn 

instrumentele conexe şi aşa cum se prevede in acest tratat, 

hotărâte să Tniăture progresiv barierele tehnice. administrative şi de alt natură din calea comertului cu 

materiale şi produse energetice, echipamente, tehnologii şi servicii aferente, 

anticipând eventuala participare in calitate de membri la Acordul general pentru tarife şi comert a acelor 

părti contractante care nu sunt, in prezent, părti la Acordul general pentru tarife şi comert, şi preocupate să 

creeze aranjamente comerciale interimare care să sprijine acele părti contractante şi să nu stânjenească 

pregătirea acestora de a deveni membre la acest acord, 

conştiente de drepturile şi obligatiile unor părti contractante care sunt, de asemenea, părti la Acordul 

general pentru tarife şi comert şi la instrumentele conexe, 

având Tn vedere regulile de concurentă privind fuzionările, monopolurile, practicile anticoncurentiale şi 

abuzul de pozitie dominant , 

având Tn vedere, de asemenea, Tratatul de neproliferare a armelor nucleare şi Recomandările pentru 

furnizorii nucleari, alte obligatii sau Tntelegeri internationale de neproliferare nuclear , 
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recunoscând importani:a şi necesitatea explorării, produci:iei, prelucrării, stocării , transportului, distribuiiiei şi 

folosirii energiei Tn modul cel mai eficient, 

recunoscând Conven(ia-cadru privind schimbările climatice, Conventia asupra poluării atmosferice 

transfrontieră pe distanise lungi şi protocoalele sale, precum şi alte acorduri internai:ionale Tn domeniul 

mediului, care con>:in aspecte legate de energie; şi 

recunoscând necesitatea crescândă a existeni:ei măsurilor de protecisie a mediului, inclusiv de oprire a 

instalai:iilor energetice şi Tnlăturare a deşeurilor, şi necesitatea convenirii unor objective şi criterii la nivel 

internaisional Tn acest scop, 

au convenit asupra celor ce urmează: 

PARTEA I 

Defini~ii şi scop 

ARTICOLt1L 1 

Defini3;ii 

In sensul prezentuluj tratat: 

(1) Carta Tnseamnă Carta European ă a Energiei, adoptată in Actul final al Conferini:ei de la Haga a Cartei 

Europene a Energiei, semnat la Haga la 17 decembrie 1991; semnarea Actului final este considerată ca 

fjind semnarea Cartei; 

(2) parte contractantă Tnseamnă un stat sau o organizaisie de integrare economic ă regional , care a 

consimiiit să se lege prin acest tratat şi pentru care tratatul este Tn vigoare; 

(3) organizalsie de integrare economic ă regional ă Tnseamnă o organizatsie constituită din state, căreia ele i- 

au transferat competeni=e pentru anumite probleme, parte dintre ele guvernate de acest tratat, inclusiv 

autoritatea de a lua decizii obligatorii pentru ele, Tn legătură cu acele probleme; 

(4) materiale şi produse energetice, bazate pe Sistemul armonizat al Consiliului de Cooperare Vamală şi 

Nomenclatorul combinat al Comunit ilor Europene Tnseamnă pozii:iile incluse in anexa EM; 

(5) activitate economic ă in sectorul energetic Tnseamnă o activitate privind explorarea, extracisia, rafinarea, 

producerea, stocarea, transportul terestru, transmisia, distribuisia, comercializarea, marketingul sau 

vânzarea de materiale şi produse energetice, cu excepi:ia celor incluse in anexa NI, sau privind distribul;ia 

căldurii Tn regim de termoficare; 

(6) investii:ie Tnseamnă once tel de active, dei3inute sau controlate, direct sau indirect, de un investitor, şi 

include: 

a) proprietate tangibilă sau intangibilă, mobil sau imobilă şi drepturi cum ar fi: concesiuni, ipoteci, 

sechestru şi gajuri; 

b) o societate comercială, acr=iuni, pări:i sociale sau alte forme de participare Tntr-o societate comercială, 

obligai:iuni şi alte interese in active ale acesteia; 

c) creani:e sau pretenisii privind prestai:iile pe bază contractual , cu valoare economic ă şi aferente unei 

investiisii; 

d) proprietate intelectuală; 

e) venituri; 

f) once drept content prin lege sau prin contract, sau Tn virtutea unei licenise şi autorizaisii acordate Tn baza 

unei legi pentru a Tntreprinde o activitate economic ă in sectorul energetic. 

Once modificare a formei in care sunt investite activele nu va afecta caracterul Ion de investii:ie şi termenul 

investiiiie include toate investiisiile, indiferent dacă acestea existau sau au fost realizate după data intrării Tn 
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vigoare a acestui tratat pentru partea contractantă a investitorului care efectuează investitia şi pentru 

partea contractantă Tn aria căreia se face investi~ia (denumită Tn continuare data efectivă), cu conditia ca 

tratatul să se aplice numai aspectelor care afectează astfel de investiisii după data efectivă; 

- investiiie Tnseamnă once investiiie asociată cu o activitate economic ă Tn sectorul energetic şi Cu investiiii 

sau categorii de investiijii desemnate de o parte contractantă Tn aria sa ca proiecte de eficien(ă ale Cartei şi 

notificate astfel la Secretariat; 

(7) investitor Tnseamnă: 

a) pentru o parte contractantă: 

(i) o persoană fizică care are cetăienia sau na(ionalitatea acelei părt:i contractante sau care are reşedinta 

permanent ă Tn acea parte contractantă, Tn conformitate cu legea aplicabilă a acesteia; 

(ii) o societate comercială sau alt organizaiie constituită Tn conformitate cu legea aplicabilă a acelei pări;i 

contractante; 

b) Tn legătură cu un stat ter, o persoană fizică, societate comercială sau alt ă organiza~ie care Tndeplineşte, 

mutatis mutandis, condijiile specificate Tn subparagraful a) pentru o parte contractantă; 

(8) a efectua o investiiiie şi efectuarea unei investiiii Tnseamnă crearea de noi investi(ii , achiziiiionarea totală 

sau par(ială a unor investi(ii existente sau trecerea Tn alte domenii a activităţii investiiiei; 

(9) venituri Tnseamnă sumele rezultate dintr-o investiiie sau legate de aceasta, indiferent de forma Tn care 

sunt plătite, incluzând profituri, dividende, dobânzi, creşteri de capital , plăli de redevenise, management, 

asisteniiă tehnică sau alto onorarii şi pl i Tn natură; 

(10) arie Tnseamnă, Tn legătură cu un stat care este o parte contractantă: 

a) teritoriul aflat sub suveranitatea sa, Tn(elegându-se că teritoriul include zonele terestre, apele interioare 

şi marea teritorială; şi 

b) sub rezerva şi in conformitate cu dreptul internaiional al mării: marea, fundul mării şi subsolul acesteia, 

asupra cărora acea parte contractantă exercită drepturi suverane şi jurisdiclie. 

Pentru o organizai:ie de integrare economic ă regional ă care este parte contractantă, arie Tnseamnă ariile 

statelor membre ale acestei organizaiii, potrivit prevederilor coni;inute in acordul de Tnfiini}are a acelei 

organiza(ii; 

(11) 

a) GATT Tnseamnă "GATT 1947" sau "GATT 1994", sau ambele, in situal;ia Tn care se aplică amândouă; 

b) GATT 1947 Tnseamnă Acordul general pentru tarife şi comer(, datat 30 octombrie 1947, anexat la Actul 

final adoptat la Tncheierea celei de-a doua Sesiuni a Comitetului Pregătitor al Conferini;ei Naiiiunilor Unite 

pentru Comer i Ocuparea Foriiei de Muncă, cu rectificările, amendamentele şi modificările ulterioare; 

c) GATT 1994 Tnseamnă Acordul general pentru tarife şi comeri, aşa cum este prevăzut Tn anexa nr. 1A a 

Acordului de Tnfiinisare a Organizaiiei Mondiale de Comer(, Cu rectificările, amendamentele sau modificările 

ulterioare. 

O parte la Acordul de Tnfiin~are a Organiza≥iei Mondiale de Comert este considerată ca fiind parte la GATT 

1994; 

d) instrumente conexe Tnseamnă, după cum este cazul: 

(i) acorduri, aranjamente sau alto instrumente juridice, inclusiv decizii, declarar;ii şi Tn(elegeri Tncheiate sub 

auspiciile GATT 1947, cu rectificările, amendamentele sau modificările ulterioare; sau 

(ii) Acordul pentru Tnfiintarea Organizal3iei Mondiale de Comerl:, inclusiv anexa nr. 1 la acesta (cu excep(ia 

GATT 1994), anexele sale nr. 2, 3 şi 4 şi deciziile, declarai;iile şi Tn~elegerile legate de acestea, cu 

rectificările, amendamentele şi modificările ulterioare; 

(12) proprietate intelectuală include drepturi de autor şi drepturile conexe, mărci de comerl:, indicaisii 

geografice, desene industriale, brevete, scheme de circuite integrate şi protec(ia informatiilor confideniiiale; 

https://lege5.ro/App/Document/heydsmbw/tratatul-cartei-energiei-din-17121994?d=2025-10-23 3/62 



23.10.2025, 12:15 Tratatul Cartei Energiei din 17.12.1994*) 

(13) 

a) Protocol la Carta energiei sau protocol Tnseamnă un tratat a cărui negociere este autorizată şi al cărui 

text este adoptat de Conferinta Cartei, la care iau parte două sau mai multe păr~i contractante Tn scopul de 

a completa, a adăuga, a extinde sau a amplifica dispozi(iile acestui tratat cu referire la once sector specific 

sau categorie de activităţi care intră Tn sfera acestui tratat sau la domenii de cooperare Tn conformitate cu 

titlul III al Cartei. 

b) Declaratie la Carta energiei şi declaraiie Tnseamnă un instrument care nu este obligatoriu din punct de 

vedere juridic, ale cărui negocieri sunt autorizate şi al cărui text este aprobat de Conferinia Cartei, la care 

sunt parte două sau mai multe pări;i contractante in scopul de a completa sau a extinde dispoziisiile acestui 

tratat; 

(14) valută liber convertibilă Tnseamnă o valută care este in mod larg tranzaci;ionată pe pieisele valutare 

internaţionale şi larg utilizată Tn tranzaciiile internaiionale. 

ARTICOLUL 2 

Scopul tratatului 

Acest tratat stabileşte cadrul juridic pentru promovarea cooperării pe termen lung in sectorul energetic, 

bazată pe complementarităii şi avantaje reciproce, Tn conformitate Cu obiectivele şi principiile Cartei . 

PARTEA a I I-a 

Comeris 

ARTICOLUL 3 

Piei;e internaiiionale 

Păriile contractante vor aci:iona pentru a promova accesul pe pierele interna(ionale pe baze comerciale şi, 

in general, vor dezvolta o pia iă deschisă şi concurentială pentru materialele şi produsele energetice. 

ARTICOLUL 4 

Nederogare de la GATT şi de la instrumentele conexe 

Nici o dispozitiie a acestui tratat nu va deroga, pentru păr(ile contractante care sunt membre la GATT, de la 

dispoziisiile GATT şi ale instrumentelor conexe, aşa cum acestea se aplică Tntre aceste păr(i contractante. 

ARTICOLUL 5 

IViăsuri investi(ionale legate de comer 

(1) O parte contractantă nu va aplica nici o măsură investiisională legată de comeri;, care să fie neconformă 

cu prevederile art. III sau XI al GATT; aceasta se va face fără a prejudicia drepturile şi obligai:iile păriii 

contractante decurgănd din GATT, din instrumentele conexe şi din art. 29. 

(2) Asemenea măsuri includ once măsură investiisională care este obligatorie sau care poate fi introdusă in 

conformitate cu legislaiia naisională sau in baza unor hotărâri administrative, sau la Tndeplinirea căreia este 

necesară obisinerea unui avantaj, care necesită: 

a) cumpărarea sau folosirea de către o societate comercială de produse de origine local ă sau din once 

sursă intern , exprimate, fie sub form ă de anumite produse, fie prin volum sau valoare a produselor, fie ca 

proporiie a volumului sau a valorii produci:iei locale; sau 
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b) ca achizi~ionarea sau folosirea de către o societate comercială a produselor importate să fie limitată la 

un nivel raportat la volumul sau la valoarea produselor locale pe care le va exporta; 

sau care restric~ionează: 

c) importul de către o societate comercială a produselor folosite Tn sau legate de productia sa local , Tn 

general, sau până la un nivel raportat la volumul sau la valoarea produc(iei locale pe care o export ; 

d) importul de către o societate comercială al produselor folosite Tn sau legate de produciia local ă prin 

restrângerea accesului său la valută Tn limita unei sume legate de sumele Tn valută care se pot atribui 

acelei societ i comerciale; sau 

e) exportul sau vănzarea pentru export de către o societate comercială a unor produse, fie prin 

specificarea produselor respective, fie a volumului sau a valorii produselor, fie ca propor~ie a volumului sau 

a valorii produc~iei locale. 

(3) Nici o dispozijie din paragraful (1) nu va fi interpretată ca Tmpiedicând o parte contractantă să aplice 

măsuri investii;ionale legate de comer , descrise in subparagrafele (2) a) şi c), ca o condiisie de eligibilitate 

in promovarea exporturilor, a ajutorului extern, a achizi(iilor guvernamentale, a tarifelor preferenjiale sau a 

programelor de contingentare. 

(4) Fr ă a Tncălca dispoziiiiile paragrafului (1), o parte contractantă poate meni:ine, temporar, unele măsuri 

investi>iionale legate de comerl;, care erau in vigoare cu cel pu~in 180 de zile Tnainte de semnarea de către 

ea a acestui tratat, cu condi(ia notificării şi Tnscrierii sale Tn prevederile de eliminare a acestora, cuprinse in 

anexa TRM. 

ARTICOLUL 6 

Concuren~a 

(1) Fiecare parte contractantă va ac>ziona in sensul reducerii perturbărilor pieiei şi a barierelor in calea 

concurentei in activitatea economic ă din sectorul energetic. 

(2) Fiecare parte contractantă va asigura că, in cadrul jurisdiciiiei sale, are şi aplică legi necesare şi 

adecvate pentru activitatea economic ă in sectorul energetic, care să se refere la practicile 

anticoncuren(iale concertate şi unilaterale. 

(3) Păr~ile contractante cu experieniiă Tn aplicarea regulilor privind concurenia vor acorda Tntregul lor sprijin 

in furnizarea, la cerere, şi Tn limita resurselor disponibile, de asisteniă tehnică pentru dezvoltarea şi 

punerea in aplicare a regulilor de concuren de către alte părti contractante. 

(4) Păriiile contractante pot coopera in punerea in aplicare a regulilor lor privind concuren(a prin consultări 

şi schimb de informaf:ii. 

(5) Dacă o parte contractantă consider ă că o anumită practică anticoncuren~ială desfăşurată in aria altei 

păr~i contractante afectează in sens negativ un interes important, relevant pentru obiectivele identificate in 

acest articol, partea contractantă poate notifica celorlalte păr(i contractante şi poate cere ca autorităisile 

sale, care supraveghează concurenta, să ini~ieze aciiuni corespunzătoare de executare. Partea 

contractantă care face notificarea va include in această notificare informaisii suficiente pentru a permite 

păr~ii contractante căreia i se notifică să identifice practicile anticoncuren(iale care constituie obiectul 

notificării şi se va oferi să furnizeze informafsii suplimentare şi să coopereze in măsura Tn care partea 

contractantă care face notificarea poate să o facă. Partea contractantă căreia i se notifică sau, după caz, 

autorită>iile competente pe probleme de concuren~ă, se pot consulta cu autorit ile pe probleme de 

concurentiă ale pări:ii contractante care a făcut notificarea şi vor acorda Tntreaga lor considera>ie cererii 

păr~ii contractante care a făcut notificarea Tn luarea deciziei de a ini(ia sau nu aci;iunea de executare Tn 

ceea ce priveşte respectiva practică anticoncureni;ială mentionată Tn notificare. Partea contractantă căreia i 
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s-a făcut notificarea va informa partea contractantă care a făcut notificarea asupra deciziei sale sau asupra 

deciziei autorităiilor competente şi poate, dacă aceasta doreşte, să informeze partea contractantă care a 

făcut notificarea asupra motivelor deciziei. Dacă este ini(iată acisiunea de executare, partea contractantă 

căreia i s-a făcut notificarea va Tnştiin(a partea contractantă care a făcut notificarea cu privire Is rezultatele 

acesteia şi, Tn măsura Tn care este posibil, cu privire la once evoluiiie tranzitorie semnificativă. 

(6) Nici o dispoziisie a acestui articol nu va impune furnizarea de informa(ii , de către o parte contractantă, 

contrar legilor sale privind furnizarea de informaiii, confideniialitatea sau secretul afacerii. 

(7) Procedurile meniiionate Tn paragraful (5) şi Tn art. 27 paragraful (1) vor fi, Tn acest tratat, mijloacele 

exclusive de solujionare a diferendelor care pot apărea la punerea in aplicare sau la interpretarea acestui 

articol. 

ARTICOLUL 7 

Tranzit 

(1) Fiecare parte contractantă va lua măsurile necesare pentru a facilita tranzitul materialelor şi produselor 

energetice conform principiului libertă(ii tranzitului, fără a se face vreo deosebire in funciie de locul de 

origine, destinaisie sau forma de proprietate a acestor materiale şi produse energetice, sau discriminare in 

ceea ce priveşte stabilirea preiiului pe baza unor asemenea deosebiri şi fără a fi supuse unor Tntârzieri, 

restriciii sau tarife nejustificate. 

(2) Părtile contractante vor Tncuraja entit ile competente să coopereze la: 

a) modernizarea facilită(ilor de transport at energiei necesare pentru tranzitul materialelor şi produselor 

energetice; 

b) dezvoltarea şi exploatarea facilităisilor de transport at energiei, care deservesc ariile mai multor pării 

contractante; 

c) aplicarea unor măsuri de atenuare a efectelor Tntreruperilor in aprovizionarea cu materiale şi produse 

energetice; 

d) facilitarea interconectării facilităliilor de transport at energiei. 

(3) Fiecare parte contractantă se obligă ca reglementările sale referitoare la transportul materialelor şi 

produselor energetice şi la utilizarea facilită(ilor de transport at energiei să trateze materialele şi produsele 

energetice Tn tranzit de o manieră care nu este mai puisin favorabilă decât cea in care reglementările sale 

tratează aceste materiale şi produse provenind din sau destinate către aria sa, cu condiiiia să nu existe un 

acord internajional care să prevadă altfel. 

(4) Tn cazul Tn care tranzitul de materiale şi produse energetice nu poate fi efectuat pe baze comerciale cu 

facilităii de transport at energiei, păr(ile contractante nu vor ridica obstacole in calea creării unor noi 

capacităl3i, cu excepiiia cazului in care se prevede altfel de legislai;ia aplicabilă, care este conformă 

paragrafului (1). 

(5) O parte contractantă, prin a cărei arie pot tranzita materiale şi produse energetice, nu va fi obligată: 

a) să permit ă construirea sau modificarea facilităTiilor de transport at energiei; sau 

b) să permit ă tranzit nou sau suplimentar prin facilit ile de transport at energiei existente, dacă aceasta 

demonstrează celorlalte păr(i contractante interesate că i-ar periclita securitatea sau eficieni:a sistemelor 

energetice, inclusiv securitatea furnizării acesteia. Păr(ile contractante vor asigura, sub rezerva dispozi~iilor 

paragrafelor (6) şi (7), fluxurile stabilite ale materialelor şi produselor energetice spre, de la sau intre ariile 

altor pări;i contractante. 

(6) Tn cazul until diferend referitor la once problem ă care se ridică, legată de tranzit, o parte contractantă 

prin a cărei arie tranzitează materiale şi produse energetice nu va Tntrerupe sau reduce, nu va permite unei 
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entităti subordonate ei să întrerupă sau să reducă şi nici nu va cere vreuneia dintre entitătile aflate sub 

jurisdictia ei să Tntrerupă sau să reducă fluxul existent de materiale şi produse energetice înainte de 

Tncheierea procedurilor de solutionare a diferendului, prevăzute in paragraful (7), cu exceptia cazului Tn 

care aceasta este prevăzută Tn mod expres Tntr-un contract sau Tn alt acord care reglementează acest 

tranzit sau este permisă Tn conformitate Cu hotărârea conciliatorului. 

(7) Prevederile mentionate mai jos se vor aplica unui diferend mentionat in paragraful (6), dar numai după 

ce s-au epuizat toate căile de solutionare a diferendelor convenite, in prealabil, de părtile contractante, 

părti la diferend, sau de oricare entitate la care se face referire in paragraful (6) şi o entitate a altei părti 

contractante, parte la diferend: 

a) O parte contractantă care este parte la diferend poate să-I supună secretarului general, printr-o 

notificare care prezintă pe scurt problemele Tn litigiu. Secretarul general va notifica acest fapt tuturor 

părtilor contractante. 

b) În termen de 30 de zile de la primirea unei astfel de notificări, secretarul general, Tn urma consultărilor 

pe care le are cu părtile la diferend şi cu alte părti contractante interesate, va numi un conciliator. Acest 

conciliator va avea experientă in problemele care fac obiectul diferendului şi nu va avea nationalitatea sau 

cetătenia unei părti la diferend sau a altor părti contractante interesate şi nici reşedinta permanent ă in 

aceste state. 

c) Conciliatorul va căuta să găsească o solutie de Tntelegere Tntre părtile la diferend sau o procedură de 

solutionare. Dacă in termen de 90 de zile de la numirea sa el nu reuşeşte să asigure o astfel de Tntelegere, 

va recomanda o hotărâre pentru solutionarea diferendului sau o procedură de solutionare a acestuia şi va 

hotărî asupra tarifelor şi altor conditii intermediare pentru respectivul tranzit, care să fie respectate de la o 

dată pe care el o va specifica, până Tn momentul solutionării diferendului. 

d) Părtile contractante se obligă să respecte şi să se asigure că entitătile controlate de ele sau sub 

jurisdictia lor respect ă once hotărâre interimară prevăzută la subparagraful c), referitoare la tarife, termene 

şi conditii pe o perioadă de 12 luni de la hotărârea conciliatorului sau până la solutionarea diferendului, 

oricare dintre ele are loc mai înainte. 

e) Fr ă a încălca dispozitiile subparagrafului b), secretarul general poate să nu opteze pentru numirea unui 

conciliator, dacă consider ă că diferendul se refer ă la un tranzit care formează sau a format obiectul unei 

proceduri de solutionare a diferendelor mentionate la subparagrafele a)-d) şi că acele proceduri nu au dus 

la o hotărâre privind solutionarea diferendului. 

f) Conferinta Cartei va adopta prevederi standard referitoare la modalitatea de desfăşurare a concilierii şi 

de plat ă a conciliatorilor. 

(8) Nici o dispozitie a acestui articol nu va deroga de la drepturile şi obligatiile unei părti contractante in 

virtutea dreptului international, inclusiv dreptul international cutumiar, din acordurile bilaterale sau 

multilaterale existente, inclusiv de la reglementările privind cablurile şi conductele submarine. 

(9) Acest articol nu va fi interpretat ca obligând o parte contractantă care nu are anumite tipuri de facilităti 

de transport al energiei folosite pentru tranzit să ia once măsură, potrivit acestui articol, cu privire la acel tip 

de facilitate de transport al energiei. Totuşi acea parte contractantă este obligată să se conformeze 

dispozitiilor paragrafului (4). 

(10) În sensul acestui articol: 

a) tranzit înseamnă: 

(i) trecerea peste aria unei părti contractante, cu sau fără transbordare, a materialelor şi produselor 

energetice provenind din aria unui alt stat şi destinate ariei unui stat ter, cu conditia ca acel stat sau statul 

ter t să fie parte contractantă; sau 
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(ii) trecerea peste aria unei păriti contractante a materialelor şi produselor energetice provenind din aria 

altei păr>si contractante şi destinate ariei acelei păr~i contractante, Cu condiiiia ca cele două păr~i 

contractante interesate să nu hotărască altfel şi să Tnregistreze hotărârea lor Tn anexa N. Cele două părizi 

contractante pot radia Tnscrierile or din anexa N, Tnaintând Secretariatului o notificare comună, scrisă, 

privind inteniiile or. Acesta va transmite acea notificare tuturor celorlalte păr>i contractante. Radierea va 

avea efect după 4 săptămâni de la data notificării meniionate; 

b) facilităiile de transport al energiei constau din conducte de transport al gazului de Tnaltă presiune, linii şi 

reiele de Tnaltă tensiune pentru transportul curentului electric, conducte de iiisei, conducte pentru pulberi de 

cărbune şi alte facilităii specifice mânuirii materialelor şi produselor energetice. 

ARTICOLUL 8 

Transfer de tehnologie 

(1) Păr(ile contractante sunt de acord să promoveze accesul la şi transferul privind tehnologia energetică 

pe bază comercială şi nediscriminatorie, pentru a sprijini dezvoltarea comeri:ului efectiv cu materiale şi 

produse energetice şi a investiisiilor Tn acest domeniu, precum şi pentru a pune Tn aplicare obiectivele 

Cartei Tn conformitate cu legile şi reglementările or şi cu protejarea drepturilor de proprietate intelectuală. 

(2) In mod corespunzător, Tn măsura Tn care este necesar pentru a transpune Tn fapt prevederile 

paragrafului (1), păriile contractante vor Tnlătura obstacolele existente şi nu vor crea altele noi pentru 

transferul de tehnologie Tn domeniul materialelor şi produselor energetice, precum şi al echipamentelor şi 

serviciilor aferente, sub rezerva obliga~iilor de neproliferare şi a altor obliga(ii internai:ionale. 

ARTICOLUL 9 

Acces la capital 

(1) Păr(ile contractante recunosc importania pie(elor de capital deschise Tn Tncurajarea fluxului de capital 

care să finan>eze comeri:ul cu materiale şi produse energetice, precum şi pentru efectuarea şi sprijinirea 

investiiiilor Tn activităiile economice din sectorul energetic Tn ariile păriilor contractante, Tn special ale 

acelora cu economie Tn tranzi>sie. Fiecare parte contractantă se va strădui să promoveze condiisii pentru 

accesul societă>ilor şi cet enilor altor părisi contractante pe piaia sa de capital, Tn scopul finan rii 

comerisului cu materiale şi produse energetice şi in scopul realizării de investi~ii in activitatea economic ă din 

sectorul energetic in ariile celorlalte părţi contractante, pe baze care nu sunt mai puiiin favorabile decât 

acelea pe care le acordă, Tn Tmprejurări similare, propriilor sale societ i şi cet eni sau societăi;ilor şi 

cetă~enilor oricărei alte părji contractante sau ale unui stat ter, oricare sunt mai favorabile. 

(2) O parte contractantă poate să adopte şi să men(ină programe care asigură acces la Tmprumuturi 

publice, credite nerambursabile, garan(ii şi asigurări pentru facilitarea comeriului sau investi(iilor Tn 

străinătate. Va pune la dispozi(ie facilită~ile disponibile Tn conformitate cu obiectivele, limitările şi criteriile 

unor astfel de programe (incluzând, dar nelimităndu-se, sub nici un motiv, la obiectivele, limitările sau 

criteriile referitoare la locul de desfăşurare a afacerii solicitantului unei astfel de facilităi;i sau la locul de 

livrare a mărfurilor sau serviciilor furnizate cu ajutorul unor astfel de facilită(i) pentru investi(ii in activitatea 

economic ă din sectorul energetic al altor pării contractante sau pentru finanijarea comertiului Cu materiale şi 

produse energetice cu alte părisi contractante. 

(3) În aplicarea programelor privind activit ile economice din sectorul energetic pentru Tmbunătă(irea 

stabilităl;ii economice şi a climatului investi(ional ale părfiilor contractante, pări;ile contractante vor Tncuraja 

operaiiunile, in măsura Tn care este cazul, şi vor beneficia de experienisa institu(iilor financiare 

internationale componente. 
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(4) Nici o dispozitie a acestui articol nu va Tmpiedica: 

a) institutiile financiare să aplice propriile practici de Tmprumut sau de subscriere pe baza principiilor pietei 

şi considerentelor prudentiale; sau 

b) o parte contractantă să ia măsuri: 

(i) din motive prudentiale, inclusiv pentru protectia investitorilor, consumatorilor, depunătorilor, titularilor de 

polite sau persoanelor cărora furnizorul de servicii financiare le datorează o obligatie judiciară; sau 

(ii) prin care să asigure integritatea şi stabilitatea sistemului său financiar şi al pietelor de capital. 

PARTEA a III-a 

Promovarea şi protejarea investii=iilor 

ARTICOLUL 10 

Promovarea, protejarea şi tratamentul acordat investitiilor 

(1) Fiecare parte contractantă, Tn conformitate cu dispozitiile acestui tratat, va Tncuraja şi va crea conditii 

stabile, echitabile, favorabile şi transparente investitorilor altar părti contractante pentru a efectua investitii 

Tn aria sa. Aceste conditii includ angajamente de acordare, Tn once moment, investitiilor investitorilor altar 

părti contractante, a unui tratament just şi echitabil. Aceste investitii se vor bucura, de asemenea, de cele 

mai constante măsuri de protectie şi sigurantă şi nici o parte contractantă nu va afecta sub nici o form, 

prin măsuri nejustificate sau discriminatorii, activitătile or de management, Tntretinere, folosire, fructificare 

sau Tnstrăinare. Tn nici un caz, acestor investitii nu Ii se va acorda un tratament care este mai putin 

favorabil decât cel prevăzut de dreptul international, inclusiv prin obligatii de tratat. Fiecare parte 

contractantă va respecta once obligatie pe care şi-a asumat-o fa tă de un investitor sau cu privire la o 

investitie a unui investitor al altei părti contractante. 

(2) Fiecare parte contractantă se va strădui să acorde investitorilor altei părti contractante, Tn ceea ce 

priveşte efectuarea unei investitii Tn aria sa, tratamentul descris la paragraful (3). 

(3) În sensul acestui articol, tratament Tnseamnă tratamentul acordat de o parte contractantă care nu este 

mai putin favorabil decât cel acordat propriilor investitori sau investitorilor oricărei părti contractante sau 

oricărui stat tert, oricare este mai favorabil. 

(4) Un tratat aditional va obliga fiecare parte, sub rezerva conditiilor stipulate Tn acest tratat, să acorde 

investitorilor altar părti, Tn ceea ce priveşte efectuarea unei investitii in aria sa, tratamentul descris in 

paragraful (3). Acel tratat va fi deschis semnării pentru statele sau organizatiile de integrare economică 

regional care au semnat sau au aderat la acest tratat. Negocierile tratatului aditional vor incepe nu mai 

târziu de 1 ianuarie 1995, Tn vederea convenirii lui pănă la 1 ianuarie 1998. 

(5) Fiecare parte contractantă se va strădui, privitor la efectuarea unei investitii Tn aria sa: 

a) să limiteze la minimum exceptiile de la acordarea tratamentului descris in paragraful (3); 

b) să Tnlăture, progresiv, restrictiile existente care afectează investitorii altar părti contractante. 

(6) 

a) O parte contractantă poate, Tn ceea ce priveşte efectuarea unei investitii Tn aria sa, să declare, voluntar, 

in once moment, Conferintei Cartei, prin Secretariat, intentia sa de a nu introduce noi exceptii la 

tratamentul descris la paragraful (3). 

b) O parte contractantă poate, Tn once moment, să se angajeze, voluntar, să acorde investitorilor altar părti 

contractante, in ceea ce priveşte efectuarea unei investitii in câteva sau in toate activitătile economice din 

sectorul energetic in aria sa, tratamentul descris la paragraful (3). Aceste angajamente vor fi notificate 

Secretariatului, vor fi Tnscrise Tn anexa VC şi vor fi obligatorii in baza acestui tratat. 
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(7) Fiecare parte contractantă va acorda investi>:iilor din aria sa, apar(inând investitorilor altei păr(i 

contractante, şi activitălilor or asociate, inclusiv de management, întretinere, folosire, fructificare sau 

Tnstrăinare, un tratament care nu este mai puiin favorabil decât cel acordat investiiiilor propriilor investitori 

sau ale investitorilor altei păr>;i contractante sau unui stat teri: şi activită(ilor lor asociate, inclusiv de 

management, Tntrei:inere, folosire, fructificare sau Tnstrăinare, oricare este mai favorabil. 

(8) Modalităjile de aplicare a dispoziisiilor paragrafului (7) pentru programele prin care o parte contractantă 

acordă credite nerambursabile sau alte forme de asisten financiară sau Tncheie contracte pentru 

cercetarea şi dezvoltarea tehnologiilor energetice vor fi păstrate pentru tratatul adi~ionai prevăzut la 

paragraful (4). Fiecare parte contractantă va informa Conferini:a Cartel, prin Secretariat, asupra 

modalită~ilor pe care le aplică programelor prevăzute la acest paragraf. 

(9) Fiecare stat sau organiza~ie de integrare economic ă regional care semnează sau aderă la acest tratat 

va depune la Secretariat, la data la care semnează tratatul sau depune instrumentele de aderare, un 

raport cuprinzănd toate legile, reglementările sau alte măsuri privitoare la: 

a) excepisiile de la paragraful (2); sau 

b) programele la care se face referire Tn paragraful (8). 

O parte contractantă va reactualiza raportul său prin transmiterea prompt ă a amendamentelor la 

secretariat. Conferin(a Cartel va analiza aceste rapoarte în mod periodic. 

Cu privire la subparagraful a), raportul poate desemna pări:i din sectorul energetic Tn care o parte 

contractantă acordă investitorilor altei pării contractante tratamentul prevăzut la paragraful (3). 

Cu privire la subparagraful b), această analiză a Conferini:ei Cartel poate să ia Tn considerare efectele 

acestor programe asupra concurenlei şi investitsiilor. 

(10) Fr ă a Tncălca prevederile acestui articol, tratamentul prevăzut la paragrafele (3) şi (7) nu se va aplica 

protec~iei proprietă~ii intelectuale; Tn schimb, tratamentul va fi aşa cum este prevăzut de dispozi~iile 

corespunzătoare din acordurile interna(ionale aplicabile privind protejarea drepturilor de proprietate 

intelectuală la care păr>sile contractante respective sunt pării. 

(11) In sensul art. 26, aplicarea, de către o parte contractantă, a unei măsuri investi(ionale legate de 

comerls, aşa cum se prevede la art. 5 paragrafele (1) şi (2), unei investi~ii a unui investitor al altei părisi 

contractante, existente la momentul acestei aplicări, va fi considerată, sub rezerva art. 5 paragrafele (3) şi 

(4), o încălcare a unei obliga~ii a primei părisi contractante in baza acestui tratat. 

(12) Fiecare parte contractantă va da asigurări că legislatsia ei intern ă prevede mijloace efective pentru a 

susisine preteni;iile şi a pune în aplicare drepturile referitoare la investi(ii, la acordurile de investiisii şi la 

autorizat;iile pentru investi(ii. 

ARTICOLLJL 11 

Personal de specialitate 

(1) Sub rezerva dispoziisiilor legilor şi reglementărilor sale interne referitoare la intrarea, şederea şi 

activitatea persoanelor fizice, o parte contractantă va examina cu bună-credin cererile adresate de 

investitorii altor păr(i contractante şi de personalul de specialitate care este angajat de aceşti investitori sau 

in cadrul investii;iilor acestor investitori, de a intra şi rămâne temporar in aria sa pentru a se angaja în 

activită(i legate de efectuarea, dezvoltarea, managementul, între(inerea, folosirea, fructificarea sau 

înstrăinarea investiiiilor importante, inclusiv pentru consilierea sau prestarea serviciilor tehnice de 

specialitate. 

(2) O parte contractantă va permite investitorilor alter pări;i contractante care au investii;ii în aria sa şi 

investi(iilor acestor investitori să angajeze once persoană considerată indispensabilă, la alegerea 
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investitorului sau a investi~iei, indiferent de naiiionalitate şi cetăisenie, dacă acesteia i s-a permis să intre, să 

stea şi să lucreze Tn aria celei dintâi părt:i contractante şi dacă angajarea respect ă termenii, condiiiiile şi 

perioadele de timp ale permisului acordat acestor persoane. 

ARTICOLUL 12 

Despăgubiri pentru pierderi 

(1) Exceptănd situaisiile Tn care se aplică dispoziiiiile art. 13, unui investitor at unei părlsi contractante, care 

suferă o pierdere Tn legătură cu o investiisie Tn aria altei păr(i contractante din cauza războiului sau a altui 

conflict armat, stării de necesitate, tulburărilor civile sau a altor evenimente similare din acea arie, i se va 

acorda, de către partea contractantă din urmă, referitor la restituirea, despăgubirea, compensarea sau altă 

solulsionare, tratamentul care este cel mai favorabil dintre cele pe care partea contractantă le acordă 

oricăror altor investitori, indiferent dacă aceştia sunt proprii investitori, investitorii altei părisi contractante 

sau investitorii unui stat ter . 

(2) Fr ă a se aduce vreun prejudiciu paragrafului (1), unui investitor at unei pări:i contractante care, in 

oricare dintre situalsiile la care se face referire in acel paragraf, suferă o pierdere Tn aria altei părr:i 

contractante rezultând din: 

a) rechizii:ionarea investii:iei sale sau a unei părisi din aceasta de către fori:ele sau autorit ile păr(ii 

contractante din urmă; sau 

b) distrugerea investii:iei sale sau a unei păr(i din aceasta de către forrsele sau autorităisile pări:ii contractante 

din urmă, care nu a fost cerută prin for(a lucrurilor, i se va acorda restituire sau despăgubire care, Tn toate 

cazurile, va fi prompt , adecvată şi efectivă. 

ARTICOLUL 13 

Exproprierea 

(1) Investil:iile investitorilor unei păr(i contractante in aria oricărei alte părr:i contractante nu vor fi 

naisionalizate, expropriate sau supuse unor măsuri cu efect echivalent nai:ionalizării sau exproprierii 

(denumită in continuare expropriere), exceptând cazul in care această expropriere este: 

a) Tntr-un scop care este de interes public: 

b) nediscriminatorie; 

c) se efectuează in conformitate cu legea; şi 

d) insoisită de plata unei despăgubiri prompte, adecvate şi efective. 

Această despăgubire va fi echivalentă cu valoarea just ă de pia isă a investiisiei expropriate la momentul 

imediat anterior exproprierii sau Tnainte ca exproprierea iminentă să devină cunoscută Tntr-un mod care să 

afecteze valoarea investiisiei (denumită in continuare data evaluării). 

Această valoare just ă de pia i:ă va fi exprimată, la cererea investitorului, in valută liber convertibilă, pe baza 

cursului de schimb existent pe pia pentru acea valută la data evaluării. Despăgubirea va include şi 

dobănda la rata comercială stabilită in conditsii de piaiiă, de la data exproprierii până la data pl ii . 

(2) Investitorul afectat va avea dreptul la o examinare prompt ă a cazului său, a evaluării investiisiei sale şi a 

plăisii despăgubirii, conform legii păr(ii contractante care a făcut exproprierea, de către o autoritate 

judecătorească sau o alt autoritate independent ă şi competent ă a acestei păr(i contractante, Tn 

conformitate cu principiile stabilite in paragraful (1). 

(3) Pentru evitarea oricărui dubiu, exproprierea va include situaisii in care o parte contractantă expropriază 

activele unei socie i comerciale din aria sa, in care un investitor at oricărei alte părisi contractante are o 

investiisie, inclusiv prin dreptul de proprietate asupra acisiunilor. 
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ARTICOLUL 14 

Transferuri legate de investitii 

(1) Fiecare parte contractantă va garanta, in ceea ce priveşte investitiile investitorilor oricărei alte părti 

contractante din aria sa, transferul liber in sau din aria sa, inclusiv transferul: 

a) capitalului initial şi contributiilor suplimentare la capital pentru intretinerea şi dezvoltarea unei investitii; 

b) veniturilor; 

c) plătilor efectuate in baza unui contract, inclusiv amortizarea plătilor capitalului şi dobânzilor aferente, 

rezultate dintr-un acord de imprumut; 

d) veniturilor necheltuite şi al altor remuneratii ale personalului din străinătate angajat pentru acea 

investitie; 

e) incasărilor din vânzarea sau lichidarea total ă sau partială a unei investitii; 

f) plătilor care decurg din reglementarea unui diferend; 

g) plătii despăgubirii in baza art. 12 şi 13. 

(2) Transferurile in temeiul paragrafului (1) vor fi efectuate fără Tntârziere şi, cu exceptia veniturilor in 

natură, Tntr-o valută liber convertibilă. 

(3) Transferurile vor fi efectuate la cursul de schimb pe pia , existent la data transferului, pentru tranzactii 

la vedere in valuta in care se va face transferul. In absenta unei piete valutare, cursul ce va fi utilizat va fi 

ultimul curs aplicat investitiilor interne sau cursul de schimb cel mai recent pentru transformarea valutelor 

in drepturi speciale de tragere, oricare este mai favorabil pentru investitor. 

(4) Fr ă a incălca dispozitiile paragrafelor (1)-(3), o parte contractantă poate să protejeze drepturile 

creditorilor sau să asigure concordanta cu legile privind emisiunea, comercializarea şi negocierea titlurilor 

de valoare şi să asigure executarea sentintelor rezultând din procedurile de judecată civile, administrative 

şi penale, prin aplicarea echitabilă, nediscriminatorie şi cu bună-credintă a legilor şi reglementărilor sale. 

(5) Fr ă a Tncălca dispozitiile paragrafului (2), părtile contractante care sunt state ce au fost părti 

constitutive ale fostei Uniuni a Republicilor Sovietice Socialiste pot să prevadă in acorduri Tncheiate Tntre 

ele că transferul plătilor se va face in valutele acelor părti contractante, cu conditia ca aceste acorduri să 

nu trateze investitiile din aria lor, apartinând investitorilor altor părti contractante, Tntr-un mod mai putin 

favorabil decât cel aplicat investitiilor investitorilor părtilor contractante care au incheiat astfel de acorduri 

sau investitiilor investitorilor unui stat tert. 

(6) Fr ă a Tncălca dispozitiile subparagrafului (1) b), o parte contractantă poate restrictiona transferul 

veniturilor in natură in cazul in care părtii contractante i se permite prin art. 29 subparagraful (2) a) sau prin 

GATT şi instrurnentele conexe să restrictioneze sau să interzică exportul sau vânzarea pentru export a 

produselor care constituie venituri in natură, cu conditia ca o parte contractantă să permit ă ca transferul 

veniturilor in natură să se efectueze aşa cum este autorizat sau specificat printr-un acord de investitii , o 

autorizatie de investitii sau alte acorduri scrise intre partea contractantă şi un investitor at altei părti 

contractante sau investitiile acestuia. 

ARTICOLUL 15 

Subregarea 

(1) Dacă o parte contractantă sau o agentie desemnată de aceasta (denumită in continuare partea care 

acord ă despăgubiri) face o plat in virtutea unei asigurări sau garantii acordate in legătură cu o investitie a 

unui investitor (denumit in continuare partea despăgubită) in aria altei părti contractante (denumită in 

continuare parte gazdă), partea gazdă va recunoaşte: 
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a) transferul tuturor drepturilor şi pretentiilor Tn legătură Cu această investitie către partea care acordă 

despăgubirile; şi 

b) dreptul părtii care acord ă despăgubiri, Tn virtutea subrogării, să exercite toate aceste drepturi şi să 

sustină aceste pretentii. 

(2) Partea care acord ă despăgubiri va fi Tndreptătită, Tn toate cazurile, la: 

a) acelaşi tratament Tn legătură cu drepturile şi pretentiile primite de ea Tn virtutea transferului la care se 

face referire Tn paragraful (1); şi 

b) aceleaşi plăti datorate Tn baza acestor drepturi şi pretentii, ca şi cele pe care partea despăgubită a fost 

Tndreptătită să le primească in virtutea acestui tratat, in legătură cu investitia in cauză. 

(3) Tn nici o procedură care face obiectul art. 26, o parte contractantă nu va invoca, ca apărare, actiunea 

reconventională, dreptul la compensatie sau oricare alt motiv, sau faptul că despăgubirea sau 

compensatia, total ă sau partială, a pagubelor reclamate s-a primit sau va fi primită in baza unui contract de 

asigurare sau de garantie. 

ARTICOLUL 16 

Legătura cu aite acorduri 

Când două sau mai multe părti contractante au Tncheiat un acord international anterior sau vor Tncheia un 

acord international ulterior, ai căror termeni se refer ă la aceleaşi aspecte ca şi cele din partea a III-a sau a 

V-a a acestui tratat, 

(1) nici o dispozitie din partea a III-a sau a V-a a acestui tratat nu va fi interpretată ca derogănd de la 

prevederile termenilor altui acord sau de la dreptul de solutionare a diferendelor care rezultă din acel 

acord; şi 

(2) nici o prevedere a acestui alt acord nu va fi interpretată ca derogând de la dispozitiile părtii a III-a sau a 

V-a a acestui tratat sau de la dreptul de solutionare a diferendelor in baza acestui tratat, in oricare dintre 

cazurile in care o asemenea dispozitie este mai favorabilă investitorului sau investitiei. 

ARTICOLUL 17 

Circumstante in care nu se aplică partea a III-a a tratatului 

Fiecare parte contractantă Tşi rezervă dreptul de a refuza avantajele ce decurg din această parte: 

(1) unei persoane juridice, dacă cetăteni sau nationali ai unui stat ter t detin sau controlează o astfel de 

persoană juridic ă şi dacă aceasta nu are o activitate de bază in aria părtii contractante Tn care ea este 

organizată; sau 

(2) unei investitii, dacă partea contractantă care refuză stabileşte că acea investitie este o investitie a unui 

investitor al unui stat tert cu care partea contractantă care refuză: 

a) nu mentine relatii diplomatice; sau 

b) adopt ă sau mentine măsuri care: 

(i) interzic tranzactii cu investitorii acelui stat; sau 

(ii) ar ameninta-o sau ar prejudicia-o, dacă avantajele acestei părti ar fi acordate investitorilor acelui stat 

sau investitiilor sale. 

PARTEA a IV-a 
Dispoziiii diverse 
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ARTICOLUL 1$ 

Suveranitatea asupra resurselor energetice 

(1) Părtile contractante recunosc suveranitatea statului şi drepturile suverane asupra resurselor energetice. 

Ele reafirmă că acestea trebuie să fie exercitate Tn conformitate Cu regulile de drept international şi sub 

rezerva respectării or. 

(2) Fr ă a afecta obiectivele de promovare a accesului la resursele energetice şi de explorare şi dezvoltare 

a acestora pe baze comerciale, tratatul nu va prejudicia, Tn nici un fel, regulile părtilor contractante care 

guvernează sistemul de proprietate asupra resurselor energetice. 

(3) Fiecare stat continuă să detină, in special, dreptul de a decide cu privire la zonele geografice din aria 

sa, care să fie făcute disponibile pentru explorarea şi dezvoltarea resurselor lor energetice, optimizarea 

extractiei or şi măsura Tn care acestea pot fi consumate sau exploatate, să specifice şi să beneficieze de 

once taxe, redevente sau alte plăti financiare, care se percep in virtutea acestei explorări şi exploatări, şi 

să reglementeze aspectele de mediu şi de sigurantă legate de o astfel de explorare, dezvoltare şi redare a 

utilizării initiale a terenului in aria sa, precum şi să participe la aceste explorări şi exploatări , inter alia, prin 

participare direct ă a guvernului sau prin Tntreprinderi de stat. 

(4) Părtile contractante se angajează să faciliteze accesul la resursele energetice, inter alia, prin acordarea 

nediscriminatorie, pe bază de criterii care sunt făcute publice, de autorizatii , licente, concesionări şi 

contracte de prospectare şi explorare sau de exploatare şi extragere a resurselor energetice. 

ARTICOLUL 19 

Aspecte legate de mediu 

(1) Urmărind o dezvoltare durabilă şi luând in considerare obligatiile sale care decurg din acordurile 

internationale in domeniul mediului, la care este parte, fiecare parte contractantă se va strădui să 

minimizeze, de o manieră eficientă din punct de vedere economic, impactul negativ asupra mediului care 

are loc in interiorul sau in afara ariei sale, pentru toate activitătile din cadrul ciclului energetic din aria sa, 

luând măsurile de securitate necesare. În acest sens, fiecare parte contractantă va actiona de o manieră 

eficientă din punct de vedere al costurilor. Fiecare parte contractantă se va strădui să adopte, Tn cadrul 

politicilor şi actiunilor sale, măsuri de precautie pentru prevenirea sau minimizarea degradării mediului. 

Părtile contractante convin ca poluatorul din ariile părtilor contractante să suporte, in principiu, costurile 

poluării, inclusiv poluarea transfrontieră, Tn intenesul public şi fără a distorsiona investitiile Tn ciclul energetic 

sau comertul international. Părtile contractante von actiona astfel: 

a) von lua in considenare aspectele legate de mediu Tn fonmularea şi aplicarea politicilor Ion energetice; 

b) von promova stabilirea preturilor pe considerente de pia tă şi cu o mai mare reflectare a costurilor şi 

beneficiilor de mediu care rezultă din ciclul energetic; 

c) tinând seama de art. 34 paragraful (4), vor Tncuraja cooperarea in atingerea obiectivelor de mediu ale 

Cartel şi cooperarea in domeniul standardelor internationale de mediu pentru ciclul energetic, luând in 

considerare diferentele dintre efectele adverse şi abaterea de cost dintre părtile contractante; 

d) vor lua Tn considerane, Tn mod deosebit, Tmbunătătirea eficientei energetice, dezvoltarea şi folosirea 

surselor de energie regenerabile, promovarea folosirii combustibililor curati şi vor folosi tehnologii şi 

mijloace tehnologice care reduc poluarea; 

e) vor promova culegenea şi diseminarea informatiilor privind politicile energetice cu efecte benefice asupra 

mediului şi eficiente din punct de vedere economic şi cu privire la practicile şi tehnologiile eficiente din 

punct de vedere al costunilor; 
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f) vor Tncuraja conştientizarea opiniei publice privind actiunile Cu impact asupra mediului din sistemul 

energetic, Tn scopul prevenirii sau al reducerii impactului negativ asupra mediului, şi costurile legate de 

diferitele măsuri de prevenire şi reducere; 

g) vor promova şi vor coopera Tn domeniul cercetării, dezvoltării şi aplicării tehnologiilor, practicilor şi 

proceselor tehnologice eficiente din punct de vedere energetic şi cu respectarea considerentelor de mediu, 

care vor reduce impactul negativ asupra mediului, precum şi toate aspectele legate de ciclul energetic, Tntr- 

o manieră eficientă din punct de vedere economic; 

h) vor Tncuraja crearea de conditii favorabile pentru transferul şi răspândirea acestor tehnologii Tn conditiile 

unei protectii corespunzătoare şi efective a drepturilor de proprietate intelectuală; 

i) vor promova o evaluare transparent ă Tntr-un stadiu incipient, anterior fazei de decizie şi urmată de 

monitorizarea impactului asupra mediului, a proiectelor de investitii energetice semnificative; 

j) vor promova conştientizarea la nivel international privind schimbul de informatii legat de programe şi 

standarde de mediu relevante ale părtilor contractante, precum şi de punere Tn aplicare a acelor programe 

şi standarde; 

k) vor participa, la cerere, şi Tn limita resurselor or disponibile, la dezvoltarea şi punerea Tn aplicare de 

programe de mediu corespunzătoare la diverse părti contractante. 

(2) La cererea uneia sau mai multor părti contractante diferendele privind aplicarea şi interpretarea 

dispozitiilor acestui articol vor fi analizate de Conferinta Cartei care va căuta o solutie, Tn cazul Tn care nu 

exist ă aranjamente privind modul de solutionare a acestor diferende Tn alte foruri internationale 

corespunzătoare. 

(3) Tn sensul acestui articol: 

a) ciclul energetic Tnseamnă Tntregul lant, inclusiv activitătile legate de prospectarea, explorarea, productia, 

conversia, stocarea, transportul, distributia şi consumul diferitelor forme de energie şi tratamentul şi 

eliminarea deşeurilor, precum şi dezafectarea sau oprirea acestor activităti minimizând impactul negativ 

asupra mediului; 

b) impactul asupra mediului Tnseamnă once efect cauzat de o anumită activitate asupra mediului, inclusiv 

asupra sănătătii şi protectiei omului, florei, faunei, solului, aerului, apei, climei, peisajului, monumentelor 

istorice şi altar structuri fizice sau interactiunii or Tntre aceşti factori, inclusiv efectele asupra moştenirii 

culturale sau asupra conditiilor socioeconomice care rezultă din alterarea acestor factori; 

c) Tmbunătătirea eficientei energetice Tnseamnă actionarea pentru mentinerea aceleiaşi unităti de produs 

(bun sau serviciu) fără a reduce calitatea sau performantele produsului , concomitent cu reducerea cantitătii 

de energie necesară pentru realizarea acelui produs; 

d) eficient din punct de vedere al costurilor Tnseamnă atingerea unui obiectiv cu cele mai reduse costuri 

sau obtinerea celor mai man i beneficii la un cost dat. 

e-iRTICOLtJL 20 

Transparentă 

(1) Legile, reglementările, hotărârile judecătoreşti şi deciziile administrative cu aplicatie generală, care 

afectează comertul cu materiale şi produse energetice, se Tnscriu, Tn conformitate cu art. 29 subparagraful 

(2) a), printre măsurile care tin de regulile privind transparenta, aşa cum rezultă din GATT şi din 

instrumentele conexe relevante. 

(2) Legile, reglementările, hotărârile judecătoreşti şi deciziile administrative de aplicare general , puse Tn 

aplicare de către o parte contractantă, precum şi acordurile Tn vigoare dintre p ile contractante, care se 

refer ă la alte aspecte din acest tratat, vor fi de asemenea publicate prompt, astfel Tncât să dea posibilitate 
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părtilor contractante şi investitorilor să ia cunoştintă de ele. Dispozitiile acestui paragraf nu obligă nici o 

parte contractantă să dezvăluie informatii confidentiale care ar Tmpiedica aplicarea legii sau ar fi contrare 

interesului public on ar prejudicia interesele comerciale legitime ale unui investitor. 

(3) Fiecare parte contractantă va desemna unul sau mai multe puncte de informare cărora să Ii se poată 

adresa cereri privind informatii despre legile, reglementările, hotărârile judecătoreşti şi deciziile 

administrative, mai sus mentionate, şi va informa prompt secretariatul despre existenta Ion, secretariatul 

făcându-le disponibile, la cerere. 

ARTICOLUL 21 

Impozite 

(1) Dacă nu s-a convenit altfel in acest articol, nici o dispozitie a prezentului tratat nu se va aplica, astfei 

Tncât să creeze drepturi sau să impună obligatii cu privire la măsurile fiscale ale părtilor contractante. In 

cazul oricărei neconcordante Tntre dispozitiile acestui articol şi oricare alt ă dispozitie din acest tratat, 

dispozitiile acestui articol vor prevala. 

(2) Articolul 7 paragraful (3) se va aplica măsurilor fiscale, altele decât cele pe venit sau pe capital, cu 

exceptia faptului că aceste dispozitii nu se vor aplica: 

a) unui avantaj acordat de o parte contractantă in baza prevederilor fiscale ale oricărei conventii, acord sau 

aranjament, descrise in subparagraful 7 a) (ii); sau 

b) oricărei măsuri fiscale care urmăreşte colectarea efectivă a impozitelor, cu exceptia cazului când 

măsurile unei părti contractante discriminează in mod arbitrar Tmpotriva materialelor şi produselor 

energetice provenind din sau destinate pentru aria altei părti contractante, sau restrictionează, in mod 

arbitrar, beneficiile acordate in baza dispozitiilor art. 7 paragraful (3). 

(3) Dispozitiile art. 10 paragrafele (2) şi (7) se vor aplica măsurilor fiscale ale părtilor contractante, altele 

decât cele pe venit sau pe capital, cu exceptia faptului că aceste dispozitii nu se vor aplica: 

a) pentru a impune obligatii ce decurg din tratamentul natiunii celei mai favorizate cu privire la avantajele 

acordate de o parte contractantă in conformitate cu dispozitiile fiscale ale oricărei conventii, oricărui acord 

sau aranjament, descrise in subparagraful (7) a) (ii) sau care rezultă din calitatea de membru la o 

organizatie de integrare economic ă regional ; sau 

b) oricare măsuri fiscale vizând să asigure colectarea efectivă de impozite, cu exceptia cazului in care 

măsura discriminează, Tn mod arbitrar, un investitor al altei părti contractante sau restrictionează, in mod 

arbitrar, beneficiile acordate in baza dispozitiilor legate de investitii din acest tratat. 

(4) Dispozitiile art. 29 paragrafele (2)-(6) se aptică măsurilor fiscale, altele decât cele pe venit sau pe 

capital. 

(5) 

a) Articolul 13 se aplică impozitelor. 

b) Atunci cănd o problem ă care derivă din art. 13, referitoare fie la faptul că impozitul constituie o 

expropriere, fie că impozitul considerat ca expropriere este discriminatoriu, se vor aplica următoarele 

dispozitii: 

(i) Investitorul sau partea contractantă care declară măsura de expropriere va supune cazul autoritătii 

fiscale competente, pentru a determina dacă impozitul este o măsură de expropriere sau dacă impozitul 

este discriminatoriu. În cazul in care lipseşte o astfel de cerere din partea investitorului sau a părtii 

contractante, organismele chemate să solutioneze diferendele in conformitate cu art. 26 subparagraful (2) 

c) sau art. 27 paragraful (2) vor supune cazul autoritătilor fiscale competente. 
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(ii) Autorită~ile fiscale competente se vor strădui să solui;ioneze cazul, intr-o perioadă de 6 luni de la 

notificare. Dacă este o problem ă de nediscriminare, autorită(ile fiscale competente vor aplica dispoziisiile 

privind nediscriminarea din convent;iile fiscale aplicabile sau dacă nu exist ă prevederi privind 

nediscriminarea in aceste conven(ii sau in cazul in care astfel de convenisii nu sunt in vigoare între pări:ile 

contractante interesate, ele vor aplica principiile de nediscriminare stipulate in convenisia-cadru privind 

impozitele pe venit şi capital a organiza(iei pentru cooperare şi dezvoltare economic . 

(iii) Organismele chemate să solutiioneze diferendele în baza art. 26 subparagraful (2) c) sau art. 27 

paragraful (2) pot lua in considerare once concluzie primită de la autoritatea fiscal ă competentă privind 

natura măsurii, respectiv dacă aceasta este o măsură de expropriere. Aceste organisme vor lua in 

considerare toate concluziile primite in perioada de 6 luni la care se face referire in subparagraful b) (ii), 

din partea autorităiii fiscale competente, inclusiv dacă impozitul este discriminatoriu. Aceste organisme pot 

lua, de asemenea, in considerare once concluzie primită de la autoritatea fiscal competent ă după 

expirarea perioadei de 6 luni. 

(iv) După expirarea perioadei de 6 luni , la care se face referire in subparagraful (b) (ii), implicarea 

autorităiii fiscale competente nu poate in nici un caz să ducă la întârzierea procedurilor prevăzute la art. 26 

şi 27. 

(6) Pentru evitarea oricărui dubiu, art. 14 nu va limita drepturile păriii contractante de a impune sau de a 

percepe impozite prin re(inere la sursă sau alte mijloace. 

(7) În sensul acestui articol: 

a) termenul măsuri fiscale cuprinde: 

(i) once prevedere referitoare la impozite din legislatia national ă a păriii contractante sau a unei 

subdiviziuni politice sau a unei autorit i locale; şi 

(ii) once prevedere referitoare la impozite din conveniiile de evitare a dublei impuneri sau din alte acorduri 

şi aranjamente interna(ionale la care partea contractantă este parte; 

b) vor fi considerate impozite pe venit sau pe capital toate impozitele stabilite pe venitul total, pe capitalul 

total sau pe elemente de venit sau de capital , inclusiv impozitele pe veniturile provenite din înstrăinarea 

proprietăiii, impozite pe avere, moşteniri şi dona(ii sau impozite similare, impozite pe suma total ă a 

salariilor plătite de societăiile comerciale, precum şi impozitul pe creşterea valorii capitalului; 

c) autoritate fiscal competent ă înseamnă autoritatea competent ă in conformitate cu un acord de evitare a 

dublei impuneri in vigoare intre păriile contractante sau, in cazul in care nu este în vigoare nici un astfel de 

acord, ministrul sau ministerul responsabil pentru impozite sau reprezentan~ii lor autoriza~i; 

d) pentru evitarea oricărui dubiu, termenii prevederi fiscale şi impozite nu includ taxele vamale. 

ARTICOLUL 22 

Întreprinderi de stat şi ântreprinderi cărora Ii se acordă privilegii 

(1) Fiecare parte contractantă se angajează ca, in cazul in care menl:ine sau înfiin(ează o întreprindere de 

stat, aceasta T i va desfăşura activitatea legată de vânzarea sau cumpărarea de bunuri şi servicii în aria 

sa, in concordan(ă cu obliga(iile păriii contractante prevăzute in partea a III-a a acestui tratat. 

(2) Nici o parte contractantă nu va încuraja sau nu va cere unei astfel de întreprinderi să desfăşoare 

activitate in aria sa într-o manieră neconformă cu obligaisiile păriii contractante prevăzute in acest tratat. 

(3) Fiecare parte contractantă se angajează că, dacă înfiin~ează sau men~ine o entitate şi Ti conferă 

autoritate normativă, administrativă sau alt autoritate guvernamentală, această entitate va exercita acea 

autoritate în concordan cu obliga(iile păr(ii contractante prevăzute în acest tratat. 
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(4) Nici o parte contractantă nu va Tncuraja sau nu va cere unei entităisi, căreia aceasta Ti acordă privilegii 

exclusive sau speciale să-şi desfăşoare activitatea Tn aria sa Tntr-o manieră neconformă Cu obligaiiile părjii 

contractante prevăzute Tn acest tratat. 

(5) Tn sensul acestui articol, entitate include o Tntreprindere, o ageniie sau alt ă organiza(ie, sau o persoană 

individual . 

ARTICOLUL 23 

Respectarea de către autorită≥ile locale 

(1) Fiecare parte contractantă este pe deplin răspunzătoare, prin acest tratat, pentru respectarea tuturor 

dispoziiiilor acestui tratat şi va lua măsurile necesare, Tn limita Tn care Ti sunt disponibile, pentru a asigura 

respectarea lor de către guvernele regionale şi locale şi autorităisile din aria sa. 

(2) Dispozit:iile privind soluiionarea diferendelor din partea a II-a, a IV-a şi a V-a ale acestui tratat pot fi 

invocate Tn legătură cu măsurile ce afectează respectarea dispoziliiilor tratatului de către o parte 

contractantă, care au fost luate de guverne regionale sau locale on de autorită(i din aria păriii contractante. 

ARTICOLUL 24 

Excepii 

(1) Acest articol nu se aplică art. 12, 13 şi 29. 

(2) Dispoziiiile tratatului, altele decăt: 

a) cele la care se face referire Tn paragraful (1); şi 

b) cu privire la subparagraful (i), partea a III-a a acestui tratat, nu vor Tmpiedica o parte contractantă să 

adopte sau să aplice măsuri: 

(i) necesare pentru a proteja viaia sau sănătatea oamenilor, animalelor sau plantelor; 

(ii) eseniiale pentru achiziiionarea sau distribuirea materialelor şi produselor energetice Tn condi≥siile Tn care 

acestea sunt deficitare, datorită unor cauze care nu depind de acea parte contractantă, cu condiiia ca 

aceste măsuri să fie compatibile cu principiile potrivit cărora: 

A) toate celelalte păr(i contractante au dreptul la o parte echitabilă din oferta internaiiională de astfel de 

materiale şi produse energetice; şi 

B) once astfel de măsuri care nu sunt compatibile cu dispoziisiile acestui tratat vor fi suspendate imediat ce 

condi~iile care le-au generat au Tncetat să existe; sau 

(iii) Tn beneficiul investitorilor autohtoni sau persoane individuale, sau grupuri dezavantajate din punct de 

vedere social sau economic sau investi~iilor acestora şi notificate Secretariatului ca atare, Cu condiiia ca o 

astfel de măsură: 

A) să nu aibă un impact semnificativ asupra economiei acelei pări:i contractante; şi 

B) să nu discrimineze Tntre investitorul oricărei alte pării contractante şi investitorii acelei păr(i contractante 

care nu fac parte dintre aceia pentru care s-a introdus această măsură, cu condi>ia ca aceste măsuri să nu 

fie aplicate Tntr-un mod care să constituie o restrici;ionare deghizată a activit ii economice Tn sectorul 

energetic sau un mijloc de discriminare arbitrar sau nejustificat Tntre părlsi contractante sau Tntre investitori 

sau alte persoane interesate ale păr(ilor contractante. Aceste măsuri vor fi motivate corespunzător şi nu vor 

anula sau afecta beneficiile uneia sau mai multor părisi contractante, pe care acestea le au prin acest tratat, 

mai mult decât este strict necesar pentru scopul final. 

(3) Dispozi(iile acestui tratat, altele decât cele la care se face referire Tn paragraful (1), nu vor fi interpretate 

ca Tmpiedicând o parte contractantă de a lua măsurile pe care aceasta le consider ă necesare: 

a) pentru protejarea intereselor eseniiale ale securită~ii sale, inclusiv cele: 
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(i) legate de aprovizionarea cu materiale şi produse energetice a obiectivelor militare; sau 

(ii) luate Tn timp de război, conflict armat sau Tn cazul altor stări de urgen Tn relai:iile internatsionale; 

b) legate de punerea Tn aplicare a politicilor na(ionale cu privire la neproliferarea armelor nucleare sau altor 

instrumente care folosesc materiale fisionabile sau necesare pentru Tndeplinirea obligaiiilor sale Tn cadrul 

tratatului de neproliferare a armelor nucleare, a directivelor pentru furnizorii nucleari şi a altor obligaiii sau 

Tn~elegeri internationale de neproliferare nuclear ; sau 

c) pentru mentinerea ordinii publice. 

O astfel de măsură nu va constitui o restrictie deghizată Tn calea tranzitului. 

(4) Dispoziiiiile acestui tratat care acord ă tratamentul natiunii celei mai favorizate nu vor obliga o parte 

contractantă să extindă asupra investitorilor oricărei alte părşi contractante un tratament preferential: 

a) care rezultă din calitatea sa de membru la o zonă de comer ii liber sau uniune vamală; sau 

b) care este acordat printr-un acord bilateral sau multilateral privind cooperarea economic ă dintre state 

care au fast păr~i constitutive ale fostei Uniuni a Republicilor Sovietice Socialiste, până la stabilirea, pe o 

bază definitivă, a relaisiilor or economice reciproce. 

ARTICOLUL 25 

Acordul de integrare economică 

(1) Nici o dispozi(ie a acestui tratat nu va fi astfel interpretată, Tncât să oblige o parte contractantă, care 

este parte la un acord de integrare economic ă (denumit Tn continuare AIE), să extindă, prin tratamentul 

nafiiunii celei mai favorizate, asupra altei pării contractante care nu este parte la AIE, un tratament 

prefereni;ial aplicabil Tntre păr~ile la acel AIE şi care rezultă din calitatea lor de parte la acel AIE. 

(2) In sensul paragrafului (1), AIE Tnseamnă un acord care liberalizează substantial , inter alia, comeri:ul şi 

investi(iile, asigurând absenisa sau eliminarea, Tn mod substantial, a tuturor discriminărilor Tntre păriile la 

acesta, prin eliminarea măsurilor discriminatorii existente şi/sau interzicerea de măsuri noi sau mai 

discriminatorii, fie la intrarea Tn vigoare a acestui acord, fie Tntr-o perioadă de timp rezonabilă. 

(3) Acest articol nu va afecta aplicarea GATT şi a instrumentelor conexe Tn conformitate cu art. 29. 

PARTEA a V-a 

Reglementarea diferendelor 

ARTIOOLUL 26 

Reglementarea diferendelor dintre un investitor şi o parte contractantă 

(1) Diferendele dintre o parte contractantă şi un investitor al unei alte pării contractante Tn legătură cu o 

investi>:ie a celei din urmă părisi contractante, Tn aria celei dintâi păr(i contractante, şi care se refer ă la o 

pretinsă Tncălcare a obligaisiei celei dintâi păr(i contractante, Tn partea a III-a, se vor solutiona, pe cât 

posibil, pe cale amiabilă. 

(2) Dacă aceste diferende nu pot fi reglementate Tn conformitate cu dispozi(iile paragrafului (1), Tn termen 

de 3 luni de la data la care oricare parte la diferend a solicitat o solui:ionare amiabilă, investitorul, parte la 

diferend, poate opta pentru supunerea acestuia spre solutionare: 

a) la instani:ele sau tribunalele administrative ale păr(ii contractante care este parte la diferend; 

b) Tn conformitate cu once procedură aplicabilă de reglementare a diferendelor, asupra căreia s-a căzut de 

acord Tn prealabil; sau 

c) conform următoarelor paragrafe din acest articol. 
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(3) 

a) Numai Tn conditiile mentionate Tn subparagrafele b) şi c) fiecare parte contractantă T i dă, prin prezenta, 

consimtămăntul neconditionat pentru supunerea diferendului arbitrajului international sau concilierii 

internationale conform dispozitiilor acestui articol. 

b) 

(i) părtile contractante mentionate Tn lista din anexa ID nu T i dau consimtământul neconditionat Tn cazul Tn 

care investitorul a supus, Tn prealabil, solutionarea diferendului Tn conditiile prevăzute la subparagraful (2) 

a) sau b). 

(ii) Pentru motive de transparentă, fiecare parte contractantă care este mentionată Tn lista din anexa ID va 

depune la secretariat o declaratie scris ă privind politicile, practicile şi conditiile sale Tn acest sens, nu mai 

târziu de data depunerii instrumentelor sale de ratificare, acceptare sau aprobare, conform art. 39, sau a 

depunerii instrumentelor sale de aderare conform art. 41. 

c) O parte contractantă mentionată Tn anexa IA nu T i dă acest acord neconditionat cu privire la un diferend 

apărut Tn conditiile arătate Tn ultima propozitie a art. 10 paragraful (1). 

(4) In cazul Tn care un investitor optează să supună diferendul spre solutionare Tn conformitate cu 

subparagraful (2) c), investitorul trebuie să-şi dea consimtământul Tn scris pentru ca diferendul să fie supus 

spre solutionare astfel: 

a) 

(i) Centrului International pentru Reglementarea Diferendelor relative la Investitii, Tnfiintat ca urmare a 

Conventiei pentru reglementarea diferendelor relative la investitii Tntre state şi persoane ale altor state, 

deschisă pentru semnare la Washington la 18 martie 1965 (denumit ă Tn continuare Conventia lCSID), 

dacă partea contractantă a investitorului şi cealaltă parte contractantă, parte la diferend, sunt părti la sus- 

numita conventie; sau 

(ii) Centrului International pentru Reglementarea Diferendelor relative la Investitii, Tnfiintat ca urmare a 

conventiei mentionate Tn subparagraful a) (i), Tn baza regulilor care guvernează facilitătile aditionale pentru 

administrarea procedurilor secretariatului centrului (denumit Tn continuare Regulament aditional), dacă 

partea contractantă a investitorului sau cealaltă parte contractantă, parte la diferend, dar nu amândouă, 

este parte la conventia mentionată mai sus; 

b) unui arbitru unic sau unui tribunal ad-hoc de arbitraj, constituit Tn conformitate cu Regulamentul de 

arbitraj al Comisiei Natiunilor Unite pentru Drept Comercial International (denumit in continuare 

UNCITRAL); sau 

c) unei proceduri arbitrale Tn cadrul Institutului de Arbitraj al Camerei de Comert din Stockholm. 

(5) 

a) Consimtământul dat in conformitate cu paragraful (3), Tmpreună cu acordul scris al investitorului, dat ca 

urmare a prevederii mentionate la paragraful (4), vor fi considerate ca satisfăcând cerinta pentru: 

(i) acordul scris at părtilor la diferend pentru Tndeplinirea scopurilor mentionate la cap. II at Conventiei 

ICSIR şi a celor din Regulamentul aditional; 

(ii) o Tntelegere Tn scris Tn sensul articolului II al Conventiei Natiunilor Unite pentru recunoaşterea şi 

executarea hotărârilor arbitrate străine, semnată la New York la 10 iunie 1958 (denumit ă in continuare 

Conventia de la New York); şi 

(iii) părtile la contract să fi căzut de acord, in scris, in sensul art. 1 al Regulamentului de arbitraj at 

UNCITRAL. 

b) Once arbitraj mentionat in acest articol se va desfăşura, la cererea oricăreia dintre p ile la diferend, 

Tntr-un stat care este parte la Conventia de la New York. Cererile supuse arbitrajului in conditiile 
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mentionate vor fi considerate ca rezultând din raporturi sau tranzactii comerciale in sensul art. 1 al acestei 

conventii. 

(6) Un tribunal stabilit potrivit dispozitiilor paragrafului (4) va hotărT asupra problemelor în diferend in 

conformitate Cu acest tratat, precum şi Cu reglementările aplicabile şi principiile de drept international. 

(7) Un investitor, altul decât o persoană fizică care are nationalitatea părtii contractante, parte la diferend la 

data consimtământului in scris mentionat in paragraful (4) şi care, inaintea aparitiei diferendului dintre el şi 

partea contractantă, este controlat de investitori ai unei alte părti contractante, va fi tratat, in sensul art. 25 

subparagraful (2) b) al Conventiei ICSID ca "national al unui alt stat" contractant, şi, in sensul art. 1 

paragraful (6) al Regulamentului aditional, va fi tratat ca "national al altui stat". 

(8) Hotărârile arbitrate, care pot cuprinde şi o obligatie de plat , vor fi definitive şi obligatorii pentru părtile 

in diferend. O hotărâre arbitrală privind o măsură a unui guvern local sau a unei autorităti a părtii 

contractante, parte la diferend, va stipula că partea contractantă poate să plătească despăgubiri băneşti Tn 

locul oricărei alte reparatii acordate. Fiecare parte contractantă va aduce la îndeplinire o astfel de hotărâre 

fără Tntârziere şi va crea conditii pentru executarea ei efectivă in aria sa. 

ARTICOLUL 27 

Reglementarea diferendelor dintre părtile contractante 

(1) Părtile contractante se vor strădui să-şi solutioneze diferendele cu privire la aplicarea sau interpretarea 

acestui tratat pe căi diplomatice. 

(2) Dacă un diferend nu a fost solutionat in conformitate cu paragraful (1), intr-o perioadă de timp 

rezonabilă, oricare dintre părtile la diferend poate supune problema respectivă unui tribunal ad-hoc 

conform acestui articol, Tn baza notificării scrise adresate celeilalte părti la diferend, cu exceptia cazurilor in 

care prezentul tratat dispune altfel, sau părtile contractante au convenit altfel in scris, precum şi, cu 

exceptia referitoare la aplicarea şi interpretarea art. 6 sau art. 19 sau pentru părtile contractante 

mentionate in anexa IA, a ultimei propozitii a art. 10 paragraful (1). 

(3) Un astfel de tribunal ad-hoc se va constitui după cum urmează: 

a) Partea contractantă care initiază procedura va desemna un membru al tribunalului şi va informa cealaltă 

parte contractantă la diferend asupra acestei desemnări, Tn termen de 30 de zile de la primirea notificării 

mentionate in paragraful (2) a celeilalte părti contractante. 

b) În termen de 60 de zile de la primirea notificării in scris, la care se refer ă paragraful (2), cealaltă parte 

contractantă, care este parte la diferend, va desemna un membru. Dacă desemnarea nu se va face in 

termenul stabilit, partea contractantă care a initiat procedura poate solicita, in termen de 90 de zile de la 

primirea notificării in scris, mentionată in paragraful (2), ca desemnarea să fie făcută in conformitate cu 

subparagraful d). 

c) Părtile contractante care sunt părti la diferend vor desemna un al treilea membru care nu poate să aibă 

nationalitatea sau cetătenia părtii contractante care este parte la diferend. Acest membru va fi preşedintele 

tribunalului. Dacă, in termen de 150 de zile de la primirea notificării la care se refer ă paragraful (2), părtile 

contractante nu pot cădea de acord asupra numirii unui al treilea membru, acea numire se va face, 

conform subparagrafului (3) d), la cererea oricăreia dintre părtile contractante, depusă in termen de 180 de 

zile de la primirea notificării. 

d) Desemnările necesar a fi făcute conform acestui paragraf se vor face de către secretarul general al 

Curtii Permanente de Arbitraj International Tn termen de 30 de zile de la primirea cererii Tnaintate in acest 

sens. Dacă secretarul general este impiedicat să-şi Tndeplinească această sarcină, numirile vor fi făcute de 
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către primul secretar al biroului. Dacă, la răndul său, acesta din urmă este impiedicat să îşi Tndeplinească 

o astfel de sarcină, numirile se vor face de către un loctiitor care este cel mai mare Tn functie. 

e) Desemnările făcute Tn conformitate cu subparagrafele a)-d) vor fi făcute tinând seama de calificarea şi 

experienta celor care vor fi desemnati, Tn special Tn privinta problemetor care fac obiectul acestui tratat. 

f) În absenta unui acord contrar Tntre părtile contractante, se va aplica Regulamentul de arbitraj al 

UNCITRAL, Cu exceptia modificărilor făcute de părtite contractante care sunt parte la diferend sau de 

arbitri. Tribunalul va lua hotărârile cu majoritatea de voturi a membritor săi . 

g) Tribunalul va decide asupra diferendului Tn conformitate cu dispozitiile acestui tratat, Cu regutile 

aplicabile şi cu principiite dreptului international. 

h) Sentinta arbitrală va fi definitivă şi obligatorie pentru părtile contractante care sunt parte la diferend. 

i) În cazul Tn care, la pronuntarea unei sentinte, tribunalul consider ă că una dintre măsurite prevăzute de 

un guvern local sau regional sau de o autoritate din aria părtii contractante, mentionată Tn partea I a anexei 

P, nu este conform ă cu dispozitiile prezentului tratat, oricare parte la diferend poate invoca prevederile 

părtii a II-a a anexei P. 

j) Cheltuielile tribunalului, ce includ şi remuneratia membrilor săi, vor fi suportate Tn părti egale de către 

părtile contractante care sunt parte la diferend. Tribunalul poate, Tn once caz, să dispună, după cum 

consider , ca una dintre părtile contractante, care este parte la diferend, să plătească o parte mai mare din 

chettuieli. 

k) În cazul Tn care părtile contractante la diferend nu convin altfel, tribunalul T i va desfăşura lucrările la 

Haga şi va fotosi clădirea şi facilitătile Curtii Permanente de Arbitraj International. 

I) O copie de pe sentinta arbitrală va fi depusă la secretariat, care o va face general disponibilă. 

ARTIrOLUL 23 

Neaplicarea articolului 27 anumitor diferende 

Un diferend Tntre părtile contractante cu privire la aplicarea sau interpretarea art. 5 sau 29 nu va fi 

solutionat Tn conformitate cu dispozitiile art. 27, decăt dacă părtile contractante, părti la diferend, convin Tn 

acest fel. 

PARTEA a VI-a 

Dispoziisii tranzitorii 

ARTICOLUL 29 

Prevederi interimare cu privire la aspecte legate de comert 

(1) Dispozitiile acestui articol se vor aplica comertului cu materiale şi produse energetice, atăt timp căt o 

parte contractantă nu este membră la GATT şi instrumentele conexe. 

(2) 

a) Comertul cu materiale şi produse energetice dintre părtile contractante, dintre care cel putin una nu este 

parte la GATT sau la un instrument conex relevant, va fi guvernat, sub rezerva subparagrafelor b) şi c) şi a 

exceptiilor şi regulilor stipulate Tn anexa G, de prevederile GATT 1947 şi de instrumentele conexe, aşa cum 

erau ele aplicate la 1 martie 1994 şi practicate pentru materiale şi produse energetice de membrii la GATT 

1947 Tntre ei, ca şi cum toate părtile contractante sunt părti la GATT 1947 şi la instrumentele conexe. 

b) Acest comert al unei părti contractante, care este un stat care a fast parte constitutivă a fostei Uniuni a 

Republicilor Sovietice Socialiste, poate fi guvernat, sub rezerva dispozitiilor anexei TFU, de un acord Tntre 

https://Iege5.ro/App/Document/heydsmbw/tratatul-cartei-energiei-din-17121994?d=2025-10-23 22/62 



23.10.2025, 12:15 Tratatul Cartei Energiei din 17.12.1994 *) 

două sau mai multe asemenea state, până la 1 decembrie 1999 sau până la admiterea acelei păr(i 

contractante la GATT, dacă acest act are Ioc mai devreme de 1 decembrie 1999. 

c) Tn ceea ce priveşte comeri:ul dintre oricare dintre cele două pării la GATT, subparagraful a) nu se va 

aplica, dacă una dintre aceste pării nu este parte la GATT 1947. 

(3) Fiecare semnatar al acestui tratat şi fiecare stat sau organizaiiie de integrare economic ă regional ă care 

aderă la acest tratat, la data semnării sau depunerii instrumentelor de aderare, va depune la Secretariat 

lista taxelor sale vamale şi a altor taxe percepute la import sau export pentru materiale şi produse 

energetice, notificând nivelul unor asemenea taxe la data semnării sau depozitării. 

Once modificare a acestor taxe va fi notificat ă la Secretariat, care va informa in mod corespunzător păriile 

contractante. 

(4) Fiecare parte contractantă se va strădui să nu mărească taxele vamale sau alte taxe percepute la 

import sau la export: 

a) in cazul importului de materiale şi produse energetice meni:ionate Tn partea I a ofertei păr>:ii contractante 

la care se face referire la art. II al GATT, peste nivelul prevăzut Tn ofertă, dacă partea contractantă este 

membru GATT; 

b) Tn cazul exportului de materiale şi produse energetice şi al importului Ior, dacă partea contractantă nu 

este membru GATT, peste nivelul notificat cel mai recent la Secretariat, cu excepisia cazurilor permise in 

conformitate cu subparagraful (2) a). 

(5) O parte contractantă poate mări taxele vamale şi alte taxe peste nivelul specificat in paragraful (4), 

numai dacă: 

a) Tn cazul unor taxe vamale sau al altor taxe percepute la import, o asemenea aclsiune nu este 

incompatibilă cu dispoziisiile aplicabile ale GATT, altele decât acele dispoziisii ale GATT 1947 şi ale 

instrumentelor conexe prevăzute Tn anexa G şi dispoziisiiie corespondente ale GATT 1994 şi ale 

instrumentelor conexe; sau 

b) s-a notificat la Secretariat propunerea sa privind această creştere, Tn măsura in care este permisă de 

procedurile sale legislative, acordând celorlalte păr~i contractante posibilitatea pentru consultări Tn legătură 

Cu această propunere şi a luat in considerare pozii:iile acestor păr~i contractante. 

(6) Semnatarii se angajează să Tnceapă negocieri, nu mai târziu de 1 ianuarie 1995, Tn vederea Tncheierii, 

până la 1 ianuarie 1998, corespunzător evoluisiilor din sistemul de comer is mondial, privind un text de 

amendament la acest tratat, Cu condiisia respectării regulilor ce vor fi convenite, Tn sensul ca fiecare parte 

contractantă să se angajeze să nu mărească taxele vamale şi alte taxe peste nivelul menssionat Tn acel 

amendament. 

(7) Anexa D se va aplica diferendelor privind respectarea dispoziisiilor aplicabile comeri=ului Tn baza acestui 

articol, cu conditsia ca ambele părli contractante să nu convină altfel, precum şi diferendelor, privind 

respectarea art. 5, dintre părisile contractante, dintre care cel puisin una nu este parte la GATT, cu 

meni:iunea că anexa D nu se va aplica nici unui diferend Tntre păr(ile contractante, a cărui substanssă derivă 

dintr-un acord care: 

a) a fost notificat Tn conformitate cu şi Tndeplineşte celelalte cerinrse con>sinute in subparagraful (2) b) şi 

anexa TFU; sau 

b) Tnfiiniiează o zonă de comer i: liber sau o uniune vamală, aşa cum se menisionează Tn art. XXIV al GATT. 

ARTICOLUL 30 

Evoiutii in aranjamentese privind comer~ul mondial 
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In lumina rezultatelor Rundei Uruguay a negocierilor comerciale multilaterale Tncorporate, Tn principal, Tn 

Actul final Tncheiat la Marrakesh la 15 aprilie 1994, părtile contractante se angajează să Tnceapă 

analizarea amendamentelor adecvate la acest tratat, nu mai târziu de 1 iulie 1995 sau la intrarea Tn 

vigoare a acestui tratat, dacă aceasta va fi ulterioară datei de 1 iulie 1995, Tn vederea adoptării acestor 

amendamente de către Conferinta Cartei. 

ARTICOLUL 31 

Echipamente energetice 

Conferinta provizorie a Cartei va Tncepe, la prima sa reuniune, examinarea posibilitătii de includere a 

echipamentelor energetice Tn dispozitiile din tratat legate de comert. 

ARTICOLUL 32 

Aranjamente tranzitorii 

(1) Recunoscând necesitatea unei perioade de timp pentru adaptarea la cerintele economiei de pia , o 

parte contractantă, care figurează Tn lista din anexa T, poate să suspende temporar respectarea deplină a 

obligatiilor sale care decurg din una sau din următoarele dispozitii ale acestui tratat, sub rezerva conditiilor 

din paragrafele (3)-(6): 

Articolul 6 paragrafele (2) şi (5) 

Articolul 7 paragraful (4) 

Articolul 9 paragraful (1) 

Articolul 10 paragraful (7) - măsuri specifice 

Articolul 14 subparagraful (1)d) - privitor doar la transferul câştigurilor necheltuite 

Articolul 20 paragraful (3) 

Articolul 22 paragrafele (1) şi (3). 

(2) Alte părti contractante vor acorda asistentă unei părti contractante care şi-a suspendat respectarea 

deplină a obligatiilor sale potrivit paragrafului (1) pentru a realiza conditiile Tn care această suspendare 

poate Tnceta. Această asistentă poate fi acordată Tn oricare form ă pe care celelalte părti contractante o 

consider ă cea mai eficientă pentru a răspunde necesitătilor notificate potrivit subparagrafului (4) c), 

inclusiv, acoio unde este cazul, prin aranjamente bilaterale sau multilaterale. 

(3) Dispozitiile aplicabile, etapele până la aplicarea deplină a fiecăreia, măsurile care trebuie luate şi data 

sau, Tn mod exceptional, actiunea la care fiecare etapă este Tncheiată şi fiecare măsură este luată sunt 

enumerate Tn anexa T pentru fiecare parte contractantă care solicit ă aranjamente tranzitorii. Fiecare 

asemenea parte contractantă va lua măsurile specificate până la data indicată pentru dispozitia respectivă 

şi stadiul ei, aşa cum se precizează Tn anexa T. Părtile contractante care au suspendat temporar 

respectarea deplină a paragrafului (1) se angajează să se conformeze pe deplin obligatiilor respective 

până la 1 iulie 2001. Dacă o parte contractantă consider ă necesar, datorită unor Tmprejurări exceptionale, 

să ceară ca perioada acestei suspendări temporare să fie extinsă sau să fie introdusă o alt suspendare 

temporar ă care nu a fast initial prevăzută Tn anexa T, hotărărea asupra unei cereri de amendare a anexei T 

va fi luată de Conferinta Cartei. 

(4) O parte contractantă care a invocat aranjamente tranzitorii va notifica Secretariatului cel putin o dată la 

12 luni, Tn ceea ce priveşte: 

a) aplicarea măsurilor specificate Tn anexa T şi progresul realizat Tn sensul respectării depline; 

b) progresul pe care aceasta se aşteaptă să-I Tnregistreze in următoarele 12 luni, in sensul respectării 

depline a obligatiilor sale, once problem ă pe care aceasta o prevede şi propunerile sale pentru abordarea 
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acestei probleme; 

c) asisten(a tehnică necesară pentru fac!I!tarea finalizării etapelor men(ionate in anexa T, in vederea 

aplicării depline a acestu! tratat sau pentru rezolvarea problemelor notificate conform subparagrafului b), 

precum şi pentru promovarea altor reforme necesare, orientate spre economia de pia i:ă şi modernizarea 

sectorulu! energetic; 

d) once imprejurare care ar face necesară o solicitare de tipul celei menis!onate in paragraful (3). 

(5) Secretariatul va aciiiona astfel: 

a) va transmite tuturor pări!lor contractante not!ficările la care s-a făcut referire in paragraful (4); 

b) va transmite şi va promova activ, in mod adecvat, bazându-se, acolo unde este cazul, pe aranjamentele 

existente in cadrul altor organizaiii internaisionale, corelarea neces!tă~ilor şi a ofertelor de as!steniă tehn!că 

la care s-a făcut referire in paragraful (2) şi subparagraful (4) c); 

c) va transm!te tuturor păr~!lor contractante, la sfârş!tul f!ecăre! perioade de 6 lun!, un rezumat at oricăror 

notificăr! făcute potr!vit subparagrafelor (4) a) şi d). 

(6) Conferinia Carte! va exam!na, anual, progresele înregistrate de păr(ile contractante in aplicarea 

dispoz!(iilor acestui articol şi coretarea necesităi}ilor şi ofertelor de asisteni:ă tehnică la care s-a făcut referire 

in paragraful (2) ş! subparagraful (4) c). În cursul aceste! exam!năr! aceasta poate să hotărască luarea 

măsurilor adecvate. 

PARTEA a VI I-a 

Structură şi institu~ii 

ARTICOLUL 33 

Protocoale şi declara(i! ale Carte! Energie! 

(1) Conferinisa Carte! poate autoriza negocierea unor protocoale ş! declaraiiii ale Carte! Energiei, in scopul 

atingeri! ob!ectivelor şi princ!p!ilor Carte!. 

(2) Oricare semnatar al Carte! poate part!cipa la aceste negocier!. 

(3) Un stat sau o organizaiie de !ntegrare econom!că regional nu va deveni parte la un protocol sau o 

declara(!e fără a fi sau a deven!, in acelaşi timp, semnatar at Carte! ş! parte contractantă la acest tratat. 

(4) Sub rezerva dispoz!(!!lor paragrafulu! (3) ş! a subparagrafulu! (6) a), prevederile finale aplicabile unui 

protocol vor fi definite in acel protocol. 

(5) Un protocol se va apl!ca numai părisilor contractante care consimt să fie legate prin acesta ş! nu va face 

derogare de la drepturile ş! obligaii!le acelor pr! contractante care nu sunt parte la protocol. 

(6) 

a) Un protocol poate transfera competenie Confer!niei Cartei şi atribuiiii Secretariatului, cu condi(!a ca nici 

un astfel de transfer să nu poată fi făcut pr!ntr-un amendament la protocol, care nu este aprobat de 

Confer!n(a Carte!, aprobare care nu poate să se dea in baza unei dispoz!1}i! din protocolul autorizat in baza 

subparagrafulu! b). 

b) Un protocol care prevede hotărări ce trebuie luate de Conferinia Carte! poate, sub rezerva 

subparagrafului a), şi referitor la aceste hotărâr!, să prevadă: 

(i) regul! de vot, altele decăt cele prevăzute la art. 36; 

(ii) ca numa! părisile la protocol să f!e considerate a fi păr(i contractante in sensul art. 36 sau eligib!le de a 

vota in conform!tate cu regulile stipulate in protocol. 

ARTICOLUL 34 
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Conferinta Cartei Energiei 

(1) Părtile contractante se vor Tntâlni periodic in cadrul Conferincei Cartei Energiei (denumită in continuare 

Conferinta Cartei), la care fiecare parte contractantă are dreptul să aibă un reprezentant. Reuniunile 

ordinare se vor tine la intervale determinate de Conferinca Cartei. 

(2) Reuniuni extraordinare ale Conferintei Cartei pot fi tinute la date ce pot fi stabilite de Conferinta Cartei 

sau la cererea scrisă a oricărei părti contractante, cu condicia ca, in intervalul de 6 săptămâni de la cererea 

comunicată părcilor contractante de către Secretariat, aceasta să fie sustinută de cel pucin o treime din 

numărul părcilor contractante. 

(3) Atributiile Conferincei Cartei vor fi: 

a) să Tndeplinească sarcinile stabilite pentru ea, prin acest tratat sau protocoale; 

b) să supravegheze şi să faciliteze aplicarea principiilor Cartei şi a dispoziciilor acestui tratat şi a 

protocoalelor; 

c) să faciliteze, in conformitate cu dispozitiile acestui tratat şi ale protocoalelor, coordonarea măsurilor 

generate adecvate pentru aplicarea principiilor Cartei; 

d) să examineze şi să adopte programul de lucru al Secretariatului; . 

e) să examineze şi să aprobe bilancurile anuale şi bugetul Secretariatului; 

f) să examineze şi să aprobe sau să adopte condiciile din acordul referitor la sediul central sau din alte 

Tncelegeri, inclusiv privilegiile şt imunităcile considerate necesare pentru Conferinta Cartei şi Secretariat; 

g) să Tncurajeze eforturi de cooperare care să ducă la facilitarea şi promovarea reformelor orientate spre 

economia de pia 
că 

şi modernizarea sectoarelor energetice in tările Europei Centrale şi de Est şi in 

republicile fostei Uniuni Sovietice, care sunt cări cu economie in tranzicie; 

h) să autorizeze şi să aprobe conditiile de referintă pentru negocierea protocoalelor şi să examineze şi să 

adopte textele acestora şi amendamentele aduse lor; 

i) să autorizeze negocierea declaraciilor şi să aprobe elaborarea or; 

j) să decidă asupra aderării la acest tratat; 

k) să autorizeze negocierea, să examineze şi să aprobe sau să adopte acorduri de asociere; 

I) să examineze şi să adopte textele amendamentelor la acest tratat; 

m) să examineze şi să aprobe modificări şi schimbări cu caracter tehnic la anexele acestui tratat; 

n) să numească pe secretarul general şi să ia toate hotărârile necesare pentru Tnfiintarea şi functionarea 

Secretariatului, inclusiv structura, numărul de angajaci şi criteriile standard pentru angajarea funccionarilor 

şi a celorlalti angajaci. 

(4) Pentru Tndeplinirea sarcinilor sale, Conferinca Cartei va coopera, prin Secretariat, cu alte institutii şi 

organizatii cu competence stabilite in aspecte legate de obiectivele acestui tratat, şi va folosi, pe cât posibil , 

serviciile şi programele acestora in conformitate cu criterii economice şi de eficiencă. 

(5) Conferinca Cartel poate Tnfiinca organisme subsidiare pe care le consider ă necesare pentru aducerea la 

Tndeplinire a atributiilor sale. 

(6) Conferinca Cartel va examina şi va adopta reguli de procedură şi reguli financiare. 

(7) Tn anul 1999 şi după aceea, la intervale de timp (nu mai lungi de 5 ani), care vor fi stabilite de 

Conferinta Cartei, Conferinta Cartei va reexamina competentele ce i-au fost conferite prin acest tratat, 

având in vedere măsura in care prevederile acestut tratat şi ale protocoalelor au fost puse in aplicare. La 

Tncheierea fiecărei reexaminări, Conferinta Cartel poate amenda sau anula atribuciile specificate la 

paragraful (3) şi poate elibera Secretariatul. 

ARTICOLUL 35 
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(1) Pentru Tndeplinirea atributiilor sale, Conferinta Cartei va avea un secretariat care va fi compus dintr-un 

secretar general şi personal stabilit astfel Tncât să asigure o prestare eficientă. 

(2) Secretarul general va fi numit de Conferinta Cartei. Prima numire de acest fel va fi pe o perioadă de 

maximum 5 ani. 

(3) În exercitarea atributiilor sale, Secretariatul va răspunde in fata Conferintei Cartei şi va raporta 

acesteia. 

(4) Secretariatul va acorda Conferintei Cartei asistenta necesară pentru aducerea la indeplinire a sarcinilor 

sale şi va exercita atributiile care i-au fost desemnate in acest tratat sau Tntr-un protocol, sau oricare alte 

atributii stabilite acestuia de către Conferinta Cartei. 

(5) Secretariatul poate intra in aranjamente administrative sau contractuale care pot fi cerute de 

îndeplinirea efectivă a atributiilor sale. 

ARTICOLUL 36 

Votarea 

(1) Unanimitatea părtilor contractante prezente şi votante la reuniunile Conferintei Cartei va fi cerută pentru 

următoarele hotărâri pe care trebuie să le ia Conferinta Cartei: 

a) adoptarea amendamentelor la acest tratat, altele decât cele de la art. 34, 35 şi de la anexa T; 

b) aprobarea aderărilor la acest tratat, potrivit art. 41, a statelor sau organizatiilor de integrare economică 

regional , care nu au fost semnatare ale Cartei până la data de 16 iunie 1995; 

c) autorizarea negocierilor şi aprobarea sau adoptarea textelor acordurilor de asociere; 

d) aprobarea modificărilor la anexele EM, NI, G şi B; 

e) aprobarea modificărilor tehnice la anexele acestui tratat; şi 

f) aprobarea numirii , de către secretarul general, a membrilor panelului, in conformitate cu anexa D 

paragraful (7). 

Părtile contractante vor depune toate eforturile pentru obtinerea acordului prin consens pentru oricare 

problem care necesită hotărărea or, in baza acestui tratat. Dacă acordul nu poate fi obtinut prin consens, 

se vor aplica paragrafele (2) şi (5). 

(2) Hotărările legate de aspecte bugetare la care se face referire in art. 34 subparagraful (3) e) vor fi luate 

cu o majoritate absolută a părtilor contractante, a căror contributie evaluată, după cum se specific ă in 

anexa B, reprezintă, in total, cel putin trei pătrimi din contributia total ă evaluată. 

(3) Hotărâri privind aspecte ce decurg din art. 34 paragraful (7) vor fi luate cu o majoritate de trei pătrimi 

din numărul părtilor contractante. 

(4) Cu exceptia cazurilor mentionate in subparagrafele (1) a) - (1) f), paragrafele (2) şi (3) şi sub rezerva 

paragrafului (6), hotărârile care decurg din acest tratat vor fi luate cu o majoritate de trei pătrimi din 

numărul părtilor contractante prezente şi votante la reuniunea Conferintei Cartei la care aceste probleme 

urmează să fie decise. 

(5) In sensul acestui articol, părti contractante prezente şi votante inseamnă părtile contractante prezente 

şi care votează afirmativ sau negativ, cu conditia ca Conferinta Cartei să poată decide asupra regulilor de 

procedură care să permit ă ca astfel de hotărâri să fie luate de părtile contractante prin corespondentă. 

(6) Cu exceptia situatiilor mentionate in paragraful (2), nici o hotărâre la care se face referire in acest 

articol nu este valabilă, dacă nu are sprijinul unei majorităti simple a părtilor contractante. 

(7) O organizatie de integrare economic ă regional ă va avea, la votare, un număr de voturi egal cu numărul 

statelor sale membre care sunt părti contractante la acest tratat, cu conditia ca această organizatie să nu- 

şi exercite dreptul de vat, dacă acesta a fast exercitat de statele sale membre şi viceversa. 
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(8) În cazul Tn care persist ă o restantă în achitarea obligatiilor financiare pe care o parte contractantă le are 

prin acest tratat, Conferinta Cartei poate suspenda, total sau partial, dreptul de vat al acelei părfi 

contractante. 

ARTICOLUL 37 

Principii de finanfare 

(1) Fiecare parte contractantă suportă costurile privind participarea sa la Tntâlnirile Conferinfei Cartei şi ale 

altor organisme subsidiare. 

(2) Costurile rezultând din Tntâlnirile Conferinfei Cartei şi ale altor organisme subsidiare sunt considerate ca 

fiind costuri ale Secretariatului. 

(3) Costurile Secretariatului sunt suportate de părtile contractante şi sunt determinate Tn conformitate cu 

capacitatea or de plat , aşa cum se specific ă în anexa B, ale cărei dispozifii pot fi revizuite din timp Tn 

timp, Tn conformitate cu dispozitiile art. 36 subparagraful (1) d). 

(4) Un protocol va confine prevederi prin care să se asigure că toate costurile Secretariatului, decurgând 

dintr-un protocol, sunt suportate de părtile la acest protocol. 

(5) Conferinta Cartei poate accepta, Tn plus, contribufii voluntare din partea uneia sau mai multor părti 

contractante sau din alte surse. Costurile acoperite de aceste contributii nu vor fi considerate costuri ale 

Secretariatului Tn sensul paragrafului (3). 

PARTEA a VIII-a 

Dispoziţii finale 

ARTICOLUL 38 

Semnarea 

Acest tratat va fi deschis pentru semnare la Lisabona, Tncepând cu 17 decembrie 1994 pănă la 16 iunie 

1995, de către statele şi organizafiile de integrare economic ă regională, care au semnat Carta. 

ARTICOLUL 39 

Ratificarea, acceptarea sau aprobarea 

Acest tratat va fi supus ratificării, acceptării sau aprobării de către semnatari. Instrumentele de ratificare, de 

acceptare sau de aprobare vor fi depuse la depozitar. 

ARTICOLUL 40 

Aplicarea Ia teritorii 

(1) Oricare stat sau organizatie de integrare economic ă regional ă poate, Tn momentul semnării, ratificării, 

acceptării, aprobării sau asocierii, printr-o declaratie depusă la depozitar, să declare că dispozifiile 

tratatului se extind asupra tuturor teritoriilor pe care acesta/aceasta le reprezintă pe plan international sau 

asupra unuia sau mai multora dintre acestea. O astfel de declaratie are efect din momentul intrării Tn 

vigoare a tratatului pentru acea parte contractantă. 

(2) Oricare parte contractantă poate, la o dată ulterioară, printr-o declaratie depusă Ia depozitar, să extindă 

aplicarea dispozitiilor acestui tratat altar teritorii specificate Tn declaratie. În ceea ce priveşte aceste teritorii, 

tratatul intră Tn vigoare Tn a 90-a zi de la primirea de către depozitar a unei astfel de declaratii. 
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(3) O declara(ie făcută in baza celor două paragrafe precedente poate, in ceea ce priveşte oricare teritoriu 

specificat intr-o astfel de declarai:ie, să fie retrasă printr-o notificare adresată depozitarului. Retragerea, 

sub rezerva aplicabilită(ii art. 47 paragraful (3), devine efectivă la expirarea unui an de la data primirii de 

către depozitar a unei astfel de notificări. 

(4) Defini>sia arie in art. 1 paragraful (10) va fi Tn(eleasă ca t;inând seama de once declaraisie depusă potrivit 

acestui articol. 

ARTICOLUL 41 

Aderarea 

Tratatul este deschis aderării , de la data la care tratatul este Tnchis pentru semnare, statelor şi 

organiza(iilor de integrare economic ă regional ă care au semnat Carta, in condiisiile aprobate de Conferini;a 

Cartei. Instrumentele de aderare vor fi depuse la depozitar. 

ARTICOLUL 42 

Amendamente 

(1) Oricare parte contractantă poate propune amendamente la acest tratat. 

(2) Textul oricărui amendament propus la acest tratat va fi comunicat părtiilor contractante prin Secretariat, 

cu cel puisin 3 luni Tnainte de data la care acesta este supus spre adoptare Conferinisei Cartei. 

(3) Amendamentele la acest tratat, ale căror texte au fost aprobate de Conferin>:a Cartei, vor fi comunicate, 

prin Secretariat, depozitarului, care le transmite tuturor părisilor contractante pentru ratificare, acceptare sau 

aprobare. 

(4) Instrumentele de ratificare, acceptare sau aprobare a amendamentelor la acest tratat se vor depune la 

depozitar. Amendamentele vor intra in vigoare, pentru păr>:ile contractante care le-au ratificat, acceptat sau 

aprobat, in a 90-a zi de la depunerea la depozitar a instrumentelor de ratificare, acceptare sau aprobare de 

către cel puiiin trei pătrimi din numărul pări;ilor contractante. După aceasta, amendamentele intră in vigoare 

pentru oricare alt ă parte contractantă in a 90-a zi de la depunerea instrumentelor de ratificare, acceptare 

sau aprobare a amendamentelor de către acea parte contractantă. 

ARTiCOLUL 43 

Acorduri de asociere 

(1) Conferinta Cartei poate autoriza negocierea acordurilor de asociere cu state sau organizaisii de 

integrare economic ă regional ă on cu organizai:ii internationale urmărind obiectivele şi principiile Cartei şi 

dispozi(iile acestui tratat sau ale unuia sau mai multor protocoale. 

(2) Rela(iile stabilite cu un stat asociat sau cu o organiza~ie de integrare economic ă regional on 

organizai:ie internai:ională, precum şi drepturile şi obligai:iile aferente trebuie să corespundă Tmprejurărilor 

specifice ale asocierii şi, in fiecare caz, vor fi prevăzute in acordul de asociere. 

ARTICOLUL 44 

Intrarea in vigoare 

(1) Acest tratat va intra in vigoare in a 90-a zi de la data depunerii celui de-al treizecilea instrument de 

ratificare, acceptare, aprobare sau aderare la acesta de către un stat sau o organiza(ie de integrare 

economic ă regional care este semnatar al Cartei, conform procedurii care se Tncheie la 16 iunie 1995. 
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(2) Pentru fiecare stat sau organiza~ie de integrare economic ă regional ă care ratifică, accept ă sau aprobă 

acest tratat, sau aderă la acesta după depunerea celui de-al 30-lea instrument de ratificare, de acceptare 

sau de aprobare, acesta intră in vigoare in a 90-a zi de la data depunerii de către acest stat sau această 

organiza~ie de integrare economic ă regional ă a instrumentelor sale de ratificare, de acceptare, de 

aprobare sau de aderare. 

(3) Tn sensul paragrafului (1), un instrument depus de o organizaiiie de integrare economic ă regional ă nu 

se ia in calcul, suplimentar, fa isă de cele depuse de statele membre ale acelei organiza>ii . 

ARTIC0L1.1i. 45 

Aplicarea provizorie 

(1) Fiecare semnatar consimte să aplice dispoziliiile acestui tratat, provizoriu, anterior intrării sale in vigoare 

pentru acest semnatar, in conformitate cu dispozii:iile art. 44, in măsura in care o astfel de aplicare 

provizorie nu este neconformă cu constitutsia, legile sau reglementările sale. 

(2) 

a) Fr ă a Tncălca dispoziisiile paragrafului (1), un semnatar poate, când semnează, să depună o declara(ie 

la depozitar de neacceptare a aplicării provizorii. Obligaiia coni:inută in paragraful (1) nu se va aplica unui 

semnatar care face o astfel de declaraisie. Oricare astfel de semnatar poate, in once moment, să retragă 

această declaralsie prin notificare scrisă adresată depozitarului. 

b) Un semnatar care face o declaral;ie in conformitate cu subparagraful a), precum şi investitorii acestui 

semnatar nu pot să pretindă beneficiile aplicării provizorii ce rezultă din paragraful (1). 

c) Fr ă a Tncălca dispoziisiile subparagrafului a), un semnatar care face o declarai:ie potrivit subparagrafului 

a) aplică partea a VII-a, provizoriu, anterior intrării in vigoare a tratatului , in conformitate cu art. 44, in 

măsura in care această aplicare provizorie nu este neconformă cu legile şi reglementările sale. 

(3) 

a) Oricare semnatar poate Tnceta aplicarea provizorie a acestui tratat prin nota scrisă, adresată 

depozitarului, privind inteni=ia sa de a nu deveni parte contractantă la tratat. Încetarea aplicării provizorii 

pentru un semnatar va avea efect după expirarea a 60 de zile de la data la care notificarea scrisă a acestui 

semnatar este primită de către depozitar. 

b) Tn cazul in care un semnatar Tncetează aplicarea provizorie, conform subparagrafului a), obligajia 

semnatarului, in conformitate cu paragraful (1), de a aplica partea a III-a şi a V-a in legătură cu o investitie 

făcută in aria sa de investitori ai altor semnatari, Tn timpul acestei aplicări provizorii, rămâne totuşi in 

vigoare in ceea ce priveşte acele investiisii, pe o perioadă de 20 de ani de (a data efectivă a Tncetării, cu 

condiisia ca subparagraful (3)c) să nu dispună altfel. 

c) Subparagraful b) nu se va aplica nici unui semnatar care figurează in anexa PA. Un semnatar este 

retras din anexa PA o dată cu depunerea, la depozitar, a cererii sale in acest sens. 

(4) Anterior intrării Tn vigoare a acestui tratat, semnatarii se vor Tntâlni periodic in cadrul Conferin~ei 

provizorii a Cartei, a cărei prim ă reuniune va fi convocată de către secretariatul provizoriu la care se face 

referire in paragraful (5), nu mai târziu de 180 de zile de la data deschiderii pentru semnare a tratatului, 

aşa cum se men(ionează in art. 38. 

(5) Atribu(iile Secretariatului sunt aduse la Tndeplinire de un secretariat provizoriu până la intrarea in 

vigoare a acestui tratat, in conformitate cu dispozi~iile art. 44, şi până la Tnfiini:area unui secretariat. 

(6) Semnatarii, in conformitate cu, şi sub rezerva dispoziisiilor paragrafului (1) sau ale subparagrafului (2) 

c), in măsura in care este necesar, contribuie la costurile secretariatului provizoriu ca şi cum semnatarii 
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sunt păr(i contractante in temeiul art. 37 paragraful (3). Once modificare făcută in anexa B de către 

semnatari Tncetează la data intrării in vigoare a acestui tratat. 

(7) Un stat sau o organizaitie de integrare economic ă regional care, anterior intrării in vigoare a acestui 

tratat, aderă la tratat, in conformitate Cu art. 41, până la intrarea in vigoare a tratatului, are drepturile şi Tşi 

asumă obliga(iile unui semnatar, potrivit acestui articol. 

La acest tratat nu se pot face rezerve. 

ARTICOLUL 46 

Rezerve 

ARTICOLUL 47 

Retragere 

(1) Tn once moment, după 5 ani de la data la care acest tratat a intrat in vigoare pentru o parte 

contractantă, acea parte contractantă poate să notifice in scris depozitarului cu privire la retragerea sa din 

acest tratat. 

(2) O astfel de retragere are efect la expirarea unui an de la data primirii notificării de către depozitar sau la 

o dată ulterioară specificată in notificarea de retragere. 

(3) Dispozii;iile acestui tratat vor continua să se aplice investi>:iilor efectuate in aria unei păr>ii contractante 

de către investitori ai altor păriji contractante sau in aria altor pării contractante de către investitori al acelei 

părisi contractante, pentru o perioadă de 20 de ani de la data la care retragerea acelei părji contractante din 

tratat Tşi produce efecte. 

(4) Toate protocoalele la care o parte contractantă este parte vor Tnceta să fie in vigoare pentru acea parte 

contractantă la data efectivă a retragerii sale din acest tratat. 

ARTICOLUL 48 

Statutul anexelor şi al deciziilor 

Anexele la acest tratat şi deciziile din anexa nr. 2 la Actul final al Conferiniei Cartei Europene a Energiei, 

semnat la Lisabona la 17 decembrie 1994, vor face parte integrant ă din acest tratat. 

ARTICOLUL 49 

Depozitarui 

Guvernul Republicii Portugheze va fi depozitarul acestui tratat. 

ARTICOLUL 50 

Texte autentice 

Drept pentru care, semnatarii de mai jos, cu puteri depline in acest sens, au semnat acest tratat in limbile: 

engleză, franceză, germană, italiană, rusă şi spaniolă, toate textele fiind egal autentice, Tntr-un singur 

original, care va fi depus la Guvernul Republicii Portugheze. 

Tncheiat la Lisabona la 17 decembrie 1994. 

ANEXE LATRATATUL CARTEI ENERGIEI 
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1. ANEXA EM 

MATERiALE ŞI PRODUSE ENERGETICE 

[În conformitate Cu art. 1 paragraful (4)] 

Energie nuclear 26.12 

28.44 

Cărbune, gaz natural, petrol şi 27.01 

produse petroliere, energie electric

27.02 

27.03 

27.04 

27.05 

27.06 

27.07 

27.08 

Minereuri şi concentrate de toriu sau uraniu. 

26.12.10 Minereuri şi concentrate de uraniu 

26.12.10 Minereuri şi concentrate de toriu. 

Elemente chimice radioactive şi izotopi radioactivi 

(inclusiv elemente chimice şi izotopi fisionabili) şi 

compuşii or; amestecuri şi reziduuri care contin 

aceste produse. 

28.44.10 Uraniu natural şi compuşii lui 

28.44.20 Uraniu Tmbogăjit Tn U235 şi compuşii 

acestuia; plutoniu şi compuşii acestuia 

28.44.30 Uraniu sărăcit Tn U235 şi compuşii acestuia; 

toriu şi compuşii acestuia 

28.44.40 Elemente, izotopi şi compuşi radioactivi , altii 

decât cei de la pozitia nr. 28.44.10, 28.44.20 

sau 28.44.30. 

28.44.50 Elemente combustibile pentru reactoare 

nucleare (cartuşe) uzate (iradiate) 

28.45.10 Apă grea (oxid de deuteriu). 

Huile, brichete şi combustibili solizi de forme similare, 

obtinute din huile. 

Lignit, chiar aglomerat, exclusiv gagat. 

Turbă (inclusiv turbă pentru aşternut), chiar 

aglomerat . 

Cocs şi semicocs de huilă, de lignit sau de turbă, chiar 

aglomerat; cărbune de retort . 

Gaz de huilă, gaz de apă, gaz de generator şi gaze 

similare, altele decăt gazul de sondă şi alte 

hidrocarburi gazoase. 

Gudron din huilă, lignit sau turbă şi alte gudroane 

minerale, chiar deshidratate sau partial distilate, 

inclusiv gudroane reconstitutive. 

Uleiuri şi alte produse derivate, rezultate din distilarea 

gudronului de huilă la temperaturi Tnalte; produse 

similare la care greutatea constituentilor aromatici 

depăşeşte greutatea constituentilor nearomatici (de 

exemplu: benzoli, toluoli, xiloli, naftalină, alte 

amestecuri de hidrocarburi aromatice, fenoli, uleiuri de 

creozot şi altele). 

Bitum şi cocs de bitum, obtinut din gudron de huilă sau 

din alte gudroane minerale. 
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27.09 Uleiuri petroliere şi uleiuri obiinute din minerale 

bituminoase ( ei), brute. 

27.10 Uleiuri petroliere şi uleiuri ob~inute din minerale 

bituminoase, altele decât brute. 

27.11 Gaz de sondă şi alte hidrocarburi gazoase. 

Lichefiate: 

- gaz natural 

- propan 

- butan 

- etilenă, propilenă, butilenă şi butadienă (27.11.14) 

- altele. 

27.13 Cocs de petrol, bitum de petrol şi alte reziduuri de 

uleiuri petroliere sau de uleiuri ob>inute din minerale 

bituminoase. 

27.14 Bitum şi asfalt, naturale; şisturi şi nisipuri bituminoase; 

asfaltite şi rod i asfaltice. 

27.15 Amestecuri bituminoase pe bază de asfalt natural, de 

bitum natural, de bitum de petrol, de gudron mineral 

sau de gudron mineral de turbă (de exemplu: 

amestecuri de bitum, "cut backs"). 

27.16 Energie electric . 

Alte forme de energie 44.01.10 Lemn de foc, sub form ă de trunchiuri, buşteni, ramuri, 

vreascuri sau sub forme similare. 

44.02 Cărbune de lemn (inclusiv cărbune din coji şi nuci), 

chiar aglomerat 

2. ANEXA NI 

MATERIALE ŞI PRODUSE ENERGETICE 

pentru care nu se aplică definii:ia "Activitate economic ă Tn sectorul energetic" 

[În conformitate Cu art. 1 paragraful (5)] 

27.07 Uleiuri şi alte produse derivate rezultate din distilarea gudronului de huilă la temperaturi Tnalte; 

produse similare la care greutatea constituentilor aromatici depăşeşte greutatea constituenor 

nearomatici (de exemplu: benzoli, toluoli, xiloli, naftalină, alte amestecuri de hidrocarburi 

aromatice, fenoli, uleiuri de creozot şi altele). 

44.01.10 Lemn de foc, sub form ă de trunchiuri, buşteni sau forme similare. 

44.02 Cărbune de lemn (inclusiv cărbune din coji şi nuci), chiar aglomerat. 

3. ANEXATRM 

NOTIFICARE ŞI TNTELEGERI TRANZITORII (MIC) 

[Tn conformitate cu art. 5 paragraful (4)] 

(1) Fiecare parte contractantă va notifica la Secretariat toate măsurile investi(ionale legate de comer(, pe 

care le aplică şi care nu sunt Tn conformitate cu prevederile art. 5, astfel: 

a) Tn termen de 90 de zile de la data intrării Tn vigoare a tratatului, dacă partea contractantă este parte la 

GATT; sau 
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b) Tntr-un interval de 12 luni de la data intrării in vigoare a tratatului, dacă partea contractantă nu este parte 

la GATT. 

Aceste măsuri investitionale legate de comert, Cu aplicare general sau specific , vor fi notificate Cu 

principalele caracteristici. 

(2) Tn cazul măsurilor investitionale legate de comert, aplicate in baza unei decizii discretionare, fiecare 

aplicare specific ă va fi notificată. Informatiile a căror divulgare ar aduce prejudicii intereselor comerciale 

legitime ale societătilor nu este necesar să fie prezentate. 

(3) Fiecare parte contractantă va elimina toate măsurile investitionale legate de comert, care sunt notificate 

potrivit paragrafului (1), astfel: 

a) Tntr-un interval de 2 ani de la data intrării in vigoare a tratatului, dacă partea contractantă este parte la 

GATT; sau 

b) Tntr-un interval de 3 ani de la data intrării in vigoare a tratatului, dacă partea contractantă nu este parte 

la GATT. 

(4) Tn timpul perioadei de aplicare la care se face referire in paragraful (3), o parte contractantă nu va 

modifica conditiile unei măsuri investitionale legate de comert, notificată Tn conformitate cu paragraful (1), 

fa tă de cele care existau la data intrării Tn vigoare a acestui tratat, intr-o manieră care să mărească nivelul 

de incompatibilitate cu prevederile art. 5 al acestui tratat. 

(5) Fr ă a Tncălca prevederile paragrafului (4), o parte contractantă, pentru a nu dezavantaja societătile 

comerciale existente, care fac obiectul unei măsuri investitionale legate de comert, notificată in 

conformitate cu paragraful (1), va putea să aplice noii investitii, Tn timpul perioadei de tranzitie, aceeaşi 

măsură investitională legată de comert: 

a) in cazurile Tn care produsele vizate de această investitie sunt similare celor ale societătilor comerciale 

existente; şi 

b) in cazurile in care această aplicare este necesară pentru evitarea distorsionării conditiilor de concurentă 

Tntre noua investitie şi societătile comerciale existente. 

Once măsură investitională legată de comert, astfel aplicată la o nouă investitie, va fi notificată 

Secretariatului. Această măsură investitională legată de comert va fi echivalentă Tn privinta efectelor sale 

asupra concurentei cu cea care este aplicabilă societătilor comerciale existente şi va Tnceta să fie aplicată 

in acelaşi timp. 

(6) Tn cazul Tn care un stat sau o organizatie de integrare economic ă regional ă aderă la acest tratat, după 

ce tratatul a intrat in vigoare, 

a) notificarea cerută in conformitate cu paragrafele (1) şi (2) va fi făcută la data la care se face referire in 

paragraful (1) sau la data depozitării instrumentelor de aderare, care dintre ele este mai recent ; şi 

b) sfârşitul perioadei de tranzitie va fi data la care se face referire in paragraful (3) sau data la care tratatul 

intră in vigoare pentru acel stat sau acea organizatie de integrare economic ă regional . 

4. ANEXA N 

LISTA 

părtilor contractante care cer ca in activitatea de tranzit 

să fie implicate cel putin 3 aril distincte 

[În conformitate cu art. 7 subparagraful (10) a)] 

(1) Canada şi Statele Unite ale Americii. 

5. ANEXA VC 

LISTA 
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$rtilor contractante care se angajează voluntar să respecte 

dispozitiile art. 10 paragraful (3) 

[În conformitate cu art. 10 paragraful (6)) 

6. ANEXA ID 

LISTA 

părtilor contractante care nu consimt ca un investitor să resupună 

acelaşi diferend arbitrajului international, ulterior, potrivit art. 26 

[În conformitate cu art. 26 subparagraful (3) b) (i)] 

1. Australia 

2. Azerbaidjan 

3. Bulgaria 

4. Canada 

5. Croatia 

6. Cipru 

7. Republica Cehă 

8. Comunitătile Europene 

9. Finlanda 

10. Grecia 

11. Ungaria 

12. Irlanda 

13. Italia 

14. Japonia 

15. Kazahstan 

16. Norvegia 

17. Polonia 

18. Portugalia 

19. România 

20. Federatia Rusă 

21. Slovenia 

22. Spania 

23. Suedia 

24. Statele Unite ale Americii 

7. ANEXA IA 

LISTA 

părtilor contractante care nu consimt ca un investitor să supună 

arbitrajului international un diferend legat de ultima propozitie 

a art. 10 paragraful (1) 

[În conformitate cu art. 23 subparagraful (3) c) şi art. 27 paragraful (3)] 

1. Australia 

2. Canada 

3. Ungaria 

4. Norvegia 
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2. Australia 
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8. ANEXA P 

PROCEDURA SPECIALĂ 

privind diferendele subnaisionale 

[Tn conformitate cu art. 27 subparagraful (3) (i)] 

Partea I 

Partea a 11-a 
(1) Acolo unde, Tn luarea unei hotărâri, tribunalul consideră că o măsură luată de un guvern local sau 

regional sau de o autoritate a unei părtsi contractante (denumită Tn continuare partea responsabilă) nu este 

Tn conformitate cu vreuna dintre prevederile acestui tratat, partea responsabilă va lua acele măsuri 

rezonabile de care dispune pentru a asigura respectarea prezentului tratat Tn ceea ce priveşte măsura 

respectivă. 

(2) Partea responsabilă va transmite o notificare scrisă la Secretariat, Tn termen de 30 de zile de la data 

hotărârii, asupra intenisiilor sale de a asigura respectarea tratatului Tn ceea ce priveşte măsura respectivă. 

Secretariatul va prezenta această notificare Conferinisei Cartel cât mai curând posibil, nu mai târziu de 

reuniunea Conferini:ei Cartel , care urmează primirii notificării. Dacă este practic imposibil să se asigure 

respectarea imediată a măsurii, partea responsabilă va avea o perioadă de timp rezonabilă pentru a se 

conforma. Această perioadă de timp rezonabilă va fi stabilită de ambele păr(i la diferend. În cazul Tn care 

nu se ajunge la un acord, partea responsabilă va propune o perioadă de timp rezonabilă pentru a fi 

aprobată de Conferin(a Cartel. 

(3) Tn situaisia Tn care partea responsabilă nu reuşeşte intr-o perioadă de timp rezonabilă să asigure 

respectarea, Tn ceea ce priveşte măsura respectivă, aceasta se va strădui, la cererea celeilalte păr~i 

contractante, parte la diferend (denumită Tn continuare partea vătămată), să convină o compensa(ie 

corespunzătoare, care să reprezinte o rezolvare reciproc satisfăcătoare a diferendului. 

(4) Dacă nu s-a convenit o compensa(ie satisfăcătoare Tn termen de 20 de zile de la solicitarea păr>sii 

vătămate, partea vătămată poate, cu acceptul Conferinisei Cartel, să-şi suspende obliga(iile care decurg din 

acest tratat fa de partea responsabilă, Tn măsura Tn care consider ă că aceasta echivalează cu 

nerespectarea măsurii Tn cauză, până in momentul Tn care pări=ile contractante vor ajunge la un acord 

privind reglementarea diferendului or sau măsura neconformă a fast făcută compatibilă cu tratatul. 

(5) Lund Tn considerare obligaisiile care să fie suspendate, partea vătămată va aplica următoarele principii 

şi proceduri: 

a) Partea vătămată va căuta, Tn primul rând, să suspende obliga(iile care decurg din aceeaşi parte la tratat, 

in care tribunalul a identificat o Tncălcare. 

b) Dacă partea vătămată apreciază că suspendarea obligaisiilor care decurg din aceeaşi parte a tratatului 

nu este posibilă sau eficientă, poate să suspende obligaisii care decurg din alte păr(i ale tratatului. Dacă 

partea vătămată decide să ceară autoriza(ie pentru suspendarea obliga(iilor, in baza acestui subparagraf, 

va prezenta Tn cererea sa, Conferinjei Cartei, motivele pentru obi;inerea autorizai:iei. 

(6) La cererea scrisă a păr(ii responsabile, transmisă părisii vătămate şi preşedintelui tribunalului care a 

pronunliat hotărârea, tribunalul va stabili dacă nivelul obliga~iilor suspendate de partea vătămată este 

excesiv şi, dacă da, in ce măsură este depăşit. Dacă tribunalul nu poate fi reconstituit, acest nivel va fi 

stabilit de unul sau mai mulisi arbitri numi(i de către secretarul general. Hotărărea, Tn conformitate cu 
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dispozi~iile acestui paragraf, este luată într-un interval de 60 de zile de la cererea înaintată tribunalului sau 

arbitrilor desemnatii de secretarul general. Obligaisiile nu vor fi suspendate până la pronun(area hotărârii, 

care va fi definitivă şi obligatorie. 

(7) Atunci când T i suspend ă obligai:iile fa de partea responsabilă, partea vătămată va depune toate 

eforturile posibile, astfel încât să nu afecteze drepturile celorlalte pării contractante care decurg din acest 

tratat. 

9. ANEXA G 

EXCEPTII ŞI REGULI 

care guvernează aplicarea dispozii:iilor GATT 

şi ale instrumentelor conexe 

[În conformitate cu art. 29 subparagraful (2) a)J 

(1) Următoarele dispozii:ii ale GATT 1947 şi ale instrumentelor conexe nu intră sub inciden~a art. 29 

subparagraful (2) a): 

a) Acordul general pentru tarife şi comeri 

II - Listele de concesii (Listele la GATT) 

IV - Dispozitii speciale privind filmele cinematografice 

XV - Aranjamente de schimburi 

XVIII - Asisten~a guvernamentală pentru dezvoltare economică 

XXII - Consultări 

XXIII - Nulitate sau dificultate de punere în aplicare 

XXV - AcYiunea comună a păr>ilor contractante 

XXVI -Acceptarea, intrarea în vigoare şi înregistrarea 

XXVII - Suspendarea sau retragerea concesiilor 

XXVIII - Modificarea listelor 

XXVIII bis - Negocieri tarifare 

XXIX - Rela>ia acestui acord cu Carta de la Havana 

XXX - Amendamente 

XXXI - Retragerea 

XXXII - Părti contractante 

XXXIII -Aderarea 

XXXV - Neaplicarea acordului între anumite părti contractante 

XXXVI - Principii şi obiective 

XXXVII - Angajamente 

XXXVIII - Actiuni comune 

Anexa H - Referitoare la articolul XXVI 

Anexa I - Note şi prevederi suplimentare (conexe la articolele GATT de mai sus) 

Aci:iuni de salvgardare pentru dezvoltare 

Îniielegeri privind notificarea, consultarea, reglementarea diferendelor şi supravegherea. 

b) Instrumente conexe 

(i) Acord privind barierele tehnice in calea comert;ului (Codul de standarde) 

Preambul (paragrafele 1, 8, 9). 

1.3. -Dispozi~ii generale 
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2.6.4. -Pregătirea, adoptarea şi aplicarea reglementărilor tehnice şi a standardelor de către organismele 

guvernamentale centrale 

10.6. -Informa~ii privind reglementări tehnice, standarde şi sisteme de certificare 

11. -Asisten~a tehnică către terli 

12. -Tratament special şi difereni:ial pentru i:ările in curs de dezvoltare 

13. -Comitetul pentru bariere tehnice in calea comeri:ului 

14. -Consultări şi reglementarea diferendelor 

15. -Dispoziiiii finale (altele decât 15.5. şi 15.13) 

Anexa nr. 2 - Grupe de exper>i tehnici 

Anexa nr. 3 - Paneluri 

(ii) Acord privind achizi~iile publice 

(iii) Acord privind interpretarea şi aplicarea articolelor VI, XVI şi XXIII (subveniii şi măsuri compensatorii) 

10. -Subveni:ii la export pentru anumite produse primare 

12. -Consultări 

13. -Conciliere, reglementarea diferendelor şi contramăsuri autorizate 

14. -Tări Tn curs de dezvoltare 

16. -Comitetul pentru subvenisii şi măsuri compensatorii 

17. -Conciliere 

18. -Reglementarea diferendelor 

19.2. -Acceptare şi aderare 

19.4. -Intrare in vigoare 

19.5. 

a) Legisla(ie na(ională 

19.6. -Revizuire 

19.7. -Amendamente 

19.8. -Retragere 

19.9. -Neaplicarea acestui acord Tntre anumi~i semnatari 

19.11. -Secretariat 

19.12. -Depozitare 

19.13. -Înregistrare 

(iv) Acord privind punerea in aplicare a articolului VII (evaluare in vamă) 

1.2 b) (iv) - Valoarea tranzaci:iei 

11.1. -Determinarea valorii in vamă 

14. -Aplicarea anexelor (a doua propozitie) 

18. -Instituisii (Comitetul pentru evaluarea in vamă) 

19. -Consultări 

20. -Reglementarea diferendelor 

21. -Tratament special şi difereniliat Tn favoarea (ărilor in curs de dezvoltare 

22. -Acceptare şi aderare 

24. -Intrarea in vigoare 

25.1. -Legisla(ia naisională 

26. -Revizuire 

27. -Amendamente 

28. -Retragere 

29. -Secretariat 
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30. -Depozitare 

31. -Înregistrare 

Anexa nr. II - Comitetul tehnic pentru evaluare vamală 

Anexa nr. III - Paneluri ad-hoc 

Protocol al Acordului privind punerea in aplicare a articolului VII (Cu exceptia 1.7 şi 1.8; cu termenii conformi 

pentru introducere) 

(v) Acord privind procedurile de acordare a licentelor de import 

1(4) - Dispozitii generale (ultima frază) 

2(2) - Licentele de import automate (nota 2 din subsol) 

4. -Institutii, consultări şi reglementarea diferendelor 

5. -Dispozitii finale (Cu exceptia paragrafului 2) 

(vi) Acord privind punerea in aplicare a articolului VI (Codul antidumping) 

13. -Tări in curs de dezvoltare 

14. -Comitetul pentru practici antidumping 

15. -Consultări, concilieri şi reglementarea diferendelor 

16. -Dispozitii finale (Cu exceptia paragrafului 1 şi 3) 

(vii) Aranjamente privind carnea de vită 

(viii) Aranjamente internationale privind produsele lactate 

(ix) Acordul privind comertul cu aeronave civile 

(x) Declaraiie privind măsurile comerciale luate din motive de balantă de plăii 

c) bate celelalte prevederi din GATT şi din instrumentele conexe, care se refer ă la: 

(I) asistentă guvernamentală pentru dezvoltarea economics şi tratamentul tărilor in curs de dezvoltare, cu 

exceptia paragrafelor (1) - (4) ale Deciziei din 28 noiembrie 1979 (L/4903) privind tratamentul diferentiat şi 

mai favorabil, reciprocitatea şi o deplină participare a tărilor in curs de dezvoltare; 

(ii) Tnfiintarea şi functionarea comitetelor specializate şi a altor institutii subsidiare; 

(iii) semnarea, aderarea, intrarea in vigoare, retragerea, depozitarea şi înregistrarea. 

d) bate acordurile, aranjamentele, deciziile, Tn(elegerile sau alte actiuni comune in conformitate cu 

dispozitiile enumerate in subparagrafele a) - c). 

(2) Părtile contractante vor aplica dispozitiile Declaratiei privind măsurile comerciale luate din motive de 

balantă de plăti măsurilor luate de acele părti contractante care nu sunt membre la GATT, in măsura in 

care acest lucru este posibil in contextul celorlalte dispozitii ale acestui tratat. 

(3) În ceea ce priveşte notificarea cerută de prevederile devenite aplicabile prin art. 29 subparagraful (2) 

a): 

a) Părtile contractante care nu sunt părti la GATT sau la un instrument conex vor notifica la Secretariat. 

Secretariatul va transmite copii de pe notificările respective tuturor părtilor contractante. Notificările la 

Secretariat se vor face in una dintre limbile in care s-a redactat acest tratat. Documentele Tnsotitoare sunt 

singurele care pot fi redactate in limba părtii contractante. 

b) Aceste cerinte nu se vor aplica părtilor contractante la acest tratat, care sunt, de asemenea, părti la 

GATT şi la instrumentele conexe, care conisin propriile lor proceduri de notificare. 

(4) Comertul cu materiale nucleare poate fi reglementat prin acordurile la care se face referire in 

declaratiile referitoare la acest paragraf, continute in Actul final al Conferintei Cartel Europene a Energiei. 

10. ANEXA TFU 

DISPOZITII 

privind acorduri comerciale Tncheiate intre state care au fost 
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părlii constitutive ale fostei Uniuni Sovietice 

[În conformitate cu art. 29 subparagraful (2) b)] 

(1) Oricare acord la care se face referire Tn art. 29 subparagraful (2) b) va fi notificat, in scris, la Secretariat 

de către toate păr le la aceste acorduri sau in numele acestor părisi, care semnează sau aderă la prezentul 

tratat: 

a) in legătură cu un acord Tn vigoare la o dată, cu 3 luni mai târziu decât data la care prima dintre aceste 

părl:i semnează sau depozitează instrumentele sale de aderare la acest tratat, nu mai târziu de 6 luni de la 

această dată de semnare sau de depozitare; şi 

b) in legătură cu un acord care intră in vigoare la o dată ulterioară datei la care s-a făcut referire in 

subparagraful a), cu suficient timp Tnainte de intrarea in vigoare, pentru ca alte state sau organiza~ii de 

integrare economic ă regională, care au semnat sau au aderat la acest tratat (denumite in continuare părisi 

interesate), să aibă posibilitatea să examineze acordul şi să facă observa~ii legate de acest acord, păr~ilor 

la acesta şi Conferin(ei Cartei, Tnainte de această intrare in vigoare. 

(2) Notificarea va include: 

a) copii de pe textele originale ale acordului, in toate limbile in care a fast semnat; 

b) o descriere, prin referire la poziisiile menisionate Tn anexa EM, a materialelor şi produselor energetice 

pentru care acel acord se aplică; 

c) pentru fiecare dispoziisie relevant ă din GATT şi din instrumentele conexe, devenită aplicabilă prin art. 29 

subparagraful (2) a), câte o explicatie a Tmprejurărilor care fac imposibilă sau impracticabilă respectarea 

deplină a acelei dispozi~ii de către pări;ile la acord; 

d) măsuri specifice care trebuie adoptate de către fiecare parte la acord, care să rezolve situatia la care s- 

a făcut referire in subparagraful c); şi 

e) o descriere a programelor părisilor privind o reducere progresivă şi eliminarea, in final , a dispoziisiilor 

neconforme din acord. 

(3) Pări:ile la un acord, notificat in conformitate cu dispozii:iile paragrafului (1), vor oferi pări=ilor interesate 

posibilitatea de a se consulta Cu ele in legătură Cu acest acord şi vor lua Tn considerare observaisiile lor. La 

cererea oricărei părisi interesate, acordul va fi examinat de Conferini;a Cartei, care poate adopta 

recomandări cu privire la acesta. 

(4) Conferini:a Cartei va reexamina, periodic, aplicarea acordurilor notificate in conformitate cu paragraful 

(1) şi progresul Tnregistrat in ceea ce priveşte eliminarea dispozii:iilor care nu sunt conforme cu dispoziisiile 

GATT şi ale instrumentelor conexe, devenite aplicabile prin art. 29 subparagraful (2) a). La cererea oricărei 

păr(i interesate, Conferin(a Cartei poate adopta recomandări cu privire la aceste acorduri. 

(5) Un acord prevăzut la art. 29 subparagraful (2) b) poate, Tn situa(ii excepiiionale, să intre in vigoare fără 

respectarea procedurilor de notificare şi consultare men(ionate in subparagraful (1) b) şi paragrafele (2) şi 

(3), cu condi(ia ca această notificare să se facă şi să se ofere prompt posibilitatea pentru astfel de 

consultări. 

In acest caz păriiile la acord vor notifica, prompt, textul acestuia, in conformitate Cu dispozitiile 

subparagrafului (2) â), până la intrarea in vigoare a acordului. 

(6) Păr(ile contractante care sunt sau devin păr(i la un acord prevăzut la art. 29 subparagraful (2) b) se 

angajează să limiteze neconcordan(ele acestuia cu prevederile GATT şi ale instrumentelor conexe, 

devenite aplicabile prin art. 29 subparagraful (2) a), la cele necesare abordării unor situa(ii speciale şi să 

aplice un astfel de acord, astfel Tncât abaterile de la acele prevederi să fie minime. Ele vor depune toate 

eforturile pentru luarea măsurilor de remediere in lumina observa~iilor primite de la păr>iile interesate şi a 

recomandărilor Conferin~ei Cartei. 
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11. ANEXA D 

PREVEDERI INTERIMARE 

Cu privire la reglementarea diferendelor comerciale 

[În conformitate cu art. 29 paragraful (7)] 

(1) 

a) In relaisiile dintre ele, pări:ile contractante vor depune toate eforturile pentru a ajunge, prin cooperare şi 

consultări, la o reglementare reciproc satisfăcătoare a oricărui diferend referitor la măsurile existente, care 

ar putea afecta, din punct de vedere material, respectarea dispoziisiilor aplicabile comerisului potrivit art. 5 

sau 29. 

b) O parte contractantă poate face o cerere, Tn scris, oricărei alte păriii contractante, pentru consultări Tn 

legătură cu once măsură existent ă a acelei alte păr~i contractante pe care aceasta o consider ă ca putănd 

afecta, din punct de vedere material, respectarea prevederilor aplicabile comerliului potrivit art. 5 sau 29. O 

parte contractantă, care solicit consultări, va trebui să indice, cât mai clar posibil, măsura de care se 

plânge şi să specifice dispozi~iile art. 5 sau 29, ale GATT şi ale instrumentelor conexe, pe care le consideră 

relevante. Cererile pentru consultări, Tn conformitate cu acest paragraf, vor fi notificate la Secretariat, care 

va informa periodic părisile contractante Tn legătură cu consultările ce urmează să aibă loc şi care i-au fost 

notificate. 

c) O parte contractantă va trata once informai:ie considerată confiden~ială sau asupra căreia exist ă un 

drept de proprietate, fie că a fost coni:inută Tn, fie primită ca răspuns la o solicitare scrisă on Tn timpul 

consultărilor, Tn aceeaşi manieră Tn care a fost tratată de partea contractantă care a furnizat informai:ia. 

d) In incercarea de a solu~iona problemele considerate de o parte contractantă ca afectând respectarea 

dispozi>iilor aplicabile comeri;ului potrivit art. 5 sau 29, aşa cum se aplică la comeriiul dintre aceasta şi o altă 

parte contractantă, pări:ile contractante care participă la consultări sau ia reglementarea unui alt diferend 

vor depune toate eforturile să evite o solu~ionare care ar putea afecta. Tn mod negativ, comertiul oricărei 

alto părt:i contractante. 

(2) 

a) Dacă, Tn termen de 60 de zile de la primirea solicitării pentru consultarea meni:ionată Tn subparagraful 

(1) b), păriiile contractante nu i-au solu>iionat diferendul sau nu au convenit să-I rezolve prin conciliere, 

mediere, arbitraj sau alt metodă, oricare parte contractantă poate transmite Secretariatului o cerere scrisă 

pentru constituirea unui panel, Tn conformitate cu subparagrafele (2) b) - (2) f). In cererea sa, partea 

contractantă reclamantă va ment:iona fondul diferendului şi va indica care dispozi~ii ale art. 5 sau 29, ale 

GATT şi ale instrumentelor conexe sunt considerate relevante. Secretariatul va transmite prompt copii de 

pe cerere tuturor părtilor contractante. 

b) In timpul solu~ionării diferendului, se vor lua in considerare interesele celorlalte pării contractante. 

Oricare alt parte contractantă, care are un interes substaniial fa de vreuna dintre probleme, va avea 

dreptul să fie audiată de către panel şi să Ti adreseze cereri scrise, cu conditia ca atât păr~ile contractante 

la diferend, cât şi Secretariatul să primească o notificare scrisă a acestui interes, nu mai târziu de data 

formării panelului, aşa cum este prevăzut in subparagraful (2) c). 

c) Panelul va fi stabilit in termen de 45 de zile de la primirea de către Secretariat a cererii scrise a păr~ii 

contractante, potrivit subparagrafului (2) a). 

d) Panelul va fi constituit din trei membri care vor fi aleşi de secretarul general din lista de nume 

menisionată Tn paragraful (7). Cu excep(ia cazurilor Tn care părrile contractante la diferend stabilesc altfel, 

membrii panelului nu vor fi cetă>seni ai păr~ilor contractante care fie că sunt parte la diferend, fie că şi-au 

notificat interesul potrivit subparagrafului (2) b), sau ai statelor membre ale unei organiza~ii de integrare 
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economic ă regional care fie că este parte la diferend, fie că şi-a notificat interesul potrivit 

subparagrafului(2) b). 

e) Pări:ile contractante la diferend vor răspunde Tn termen de 10 zile lucrătoare la numirile membrilor 

panelului şi nu se vor opune acestor numiri decât din motive justificate. 

f) Membrii panelului vor ac>iiona in calitatea or de persoane individuale şi nu vor cere sau primi instruc>:iuni 

de la nici un guvern sau alt organism. Fiecare parte contractantă se angajează să respecte aceste principii 

şi să nu Ti influeni:eze pe membrii panelului in Tndeplinirea sarcinilor or. Membrii panelului vor fi selectati 

Tntr-un mod care să asigure independeni:a lor, iar panelul trebuie să reflecte o experienisă divers ă şi 

Tndelungată. 

g) Secretariatul va notifica cu promptitudine tuturor pări:ilor contractante faptul că a fost constituit panelul. 

(3) 

a) Conferini:a Cartei va adopta reguli de procedură pentru lucrările panelului Tn conformitate Cu această 

anexă. Regulile de procedură vor fi cât mai apropiate de cele ale GATT şi ale instrumentelor conexe. Un 

panel va avea, de asemenea, dreptul să adopte reguli de procedură suplimentare care să nu fie 

incompatibile cu regulile de procedură adoptate de Conferini:a Cartei sau con(inute Tn această anexă. Pe 

parcursul procedurii care se desfăşoară in fai:a panelului, fiecare parte contractantă la diferend şi oricare 

alt ă parte contractantă care şi-a notificat interesul, potrivit subparagrafului (2) b), va avea dreptul la cel 

pu~in o audiere in faia panelului şi la Tnaintarea unei depozii:ii scrise. Păr~ile contractante la diferend vor 

avea, de asemenea, dreptul la o contestaiiie scrisă. Panelul poate accepta cererea oricăreia dintre părisile 

contractante, care şi-a notificat interesul in conformitate cu subparagraful (2) b), de a avea acces la once 

depozitiie scrisă adresată panelului, cu consimtământul păriiii contractante care a Tnaintat-o. 

Lucrările panelului vor fi confidenisiale. Panelul va face o apreciere obiectivă a problemelor ce i-au fost 

prezentate, inciusiv a faptelor ce au condus la diferend şi a conformării măsurilor cu dispoziiiiile aplicabile 

comeriului in baza art. 5 sau 29. Tn exercitarea atribuisiilor sale, panelul se va consulta cu păr(ile 

contractante la diferend şi le va da ocazia să ajungă la o solut=ie satisfăcătoare pentru acestea. 

În cazul in care nu s-a stabilit altfel de către părizile contractante la diferend, panelul Tşi va baza hotărârea 

pe argumentele şi depoziiiiile păriiilor contractante la diferend. Panelul se va orienta după interpretările date 

GATT şi instrumentelor conexe in cadrul GATT şi nu va pune la Tndoială compatibilitatea cu art. 5 sau 29 a 

practicilor aplicate de o parte contractantă care este parte la GATT altor păr~i la GATT, cărora Ii se aplică 

dispoziisiile GATT şi care nu au fost chemate de acele alto părisi la reglementarea diferendelor in baza 

GATT. 

In cazul in care nu s-a stabilit altfel de păriiile contractante la diferend, toate procedurile ce implică un 

panel, inclusiv elaborarea raportului final, vor fi finalizate in termen de 180 de zile de la data constituirii 

panelului; totuşi neîndeplinirea tuturor procedurilor in această perioadă nu va afecta valabilitatea raportului 

final. 

b) Panelul Tşi va stabili singur competenja; aceasta va fi definitivă şi obligatorie. Once obiec~ie formulată de 

către o parte contractantă la diferend in legătură cu faptul că diferendul nu este de competeni:a panelului 

va fi analizată de către panel, care va hotărT dacă va trata obieci:ia ca o chestiune preliminară sau o va uni 

Cu fondul diferendului. 

c) În cazul in care sunt două sau mai multe cereri pentru stabilirea unui panel in legătură Cu diferendele 

care sunt similare pe fond, secretarul general poate desemna, Cu consimisământul tuturor păr(ilor 

contractante la diferend, un singur panel. 

(4) 

a) După ce a luat Tn considerare argumentele contestatiiei, un panel va prezenta păr>:ilor contractante la 

diferend sec(iunile descriptive ale proiectului de raport scris, inclusiv prezentarea faptelor şi un rezumat al 
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argumentelor prezentate de părtile contractante la diferend. Părtilor contractante la diferend Ii se va oferi 

ocazia să prezinte comentarii scrise asupra sectiunilor descriptive, Tntr-o perioadă de timp stabilită de către 

panel. 

După data stabilită pentru primirea comentariilor din partea părtilor contractante, panelul va emite părtilor 

contractante la diferend un raport interimar, in scris, incluzând sectiunile descriptive şi concluziile propuse 

de către panel. Tn decursul perioadei stabilite de către panel, o parte contractantă la diferend poate Tnainta 

panelului o cerere scris , solicitând reexaminarea de către panel a unor aspecte din raportul interimar, 

Tnainte de elaborarea raportului final. Tnainte de elaborarea raportului final, panelul, la alegerea sa, se 

poate Tntâlni cu părtile contractante la diferend, pentru a discuta problemele ridicate de o astfel de cerere. 

Raportul final va include sectiunile descriptive (inclusiv prezentarea faptelor şi un rezumat al motivelor 

prezentate de către părtile contractante la diferend), constatările şi concluziile panelului, precum şi 

discutarea argumentelor legate de unele aspecte concrete din raportul interimar în faza reexaminării sale. 

Raportul final se va ocupa de fiecare problem ă de fond ridicată în fata panelului, necesară solutionării 

diferendului, şi va prezenta motivele pentru concluziile panelului. 

Panelul va pune, cu promptitudine, raportul final la dispozitia Secretariatului şi a părtilor contractante la 

diferend. Secretariatul va distribui tuturor părtilor contractante, cât mai repede posibil, raportul final 

Tmpreună cu eventualele expuneri scrise pe care o parte contractantă la diferend doreşte să le anexeze la 

raport. 

b) În situatia Tn care panelul stabileşte că o măsură introdusă sau mentinută de către o parte contractantă 

nu corespunde cu dispozitiile art. 5 sau 29 sau cu o prevedere GATT sau a instrumentelor conexe, care se 

aplică in baza art. 29, panelul poate recomanda Tn raportul său final ca partea contractantă să schimbe 

sau să renunte la măsura sau practica respectivă, astfel Tncât să se conformeze acelei dispozitii. 

c) Rapoartele panelului vor fi adoptate de către Conferinta Cartei. Pentru a permite Conferintei Cartei să 

aibă suficient timp pentru a examina rapoartele panelului, nici un raport nu va fi adoptat de către Conferinta 

Cartel mai devreme de 30 de zile de la transmiterea sa tuturor părtilor contractante de către Secretariat. 

Părtile contractante care au obiectii la raportul panelului Tşi vor expune, Tn scris, motivele obiectiilor lor şi le 

vor transmite Secretariatului cu cel putin 10 zile Tnainte de data la care raportul va fi prezentat pentru 

adoptare de către Conferinta Cartel, iar Secretariatul le va transmite, cu promptitudine, tuturor părtilor 

contractante. Părtile contractante la diferend şi părtile contractante care i-au notificat interesul Tn 

conformitate cu subparagraful (2) b) vor avea dreptul să participe la examinarea de către Conferinta Cartel 

a raportului panelului asupra diferendului respectiv şi opiniile or vor fi in totalitate consemnate. 

d) Pentru a asigura solutionarea efectivă a diferendului in avantajul tuturor părtilor contractante, 

respectarea prompt ă a regulilor şi a recomandărilor raportului final, care a fost adoptat de Conferinta 

Cartel, este esentială. Partea contractantă care trebuie să se supună regulilor şi recomandărilor continute 

in raportul final al panelului, care a fost adoptat de către Conferinta Cartel, va informa Conferinta Cartei Tn 

legătură cu intentiile sale privind respectarea unor astfel de reguli sau recomandări. Tn cazul in care 

respectarea imediată este impracticabilă, partea contractantă implicată va explica Conferintei Cartel 

motivele şi, in lumina acestei explicatii, va avea la dispozitie o perioadă rezonabilă pentru a le respecta. 

Scopul solutionării diferendului este de a modifica sau Tnlătura măsurile neconforme. 

(5) 

a) Tn cazul in care o parte contractantă nu a reuşit, intr-o perioadă rezonabilă, să se conformeze unei 

reguli sau recomandări continute in raportul final al panelului, care a fast adoptat de către Conferinta 

Cartel, o parte contractantă la diferend, vătămată de o astfel de neconformare, poate prezenta părtii 

contractante care nu s-a conformat o cerere scris ă ca partea contractantă care nu s-a conformat să intre in 
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negocieri, Cu scopul de a stabili o compensa~ie reciproc acceptabilă. Dacă i se solicit ă astfel, partea 

contractantă care nu s-a conformat va intra imediat Tn astfel de negocieri . 

b) Dacă partea contractantă care nu s-a conformat refuză să negocieze sau dacă păr>sile contractante nu 

au ajuns la un acord Tn termen de 30 de zile de la Tnaintarea cererii pentru negocieri, partea contractantă 

vătămată poate Tnainta o cerere scrisă pentru ob~inerea autorizării din partea Conferin(ei Cartei, de 

suspendare a obligaisiilor pe care aceasta le are fa i:ă de partea contractantă care nu s-a conformat, in baza 

art. 5 sau 29. 

c) Conferinla Cartei poate autoriza ca partea contractantă vătămată să-şi suspende astfel de obligaisii faisă 

de partea contractantă care nu s-a conformat: in baza prevederilor art. 5 sau 29 sau a prevederilor GATT 

şi ale instrumentelor conexe, care se aplică potrivit art. 29, aşa cum partea contractantă vătămată 

consider ă echivalent in Tmprejurările respective. 

d) Suspendarea obligarsiilor va fi temporară şi se va aplica numai atât timp cât măsura considerată a fi 

incompatibilă cu dispozi~iile art. 5 sau 29 nu va fi Tnlăturată sau pănă cănd se ajunge la o solu>sie reciproc 

satisfăcătoare. 

(6) 

a) Înainte de a-şi suspenda astfel de obligaisii, partea contractantă vătămată va informa partea contractantă 

care nu s-a conformat asupra naturii şi nivelului acestei suspendări propuse. Dacă partea contractantă 

care nu s-a conformat prezintă secretarului general o obiec(ie scrisă asupra nivelului suspendării 

obligatiilor propuse de către partea contractantă vătămată, obiec~ia va fi supusă arbitrajului, după cum se 

prevede in cele ce urmează. Această suspendare a obligaiiilor va fi amânată pănă la Tncheierea 

arbitrajului, după care hotărărea panelului de arbitraj va fi definitivă şi obligatorie in conformitate cu 

subparagraful(6)e). 

b) Secretarul general va stabili un panel de arbitraj Tn conformitate cu subparagrafele (2) d) - 2 f) care, 

dacă va fi posibil, va fi acelaşi panel care a stabilit regulile şi recomandările la care se face referire in 

subparagraful (4) d), pentru a examina nivelul obliga(iilor pe care partea contractantă vătămată le propune 

spre suspendare. Dacă Conferinta Cartei nu hotărăşte altfel, regulile de procedură pentru lucrările 

panelului vor fi adoptate in conformitate cu subparagraful (3) a). 

c) Panelul de arbitraj va stabili dacă nivelul obliga~iilor propuse spre suspendare de către partea 

contractantă vătămată este excesiv in comparatie cu dauna pe care a suferit-o şi dacă da, in ce măsură. 

Panelul nu va examina natura obliga~iilor suspendate, decât in măsura in care aceasta nu poate fi 

separată de stabilirea nivelului obligalsiilor suspendate. 

d) Panelul de arbitraj va prezenta hotărârea sa scrisă păr~ii contractante vătămate şi celei care nu s-a 

conformat, precum şi Secretariatului, in termen de 60 de zile de la formarea panelului sau Tntr-un interval 

de timp asupra căruia au căzut de acord păriile contractante vătămate şi cele care nu s-au conformat. 

Secretariatul va prezenta hotărârea mai sus men~ionată Conferin>sei Cartei , cât mai curănd posibil, dar nu 

mai târziu de reuniunea Conferintei Cartei care urmează după primirea acestei hotărări. 

e) Hotărârea panelului de arbitraj va fi definitivă şi obligatorie după 30 de zile de la data prezentării sale 

Conferin~ei Cartei şi once nivel al suspendării beneficiitor permise de către aceasta poate fi pus Tn aplicare 

de partea contractantă vătămată, Tntr-o astfel de manieră, Tncât acea parte contractantă să o considere 

corespunzătoare situatiei, in cazul in care, Tnainte de expirarea celor 30 de zile, Conferinia Cartei nu 

hotărăşte altfel. 

În urma suspendării oricărei obliga~ii fa de o parte contractantă care nu se conformează, o parte 

contractantă vătămată va depune toate eforturile să nu afecteze, in mod negativ, comerisul nici unei alte 

părji contractante. 
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(7) Fiecare parte contractantă poate desemna două persoane care vor fi nominalizate Tn mod curent ca 

membri al panelului de reglementare a diferendelor Tn sensul GATT, dacă păr-(ile contractante sunt şi părisi 

la GATT şi dacă doresc şi sunt capabile să act;ioneze Tn această calitate Tn conformitate Cu dispoziisiile din 

această anexă. Secretarul general poate, de asemenea, desemna, cu consimtsământul Conferin~ei Cartel, 

nu mai mult de 10 persoane care doresc şi sunt capabile să acisioneze Tn această calitate pentru 

reglementarea diferendelor Tn conformitate Cu paragrafele (2)-(4). Conferini:a Cartel poate hotărT, Tn plus, 

desemnarea a maximum 20 de persoane Tn acelaşi scop, care figurează pe lista altar organisme 

interna~ionale Tn solui=ionarea diferendelor şi care doresc şi sunt capabile să ac(ioneze Tn această calitate. 

Numele tuturor persoanelor astfel desemnate vor constitui lista numelor pentru reglementarea diferendelor. 

Persoanele vor fi desemnate strict pe baza obiectivit ii , Tncrederii pe care o inspiră şi a unei judecă(i 

sănătoase, precum şi, pe căt posibil, a experieni:ei Tn comerisul internat=ional şi Tn probleme de energie, Tn 

special Tn probleme care decurg din dispozi~iile aplicabile Tn baza art. 29. În Tndeplinirea oricărei funcT:ii 

prevăzute de această anexă, cei nominalizatsi nu vor fi afiliaisi şi nici nu vor primi instrucisiuni de la nici una 

dintre părisile contractante. Cei nominaliza(i vor aci:iona Tn această calitate pe termene de 5 ani, care pot fi 

reinnoite până Tn momentul Tn care sunt desemnaisi succesorii lor. O persoană nominalizată, căreia i-a 

expirat termenul, va continua să Tndeplinească once func~ie pentru care a fost aleasă Tn conformitate cu 

această anexă. Tn cazul decesului, demisiei sau incapacităisii unei persoane nominalizate, partea 

contractantă sau secretarul general, oricare dintre ei a nominalizat-o, va avea dreptul să numească o altă 

persoană pentru a aci:iona pentru perioada rămasă, nominalizarea secretarului general fiind Tnsă 

condii:ionată de aprobarea Conferin~ei Cartel. 

(8) Fr ă a Tncălca dispozi~iile con(inute Tn această anexă, părisile contractante sunt Tncurajate să se 

consulte pe toată perioada desfăşurării lucrărilor pentru solut:ionarea diferendelor Tn vederea reglementării 

acestora. 

(9) Conferinisa Cartel poate să numească sau să desemneze alte organisme sau foruri pentru Tndeplinirea 

funci:iilor stabilite Tn această anexă Secretariatului şi secretarului general. 

12. ANEXA B 

Formula de alocare a costurilor Cartel 

[În conformitate cu art. 37 paragraful (3)] 

(1) Contribu~iile pe care le plătesc părttile contractante se determină de către Secretariat, anual, pe baza 

contribu~iilor Ion procentuale stabilite prin cea mai recent ă contribu~ie la bugetul Na(iunilor Unite 

(completată cu informaisii privind contribuisiile teoretice pentru pări:ile contractante care nu sunt membre ale 

Natiunilor Unite). 

(2) Contribu(ia este ajustată corespunzător, pentru a se asigura că totalul contribui=iilor păr(ilor contractante 

este de100%. 

13. ANEXA PA 

LISTA 

semnatarilor care nu accept ă obliga(iile privind aplicarea provizorie 

ce rezultă din articolul 45 subparagraful (3) b) 

[În conformitate cu art. 45 subparagraful (3) c)] 

1. Republica Cehă 

2. Germania 

3. Ungaria 

4. Lituania 
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5. Polonia 

6. Slovacia 

Tratatul Cartei Energiei din 17.12.1994*) 

14. ANEXA T 

MĂSURILE TRANZITORII ALE PĂRTILOR CONTRACTANTE 

[În conformitate Cu art. 32 paragraful (1)] 

Lista păr(ilor contractante eligibile pentru măsuri tranzitorii 

Albania 

Armenia 

Azerbaidjan 

Belarus 

Bulgaria 

Croatia 

Republica Cehă 

Estonia 

Georgia 

Ungaria 

Kazahstan 

Kirghizstan 

Letonia 

Lituania 

Moldova 

Polonia 

România 

Federaiia Rusă 

Slovacia 

Slovenia 

Tad jikistan 

Turkmenistan 

Ucraina 

Uzbekistan 

Lista dispoziiiiilor eligibile pentru aranjamente tranzitorii 

Prevedere 

Articolul 6 paragraful (2) 

Articolul 6 paragraful (5) 

Articolul 7 paragraful (4) 

Articolul 9 paragraful (1) 

Prevedere 

ArticolUl 10 paragraful (7) 

Articolul 14 subparagraful (1) d) 

Articolul 20 paragraful (3) 

Articolul 22 paragraful (3) 

ARTICOLUL 6 PARAGRAFUL (2) 

https://lege5. ro/App/Docu ment/heydsm bw/tratatul-ca rtei-energ iei-d in-17121994?d=2025-10-23 46/62 



i 23.10.2025, 12:15 Tratatul Cartel Energiei din 17.12.1994') 

"Fiecare parte contractantă va asigura că, in cadrul jurisdic~iei sale, are şi aplică legi necesare şi adecvate 

pentru activitatea economic ă in sectorul energetic, care să se refere la practicile anticoncurenYiale 

concertate şi unilaterale." 

TARA: ALBANIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 
Descriere 

In Albania nu exist ă o lege a protec~iei concurentei. Legea hidrocarburilor nr. 7.746 din 28 iulie 1993 şi 

Legea mineralelor nr. 7.796 din 17 februarie 1994 nu coni:in astfel de prevederi. Legea electricitătii este in 

curs de elaborare; este planificat să fie Tnaintată Parlamentului până la sfărşitul anului 1996. Tn aceste legi. 

Albania intentionează să includă prevederi privind practicile anticoncurenisiale. 

Perioada de tranzii;ie 

1 ianuarie 1998. 

TARA: ARMENIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

In prezent in Armenia exist ă monopol de stat in cele mai multe dintre sectoarele energetice. Nu exist ă o 

iege a protec~iei concurentei, regulile de concureni:ă nefiind incă implementate. Nu exist ă legi in domeniul 

energiei. Proiectele legilor energiei urmează să fie Tnaintate Parlamentului in anul 1994. Se preconizează 

ca aceste legi să includă prevederi privind comportamentul anticoncurential, care vor fi armonizate cu 

legislaisia privind concurenisa din Uniunea Europeană. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1997. 

TARA: AZERBAIDJAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legisla~ia antimonopol este in curs de elaborare. 

Perioada de tranzitsie 

1 ianuarie 2000. 

TARA: BELARUS 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legislalsia antimonopol este in curs de elaborare. 

Perioada de tranzitie 
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1 ianuarie 2000. 

TARA: GEORGIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legile privind demonopolizarea sunt Tn curs de elaborare şi, de aceea, deocamdată, statul detine 

monopolul asupra tuturor surselor şi resurselor energetice, limitând posibilitatea de concurentă Tn sectorul 

energetic şi al combustibililor. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1999. 

TARA: KAZAHSTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legea privind dezvoltarea concurentei şi reducerea activitătilor de monopol nr. 656 din 11 iunie 1991 a fost 

adoptată, dar are un caracter general. Este necesară dezvoltarea Tn continuare a legislatiei (Tn domeniu), 

prin adoptarea unor amendamente relevante sau prin adoptarea unei legi noi. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1998. 

TARA: KIRGHIZSTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legea politicilor antimonopol a fost deja adoptată. Este necesară o perioadă de tranzitie pentru a adapta 

prevederile acestei legi sectorului energetic care, acum, este strict reglementat de stat. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

TARA: MOLDOVA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legea privind reducerea activitătilor de monopol şi dezvoltarea concurentei din 29 ianuarie 1992 asigură o 

bază administrativă şi juridic ă pentru facilitarea concurentei şi crearea măsurilor de Tmpiedicare, limitare şi 

reducere a activitătilor monopoliste. Este orientată spre implementarea conditiilor economiei de pia . 

Totuşi această lege nu stipulează măsuri concrete pentru practici anticoncurentiale in sectorul energetic şi 

nici nu acoperă Tn totalitate dispozitiile art. 6. În anul 1995 va fi Tnaintat Parlamentului proiectul de lege a 

protectiei concurentei şi un program de stat pentru demonopolizarea in economie. Proiectul de lege a 
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energiei, care va fi, de asemenea, Tnaintat Parlamentului in anul 1995, va cuprinde măsuri privind 
demonopolizarea şi facilitarea concurentei in sectorul energetic. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1998. 

TARA: ROMĂNIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

Naisional. 

Descriere 

Regulile de concurenl3ă nu sunt Tncă implementate. Proiectul de lege privind proteciiia concurentei a fost 

Tnaintat Parlamentului şi este planificat să fie adoptat in cursul anului 1994. Proiectul de lege contine 

dispozi~ii referitoare la comportamentele anticoncurentiale, fiind armonizat cu Legea concureniiei din 

Uniunea European . 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1996. 

TARA: FEDERATIA RUSĂ 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

Federatia. 

Descriere 

Tn Federatia Rusă s-a creat un cadru complex privind legislaiia antimonopolistă, dar alte măsuri juridice şi 

organizatorice care să prevină, să limiteze sau să interzică activităji de monopol şi concureniă neloială 

urmează să fie adoptate şi, in special, in sectorul energetic. 

Perioada de tranzitie 

1 ulie 2001. 

TARA: SLOVENIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legea privind protec~ia concurentei, adoptată in anul 1993 şi publicată in Jurnalul Oficial nr. 18/93, 

tratează practicile anticoncurentiale, in general. Această lege stipulează, de asemenea, şi condii;iile pentru 

Tnfiiniiarea autoritătilor competente. Tn prezent autoritatea competent ă este Biroul pentru protec~ia 

concurentei din cadrul Ministerului Economiei şi Dezvoltării. Având in vedere importan~a sectorului 

energetic, se are in vedere o lege separată pentru acest sector. Pentru conformare deplină, este necesară 

o perioadă mai mare. 

Perioada de tranzijie 

1 ianuarie 1998. 

TARA: TADJIKISTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 
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National. 

Descriere 

În anul 1993 Tadjikistan a adoptat o lege privind demonopolizarea şi concurenta. Totuşi, datorită situatiei 

economice dificile din Tadjikistan, aplicabilitatea acestei legi a fast temporar suspendată. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1997. 

TARA: TURKMENISTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Prin Decretul Preşedintelui Turkmenistanului nr. 1.532 din 21 octombrie 1993 a fast înfiintat şi functionează 

Comitetul pentru reducerea activitătilor de monopol, al cărui rol este de a proteja întreprinderile şi alte 

entităti de practici monopoliste şi de a promova formarea principiilor de pia tă pe baza dezvoltării 

concurentei şi a antreprenoriatului. Este necesară o îmbunătătire a legislatiei şi reglementărilor care se 

refer ă la practicile antimonopoliste ale întreprinderilor care îşi desfăşoară activitatea economic ă in sectorul 

energetic. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

TARA: UZBEKISTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

In Uzbekistan Legea privind restrictionarea activitătilor de monopol a fast adoptată şi a intrat în vigoare in 

iulie 1992. Totuşi legea [aşa cum se specific ă in articolul 1 paragraful (3)] nu se extinde şi asupra 

activitătilor întreprinderilor din sectorul energetic. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

ARTICOLUL 6 PARAGRAFUL (5) 

"Dacă o parte contractantă consider ă că o anumită practică anticoncurentială desfăşurată in aria altei părti 

contractante afectează în sens negativ un interes important, relevant pentru obiectivele identificate in acest 

articol, partea contractantă poate notifica celorlalte părti contractante şi poate cere ca autoritătile sale, care 

supraveghează concurenta, să initieze actiuni corespunzătoare de executare. Partea contractantă care 

face notificarea va include in această notificare informatii suficiente pentru a permite părtii contractante 

căreia i se notifică să identifice practicile anticoncurentiale care constituie obiectul notificării şi se va oferi 

să furnizeze informatii suplimentare şi să coopereze in măsura in care partea contractantă care face 

notificarea poate să o facă. Partea contractantă căreia i se notifică sau, după caz, autoritătile competente 

pe probleme de concurentă se pot consulta cu autoritătile pe probleme de concurentă ale părtii 

contractante care a făcut notificarea şi vor acorda întreaga lor consideratie cererii părtii contractante care a 

făcut notificarea in luarea deciziei de a initia sau nu actiunea de executare in ceea ce priveşte respectiva 

practică anticoncurentială, mentionată in notificare. Partea contractantă căreia i s-a făcut notificarea va 
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informa partea contractantă care a făcut notificarea asupra deciziei sale sau asupra deciziei autoritătilor 

competente şi poate, dacă aceasta doreşte, să informeze partea contractantă care a făcut notificarea 

asupra motivelor deciziei. Dacă este initiată actiunea de executare, partea contractantă căreia i s-a făcut 

notificarea va Tnştiinta partea contractantă care a făcut notificarea cu privire la rezultatele acesteia şi, Tn 

măsura Tn care este posibil, cu privire la once evolutie tranzitorie semnificativă." 

TARA: ALBANIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Tn Albania nu au fost Tncă Tnfiintate institutii Tnsărcinate cu aplicarea regulilor concurentei. Aceste institutii 

vor fi prevăzute Tn Legea privind protectia concurentei, care este prevăzută pentru a fi finalizată Tn anul 

1996. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1999. 

TARA: ARMENIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

institutii Tnsărcinate cu aplicarea prevederilor din acest paragraf nu au fost Tncă Tnfiintate Tn Armenia. Tn 

legile energiei şi protectiei concurentei sunt planificate să se includă prevederi pentru Tnfiintarea unor astfel 

de institutii. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1997. 

TARA: AZERBAIDJAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Autoritătile antimonopoliste vor fi Tnfiintate după adoptarea legislatiei antimonopoliste. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 2000. 

TARA: BELARUS 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Autoritătile antimonopoliste vor fi Tnfiintate după adoptarea legislatiei antimonopoliste. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 2000. 
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TARA: GEORGIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

În Georgia legile privind demonopolizarea sunt, in prezent, in faza de elaborare, acesta fiind motivul pentru 

care autoritătile antimonopoliste nu au fost înfiintate încă. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1999. 

TARA: KAZAH STAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

În Kazahstan a fost înfiintat un comitet antimonopol, dar activitatea acestuia trebuie imbunătătită atât din 

punct de vedere legislativ, cât şi organizatoric, astfel încât să creeze un mecanism efectiv care să poată 

solutiona sesizările privind practicile anticoncurentiale. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1998. 

TARA: KIRGHIZSTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

In Kirghizstan nu exist ă nici un mecanism de control al practicilor anticoncurentiale şi nici legislatia 

specific . Este necesar să se înfiinteze autorităti antimonopoliste adecvate. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

TARA: MOLDOVA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

În Moldova, Ministerul Economiei este responsabil pentru controlul practicilor concurentiale. Legii privind 

încălcarea regulilor administrative i s-au adus amendamente care prevăd sanctiuni pentru încălcarea 

regulilor de concurentă de către întreprinderile monopoliste. Proiectul legii concurentei, care este in 

prezent in stadiu de elaborare, va contine prevederi privind punerea in aplicare a regulilor de concurentă. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1998. 

TARA: ROMANIA 

Sector 
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Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Institutiile care vor aplica dispozitiile acestui paragraf nu au fost incă Tnfiintate Tn România. Institutiile 

Tnsărcinate cu aplicarea regulilor de concurentă sunt prevăzute Tn proiectul de lege privind protectia 

concurentei, prevăzută să fie adoptată Tn anul 1994. Proiectul prevede, de asemenea, intrarea Tn vigoare a 

legii după o perioadă de 9 luni de la data publicării sale. Tn conformitate cu Acordul european, României i 

s-a acordat o perioadă de 5 ani pentru implementarea regulilor de concurentă. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1998. 

TARA: TADJIKISTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

Nat=ional. 

Descriere 

In anul 1993 Tadjikistan a adoptat Legea privind demonopolizarea şi concurenta, dar institu ile care să 

aplice regulile de concurentă sunt Tn stadiu de Tnfiintare. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1997. 

TARA: UZBEKISTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

In Uzbekistan, Legea privind restrictionarea activitătilor de monopol a fost adoptată şi a intrat Tn vigoare Tn 

iulie 1992. Totuşi legea [aşa cum se specific ă Tn articolul 1 paragraful (3)] nu se extinde şi asupra 

activitătilor Tntreprinderilor din sectorul energetic. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

ARTICOLUL 7 PARAGRAFUL (4) 

"În cazul Tn care tranzitul de materiale şi produse energetice nu poate fi efectuat pe baze comerciale cu 

facilităti de transport al energiei, părtile contractante nu vor ridica obstacole Tn calea creării de noi 

capacităti, cu exceptia cazului in care se prevede altfel de legislatia aplicabilă, care este conformă 

paragrafului (1)." 

TARA: AZERBAIDJAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 
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Este necesar să se adopte un set de legi pentru sectorul energetic, inclusiv proceduri de acordare a 

licentelor pentru activitatea de tranzit. In perioada de tranzitie se preconizează construirea şi modernizarea 

unor linii de transmisie pentru curentul electric, ca şi a capacitătilor de generare, Tn scopul aducerii or la 

cerintele tehnice mondiale şi adaptării or la conditiile economiei de pia . 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1999. 

TARA:BELARUS 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

In prezent se lucrează la legile pentru sectorul energetic, regimul pămăntului şi alte aspecte şi, pănă la 

aprobarea lor, rămân neclarităti referitoare la conditiile pentru Tnfiintarea de noi capacităti pentru purtătorii 

de energie Tn teritoriul Belarusiei. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1998. 

TARA: BULGARIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Bulgaria nu are legi care să reglementeze tranzitul materialelor şi produselor energetice. In sectorul 

energetic este Tn desfăşurare un proces de restructurare general , inclusiv dezvoltarea cadrului 

institutional, al legislatiei şi reglementărilor. 

Perioada de tranzitie 

Perioada de tranzitie de 7 ani este necesar ă pentru a aduce legislatia referitoare la tranzitul materialelor şi 

produselor energetice in deplin acord cu această prevedere. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

TARA: GEORGIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Este necesar să se pregătească un set de legi Tn acest domeniu. In prezent, Tn Georgia sunt conditii care 

diferă substantial Tn ceea ce priveşte transportul şi tranzitul diverselor forme de energie (curent electric, 

gaze naturale, produse petroliere, cărbune). 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1999. 

TARA: UNGARIA 

Sector 

Industria producătoare de energie electric . 
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Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

In conformitate cu legislaisia Tn vigoare, Tnfiini:area şi exploatarea liniilor de transmisie de Tnaltă tensiune 

este monopol de stat. Crearea unui nou cadru legislativ şi care să regularizeze Tnfiini:area, exploatarea şi 

stabilirea formei de proprietate a liniilor de transmisie de Tnaltă tensiune este in curs de elaborare. 

Ministerul Industriilor şi Comerlsului a luat deja ini(iativa elaborării unui nou act privind energia electric , 

care va avea impact inclusiv asupra Codului civil şi asupra actului privind concesionările. Respectarea 

prevederilor articolului se poate realiza după intrarea Tn vigoare a noii legi a electricită~ii şi a actelor de 

reglementare aferente. 

Perioada de tranzil:ie 

31 decembrie 1996. 

TARA: POLONIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legea poloneză a energiei, in stadiu final de pregătire, prevede crearea de noi reglementări similare cu 

cele aplicate Tn i:ările cu economie de pia i:ă (licenise pentru produciiie, transmisie şi comer is pentru purtătorii 

de energie). Până la adoptarea acestei legi de către Parlament, se solicit ă o suspendare temporară a 

obligaisiilor care decurg din acest paragraf. 

Perioada de tranzii;ie 

31 decembrie 1995. 

ARTICOLUL 9 PARAGRAFUL (1) 

"Păr(ile contractante recunosc importani:a piei:elor de capital deschise in Tncurajarea fluxului de capital care 

să finani}eze comerisul cu materiale şi produse energetice, precum şi pentru efectuarea şi sprijinirea 

investiiiiilor Tn activităisile economice din sectorul energetic, in ariile părlsilor contractante, Tn special ale celor 

cu economie in tranzii:ie. 

Fiecare parte contractantă se va strădui să promoveze condi>sii pentru accesul societăisilor şi cetăisenilor 

altor păriii contractante pe piaiia sa de capital, in scopul finanisării comer~ului cu materiale şi produse 

energetice şi in scopul realizării de investiiii in activitatea economic ă din sectorul energetic in ariile 

celorlalte păr>si contractante, pe baze care nu sunt mai pulsin favorabile decăt acelea pe care le acordă, in 

Tmprejurări similare, propriilor sale societăisi şi cet eni sau societăisilor şi cet enilor oricărei alte părisi 

contractante sau ale unui stat ter, oricare sunt mai favorabile." 

TARA: AZERBAIDJAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

Nai:ional. 

Descriere 

Legislai:ia aferentă este in curs de elaborare. 

Perioada de tranzit:ie 

1 ianuarie 2000. 
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TARA: BELARUS 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legislatia aferentă este Tn curs de elaborare. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 2000. 

TARA: GEORGIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Leg islatia aferentă este Tn curs de elaborare. 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1997. 

TARA: KAZAHSTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Proiectul legii investitiilor străine este Tn fază de aprobare şi se preconizează a fi adoptat de Parlament Tn 

toamna anului 1994. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

TARA: KIRGHIZSTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Legislatia aferentă este in curs de elaborare. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

ARTICOLUL 10 PARAGRAFUL (7) 

Măsuri specifice 

"Fiecare parte contractantă va acorda investitiilor din aria sa, apartinând investitorilor altei părti 

contractante, şi activitătilor lor asociate, inclusiv de management, Tntretinere, folosire, fructificare sau 

Tnstrăinare, un tratament care nu este mai putin favorabil decât cel acordat investitiilor propriilor investitori 

sau investitorilor altei părti contractante sau unui stat tert şi activitătilor lor asociate, inclusiv de 

management, Tntretinere, folosire, fructificare sau Tnstrăinare, oricare este mai favorabil." 
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TARA: BULGARIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Persoanele străine nu pot dobândi drepturi de proprietate asupra pământului. O companie la care cota de 

participare la capital a persoanelor străine este mai mare de 50% nu poate dobândi drepturi de proprietate 

asupra terenurilor agricole. 

Persoanele fizice şi juridice străine nu pot dobândi drepturi de proprietate asupra pământului, cu excepisia 

moştenirii, Tn condi~iile legii. In acest caz proprietatea trebuie transferată. 

O persoană străină poate dobândi drept de proprietate asupra clădirilor, dar nu şi asupra pământului. 

Persoanele străine sau companiile controlate de partea străină trebuie să obtină o autorizatie pentru 

desfăşurarea următoarelor activităti: 

- explorare, dezvoltare şi extractie a resurselor naturale din marea teritorială, platoul continental sau zona 

economic ă exclusivă; 

- dobândirea de bunuri imobiliare in regiunile geografice desemnate de Consiliul de Miniştri; autorizatia se 

acordă de către Consiliul de Miniştri sau de un organism autorizat de Consiliul de Miniştri. 

Perioada de tranzitie 

1 ulie 2001. 

ARTICOLUL 14 SUBPARAGRAFUL (1) d) 

"Fiecare parte contractantă va garanta, in ceea ce priveşte investitiile investitorilor oricărei alte părti 

contractante din aria sa, transferul liber in sau din aria sa, inclusiv transferul: 

d) veniturilor necheltuite şi al altor remuneratii ale personalului din străinătate angajat pentru acea 

investitie." 

TARA: BULGARIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Nationalii străini angajati de companii care au participare străină mai mare de 50% sau de o persoană 

străină, Tnregistrată ca un comerciant individual sau o sucursală sau ca o reprezentantă a unei companii 

străine in Bulgaria, şi care primesc salariile in leva pot cumpăra valută străină până la 70% din salariul lor, 

incluzând şi plata pentru asigurările sociale. 

Perioada de tranzitie 

1 ulie 2001. 

TARA: UNGARIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 
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In Ungaria, Tn conformitate cu Actul investitiilor străine, art. 33, managerii generali şi executivi, membrii 

Consiliului de administratie şi angajatii străini T i pot transfera până la 50% din veniturile or, după plata 

taxelor, rezultate din angajarea or, la compania respectivă, prin banca companiei. 

Perioada de tranzitie 

Eliminarea acestei restrictii depinde de progresul pe care Ungaria TI va Tnregistra in programul de 

liberalizare a schimbului valutar, al cărui scop final este convertibilitatea total ă a forintului. Această restrictie 

nu creează bariere in calea investitorilor străini. Eliminarea ei se bazează pe prevederile art. 32. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

ARTICOLUL 20 PARAGRAFUL (3) 

"Fiecare parte contractantă va desemna unul sau mai multe puncte de informare, cărora să Ii se poată 

adresa şi cereri privind informatii despre legile, reglementările, hotărârile judecătoreşti şi deciziile 

administrative, mai sus mentionate, şi va informa prompt Secretariatul despre existenta lor, Secretariatul 

făcându-le disponibile la cerere." 

TARA: ARMENIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

In Armenia nu exist ă incă puncte oficiale cărora să Ii se poată adresa cereri pentru informatii privind legile 

relevante sau alte reglementări. De asemenea, nu exist ă centre de informare. Se preconizează Tnfiintarea 

unui astfel de centru in perioada 1994-1995. Este necesară asistentă tehnică. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1996. 

TARA: AZERBAIDJAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

In Azerbaidjan nu exist , până in prezent, nici un punct oficial căruia să i se poată adresa cereri pentru 

informatii despre legile şi reglementările relevante. In prezent, astfel de informatii sunt concentrate in 

diverse organizatii. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1997. 

TARA: BELARUS 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Nu exist ă Tncă in Belarus puncte de informare oficiale care pot da informatii despre legi, reglementări, 

hotărâri judecătoreşti şi decizii administrative. In ceea ce priveşte hotărârile judecătoreşti şi deciziile 
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administrative, nu exist ă o practică privind publicarea or. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1998. 

TARA: KAZAHSTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Procesul de Tnfiintare a punctelor de informare a Tnceput. Tn ceea ce priveşte hotărârile judecătoreşti şi 

deciziile administrative, acestea nu se public Tn Kazahstan (Cu exceptia unor decizii ale Curtii Supreme), 

Tntrucât se consider ă că acestea nu sunt surse de legi. Schimbarea acestei practici necesită o lungă 

perioadă de tranzitie. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

TARA: MOLDOVA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Este necesar să se Tnfiinteze puncte de informare. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1995. 

TARA: FEDERATIA RUSĂ 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

Federatia şi republicile care constituie Federatia. 

Descriere 

Tn Federatia Rusă nu exist ă nici un punct oficial de informare de unde să se obtină informatii despre legi şi 

alte reglementări relevante. In ceea ce priveşte hotărârile judecătoreşti şi deciziile administrative, acestea 

nu sunt considerate a fi surse de lege. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 2000. 

TARA: SLOVENIA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Tn Slovenia nu exist ă Tncă nici un punct de informare oficial de wide să se obtină informatii despre legi şi 

alte reglementări relevante. In prezent, aceste informatii sunt disponibile Tn diverse ministere. Legea 

investitiilor străine, care este Tn curs de elaborare, prevede Tnfiintarea unui ast fel de punct. 

Perioada de tranzitie 
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1 ianuarie 1998. 

TARA: TADJIKISTAN 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

Nat=ional. 

Descriere 

In Tadjikistan nu exist ă Tncă astfel de puncte de informare de unde să se obcină informat=ii despre legile 

relevante sau alte reglementări. Este doar o problem ă de lips ă de fonduri, pentru Tnfiintarea acestor centre. 

Perioada de tranzitie 

31 decembrie 1997. 

TARA: UCRAINA 

Sector 

Toate sectoarele energetice. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Este necesară o Tmbunătătire a gradului actual de transparent ă a legilor până la nivelul solicitat de 

practicile internationale. Ucraina trebuie să Tnfiinteze puncte pentru furnizarea de informatii despre legi, 

reglementări, hotărâri judecătoreşti şi administrative şi standarde de aplicare general . 

Perioada de tranzitie 

1 ianuarie 1998. 

ARTICOLUL 22 PARAGRAFUL (3) 

Măsuri specifice 

"Fiecare parte contractantă se angajează că, dacă Tnfiintează sau mentine o entitate şi Ti confer ă autoritate 

normativă, administrativă sau alt ă autoritate guvernamentală, această entitate Tşi va exercita acea 

autoritate Tn concordant ă cu obligaciile părcii contractante prevăzute Tn acest tratat." 

TARA: REPUBLICA CEHĂ 

Sector 

Industriile de uraniu şi nucleare. 

Nivel de aplicare 

National. 

Descriere 

Pentru a sărăci minereul de uraniu din rezervele de minereu de uraniu care sunt stocate de către 

Administratia Rezervelor Statului de Materiale, nu se acordă licence pentru importul de minereu de uraniu 

şi concentracii săi, inclusiv combustibilii pe bază de uraniu care contin uraniu ce nu este de origine cehă. 

Perioada de tranzitie 

1 iulie 2001. 

DECIZII CU PRIVIRE LA TRATATUL CARTEI ENERGIEI 

Conferinta Cartei Europene a Energiei a adoptat următoarele decizii: 

1. Cu privire la tratat Tn general 

Tn eventualitatea unui conflict Tntre tratatul privind Spitsbergen din 9 februarie 1920 (Tratatul Svalbard) şi 

Tratatul Cartel Energiei, tratatul privind Spitsbergen va prevala, fără a prejudicia pozicia părcilor 
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contractante Cu privire la Tratatul Svalbard. In eventualitatea unui astfel de conflict sau a unui litigiu privind 

existenta unui astfel de conflict sau a limitelor sale, art. 16 şi partea a V-a a Tratatului Cartei Energiei nu se 

va aplica. 

2. Cu privire la art. 10 paragraful (7) 

Federatia Rusă poate cere companiilor cu participare străină să obtină aprobarea legislativă pentru 

leasingul proprietătii federale, cu conditia ca Federatia Rusă să dea asigurări , fără exceptii , că acest 

procedeu nu se aplică de o manieră discriminatorie Tntre investitiile investitorilor altei părti contractante. 

3. Cu privire la art. 14 

(1) Termenul libertatea transferului din art. 14 paragraful (1) nu exclude posibilitatea ca o parte 

contractantă (numită Tn continuare parte limitativă) să aplice restrictii la mişcarea capitalului propriilor 

investitori, cu conditia ca: 

a) aceste restrictii să nu afecteze drepturile acordate prin art. 14 paragraful (1) investitorilor altor părti 

contractante Cu privire la investitiile or; 

b) aceste restrictii nu afectează tranzactiile curente; şi 

c) partea contractantă dă asigurări că investitiilor din aria sa, ale investitorilor tuturor celorlalte pării 

contractante Ii se acordă, Tn ceea ce priveşte transferul, un tratament care nu este mai putin favorabil 

decât cel pe care aceasta TI acordă investitiilor investitorilor oricărei alte părti contractante sau oricărui alt 

stat tert, oricare este mai favorabil. 

(2) Această decizie face obiectul examinării de către Conferinta Cartei timp de 5 ani după intrarea Tn 

vigoare a acestui tratat, dar nu mai târziu decât data stabilită Tn art. 32 paragraful (3). 

(3) Nici o parte contractantă nu va fi eligibilă să aplice astfel de restrictii dacă nu notifică Tn scris 

Secretariatului provizoriu, nu mai târziu de data de 1 iulie 1995, că a ales să fie eligibilă să aplice restrictii 

Tn conformitate cu această decizie şi că este o parte contractantă care este un stat ce a fost parte 

constitutivă a fostei Uniuni a Republicilor Sovietice Socialiste. 

(4) Pentru evitarea oricărui dubiu, nimic Tn această decizie nu va deroga, Tn ceea ce priveşte art. 16, de la 

drepturile unei părti contractante care decurg de aici, ale investitorilor sau investitiilor or, sau de la 

obligatiile unei părti contractante. 

(5) Tn sensul acestei decizii: 

• tranzactii curente sunt plăti curente legate de circulatia bunurilor, a serviciilor sau a persoanelor, care sunt 

efectuate Tn conformitate cu practicile internationale fireşti şi nu includ aranjamente care constituie, din 

punct de vedere material, o combinatie a unei plăti curente cu o tranzactie de capital, cum ar fi plătile 

eşalonate şi plătile anticipate (avansurile), ceea ce Tnseamnă a Tmpiedica (obstructiona) legislatia Tn 

domeniu a părtii limitative. 

4. Cu privire la art. 14 paragraful (2) 

Fr ă a Tncălca dispozitiile cerintelor art. 14 şi alte obligatii internationale ale sale, România se va strădui să 

realizeze Tn perioada de tranzitie, convertibilitatea total a monedei sale nationale, să ia măsurile necesare 

pentru a Tmbunătăti eficienta procedurilor sale pentru transferurile veniturilor legate de investitii şi, in once 

caz, va garanta efectuarea acestor transferuri in valută liber convertibilă, fără restrictii sau Tntârzieri care să 

depăşească 6 luni. România va da asigurări că investitiilor din aria sa şi ale investitorilor oricărei alte părti 

contractante Ii se acordă, in ceea ce priveşte transferurile, un tratament care nu este mai putin favorabil 

decât cel pe care aceasta TI acordă investitiilor investitorilor oricărei alte părti contractante sau oricărui stat 

ter(, oricare este mai favorabil. 

5. Cu privire la art. 24 subparagraful (4) a) şi art. 25 

O investitie a unui investitor la care se refer ă art. 1 subparagraful (7) a) (ii) al unei părti contractante care 

nu este o parte la AIE sau un membru la o zonă de liber schimb sau la o uniune vamală va fi Tndreptătită 
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să i se acorde tratamentul pe care TI acordă acest AIE, zonă de liber schimb sau uniune vamală, cu 

condi~ia ca acea investi~ie: 

a) să aibă sediul Tnregistrat sau locul principal de desfăşurare a afacerii Tn aria unei păr~i la acel AIE sau a 

unui membru al unei zone de liber schimb sau a unei uniuni vamale; sau 

b) in cazul in care are numai sediul Tnregistrat in acea arie, să aibă o legătură efectivă şi continuă cu 

economia uneia dintre păr~i la AIE, a unui membru la o zonă de liber schimb sau la o uniune vamală. 
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Parlamentul României 

Protocolul Cartei energiei privind eficienţa energetică şi aspecte legate de 

media din 17.12.1994* ) 

În vigoare de la 18 februarie 1997 

Publicat în Monitorul Oficial, Partea I nr. 26 din 18 februarie 1997. Form ă aplicabilă la zi, 23 octombrie 

2025 . 

*) Traducere 

PREANIBUL 

Părl;ile contractante la prezentul procotol, 

având în vedere Carta European ă a Energiei, adoptată prin Actul final at Conferintei Cartei Europene a 

Energiei de la Haga, semnat la Haga la 17 decembrie 1991, şi , în special, declaratiile pe care le contine, 

potrivit cărora este necesară cooperarea în domeniul eficientei energetice şi at aspectelor legate de mediu, 

având în vedere, de asemenea, Tratatul Cartei Energiei, deschis pentru semnare de la data de 17 

decembrie 1994 până la data de 16 iunie 1995, 

luând în considerare activitatea întreprinsă de organizatii şi forumuri internationale în domeniul eficientei 

energetice şi at aspectelor legate de mediu asociate ciclului energetic, 

conştienti de îmbunătătirile în siguranta furnizării energiei şi de beneficiile economice şi de mediu 

importante, care rezultă din aplicarea măsurilor de eficientă energetic ă legate de costuri efective, şi 

conştienti de importanta or pentru procesul de restructurare economic ă şi creşterea standardului de via , 

recunoscând că îmbunătătirea eficientei energetice reduce consecintele negative asupra mediului, 

asociate ciclului energetic, inclusiv încălzirea globului şi ploile acide, 

convinşi că pretul la energie trebuie să reflecte pe cât de mutt posibil o pia tă concurentială, asigurând 

formarea preturilor pe principii de pia , incluzând reflectarea mai largă a costurilor şi beneficiilor legate de 

mediu şi recunoscând că acest mod de formare a preturilor este vital pentru a progresa in domeniul 

eficientei energetice şi protectiei mediului, asociată acesteia, 

admitând rolul vital al sectorului privat, inclusiv at întreprinderilor mici şi mijlocii în promovarea şi aplicarea 

măsurilor de eficientă energetic ă şi cu intentia de a asigura un cadru institutional favorabil pentru investitii 

viabile din punct de vedere economic în domeniul eficientei energetice, 

recunoscând că formele comerciale de cooperare ar putea necesita o cooperare interguvernamentală 

complementară, în special în domeniul formulării politicii şi analizei energetice, ca şi in alte domenii care 

sunt esentiale pentru creşterea eficientei energetice, dar nu sunt potrivite pentru o finantare privată, şi 

dorind să întreprindă actiuni coordonate şi de cooperare în domeniul eficientei energetice şi protectiei 

mediului şi să adopte un protocol care să creeze cadrul pentru utilizarea energiei, cât mai economic şi mai 

eficient posibil, 

au convenit asupra celor ce urmează: 

PARTEA I 
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Introducere 

ARTICOLUL 1 

Scopul şi obiectivele protocolului 

(1) Acest protocol defineşte principiile politicii pentru promovarea eficiencei energetice ca o sursă 

important ă de energie şi pentru reducerea, Tn consecincă, a impactului negativ al sistemelor energetice 

asupra mediului. Mai mult, el oferă direccii privind dezvoltarea programelor de eficientă energetic , indică 

domenii de cooperare şi oferă un cadru pentru dezvoltarea de actiuni coordonate şi de cooperare. Aceste 

actiuni pot include prospectarea, explorarea, producerea, conversia, stocarea, transportul, distribucia şi 

consumul de energie şi pot să se refere la once sector economic. 

(2) Obiectivele acestui protocol sunt: 

a) promovarea politicilor de eficientă energetic , compatibile Cu o dezvoltare durabilă: 

b) crearea condiciilor-cadru care să-i determine pe producători şi pe consumatori să utilizeze energia cât 

mai economic posibil, eficient şi benefic pentru mediu, Tn special prin organizarea piecelor de energie 

eficiente şi printr-o reflectare cât mai mare a costurilor şi beneficiilor legate de mediu; şi 

c) Tncurajarea cooperării Tn domeniul eficientei energetice. 

ARTICOLUL 2 

Definitil 

Tn sensul acestui protocol: 

(1) Carta Tnseamnă Carta European ă a Energiei, adoptată prin Actul final al Conferintei Cartei Europene a 

Energiei de la Haga, semnat la 17 decembrie 1991; semnarea documentului final este considerată a fi 

semnarea Cartei; 

(2) parte contractantă Tnseamnă un stat sau o organizacie de integrare economic ă regională, care a 

consimcit să se oblige prin acest protocol şi pentru care protocolul este Tn vigoare; 

(3) organizacie de integrare economic ă regional ă Tnseamnă o organizacie constituită din state, căreia ele i- 

au transferat competence pentru anumite probleme, dintre care unele guvernate de acest protocol, inclusiv 

autoritatea de a lua decizii, obligatorii pentru ele, in legătură cu acele probleme; 

(4) ciclul energetic Tnseamnă Tntregul lant energetic, inclusiv activităci legate de prospectarea, explorarea, 

producerea, conversia, stocarea, transportul, distribucia şi consumul diferitelor forme de energie şi 

prelucrarea şi Tnlăturarea deşeurilor, ca şi Tntreruperea sau Tncetarea acestor activităti, minimizând 

impactul negativ asupra mediului; 

(5) eficienta costurilor Tnseamnă realizarea unui obiectiv cu cel mai scăzut cost sau obtinerea celui mai 

mare beneficiu la un cost dat; 

(6) Tmbunătătirea eficientei energetice Tnseamnă a acciona pentru a mentine aceeaşi unitate de produs 

(bunuri sau servicii) fără scăderea calitătii sau a performancei produsului, concomitent cu reducerea 

cantităcii de energie cerute de producerea acelui produs; 

(7) impact asupra mediului Tnseamnă once efect asupra mediului, cauzat de o activitate dată, inclusiv 

asupra sănătătii şi sigurancei oamenilor, florei, faunei, solului, aerului, climatului, peisajului şi monumentelor 

istorice sau asupra altar structuri fizice on asupra interacciunii acestor factori; el include, de asemenea, 

efecte asupra moştenirii culturale sau condiciilor socioeconomice rezultate din degradarea acestor factori. 

PARTEA a I I-a 
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Principii de politică 

ARTICOLUL 3 

Principii de bază 

Păr(ile contractante se vor orienta după următoarele principii: 

(1) Păriile contractante vor coopera şi, în măsura în care este cazul, T i vor acorda asisteniă pentru 

formularea şi aplicarea politicilor de eficienisă energetic , a legilor şi reglementărilor in domeniu. 

(2) Păr(ile contractante vor stabili politici de eficienisă energetic ă şi cadrul legislativ adecvat de 

reglementare care promovează, inter alia: 

a) funciiionarea eficientă a mecanismelor de pia , inclusiv formarea preisurilor după criterii de pia ţă şi o mai 

mare reflectare a costurilor şi beneficiilor legate de mediu; 

b) reducerea barierelor in calea eficieni:ei energetice, stimulând astfel investiiiile; 

c) mecanisme pentru finan>sarea iniisiativelor in domeniul eficien(ei energetice; 

d) educarea şi conştientizarea; 

e) diseminarea şi transferul de tehnologii; 

f) transparenia cadrului legislativ şi de reglementare. 

(3) Pări:ile contractante se vor strădui să realizeze un beneficiu maxim din eficienl:a energetic ă pe întregul 

ciclu energetic. În acest scop, ei vor formula şi aplica, in limitele maxime ale competenisei or, politici de 

eficien energetic ă şi aciiuni coordonate şi de cooperare, bazate pe eficienisa costurilor şi eficieniiă 

economic , luând in considerare în mod corespunzător aspectele legate de mediu. 

(4) Politicile de eficieni3ă energetic ă vor include atăt măsuri pe termen scurt pentru adaptarea practicilor 

anterioare, căt şi măsuri pe termen lung pentru îmbunătăiirea eficientzei energetice in ciclul energetic. 

(5) În cadrul cooperării pentru atingerea obiectivelor acestui protocol, păriile contractante vor lua in 

considerare diferen(ele dintre efectele negative şi diminuarea costurilor între păriile contractante. 

(6) Părisile contractante recunosc rolul vital al sectorului privat. Ele vor incuraja acisiunile prin utilit i de 

energie, autorită~i responsabile şi agen>iii specializate şi o strânsă cooperare între industrie şi administra~iile 

publice. 

(7) Aciiunile coordonate şi de cooperare vor lua in considerare principiile relevante adoptate in acorduri 

interna(ionale la care păr(ile contractante sunt păriii şi care au ca scop protec~ia şi îmbunătă~irea mediului. 

(8) Pări:ile contractante vor beneficia de activitatea şi experienisa organismelor internationale competente 

sau ale altar organisme şi vor avea grijă să evite suprapunerile. 

ARTICOLUL 4 

Împăr~irea responsabilită~ilor şi corelarea 

Fiecare parte contractantă se va strădui să asigure corelarea politicilor de eficien energetic ă intro toate 

autorităiile or responsabile. 

ARTICOLtlL 5 

Strategii şi obiective de politică 

Părl3ile contractante vor formula strategii şi vor defini objective ale politicii privind îmbunătă(irea eficienisei 

energetice, aplicate condi(iilor or energetice specifice, care să ducă la reducerea impactului ciclului 

energetic asupra mediului. Aceste strategii şi objective de politic ă vor fi transparente pentru toate părisile 

interesate. 
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ARTICOLUL 6 

Finant3are şi facilită'ti financiare 

(1) Părtile contractante vor încuraja aplicarea de noi abordări şi metode pentru finantarea investitiilor din 

domeniul eficientei energetice şi al protectiei mediului legate de energie, cum ar fi societătile mixte între 

utilizatorii de energie şi investitori externi (denumite în continuare finantare cu terti). 

(2) Părtile contractante se vor strădui să beneficieze de, şi să promoveze accesul la, piel:ele de capital 

private şi la institutiile financiare internationale existente, pentru a facilita investitiile în îmbunătătirea 

eficientei energetice şi în protectia mediului, legată de eficienta energetic . 

(3) Părtile contractante pot, sub rezerva dispozitiilor Tratatului Cartel Energiei şi a altor obligatii juridice 

internationale, să acorde facilităti fiscale sau financiare utilizatorilor de energie, cu scopul de a facilita 

penetrarea pe pia tă a tehnologiilor, produselor şi serviciilor de eficientă energetic . Ele se vor strădui să 

facă acest lucru în aşa fel incât să asigure atăt transparenta, cât şi minimizarea distorsiunilor pe pietele 

internationale. 

ARTICOLUL 7 

Promovarea tehnologiilor eficiente energetic 

(1) În concordantă cu dispozitiile Tratatului Cartel Energiei, părtile contractante vor încuraja schimburile 

comerciale şi cooperarea în domeniul tehnologiilor eficiente energetic şi nepoluante, al serviciilor şi 

practicilor manageriale conexe. 

(2) Părtile contractante vor promova utilizarea acestor tehnologii, servicii şi practici manageriale pe tot 

parcursul ciclului energetic. 

ARTICOLUL $ 

Programe rationale 

(1) În scopul atingerii obiectivelor politicii formulate în conformitate cu art. 5, fiecare parte contractantă va 

formula, aplica şi actualiza, în mod regulat, programele de eficientă energetic , cele mai adecvate 

propriilor conditii. 

(2) Aceste programe pot include activităti, cum ar fi: 

a) realizarea scenariilor pe termen lung pentru cererea şi oferta de energie, care să ghideze procesul 

decizional; 

b) evaluarea impactului energetic de mediu şi economic al actiunilor întreprinse; 

c) definirea standardelor care au ca scop îmbunătătirea eficientei echipamentului consumator de energie şi 

a eforturilor pentru armonizarea acestora pe plan international, pentru a evita distorsionarea comertului; 

d) dezvoltarea şi încurajarea initiativei particulare şi a cooperării industriale, inclusiv a societătilor mixte; 

e) promovarea utilizării celor mai eficiente tehnologii energetice care sunt viabile economic şi nepoluante; 

f) încurajarea abordărilor noi de investitii în îmbunătătirea eficientei energetice, cum ar fi finantarea Cu terti 

şi cofinantarea; 

g) elaborarea balantelor energetice şi a bazelor de date adecvate, de exemplu cu date suficient de 

detaliate, referitoare la cererea de energie şi la tehnologiile pentru îmbunătătirea eficientei energetice; 

h) promovarea înfiintării serviciilor de consultant , care pot fi acordate de industria particular ă sau de stat 

şi care oferă informatii despre programe şi tehnologii de eficientă energetic ă şi acordă asistentă 

consumatorilor şi întreprinderilor; 
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i) sus~inerea şi promovarea cogenerării şi a măsurilor pentru creşterea eficien(ei sistemelor de producere şi 

distribuisie a căldurii în regim de termoficare pentru clădiri şi industrie; 

j) înfiintarea de organisme specializate pentru eficien(ă energetic ă la nivelurile corespunzătoare, finani;ate 

corespunzător şi care să aibă personal capabil să formuleze şi să aplice politici de eficien(ă energetic . 

(3) In aplicarea programelor or de eficieniă energetică, păriile contractante vor asigura existenisa cadrului 

instituisional şi juridic adecvat. 

PARTEA a II I -a 

Cooperarea internatională 

ARTICOLUL 9 

Domenil de cooperare 

Cooperarea dintre părlile contractante poate lua once form ă considerată adecvată. 

Domeniile pentru o posibilă cooperare sunt prevăzute în anexă. 

PARTEA a IV-a 

Aranjamente administrative şi jurid ice 

ARTICOLUL 10 

Rolul Conferinei Cartel 

(1) Toate hotărârile adoptate de Conferint:a Cartel in conformitate cu acest protocol sunt aplicate numai de 

acele părlsi contractante la Tratatul Cartel Energiei, care sunt păr~i contractante la acest protocol. 

(2) Conferiniia Cartel se va strădui să adopte, într-un interval de 180 de zile de la data intrării in vigoare a 

acestui protocol, proceduri pentru supraveghere şi de facilitare a aplicării dispozil;iilor sale, inclusiv 

proceduri de raportare, precum şi de identificare a domeniilor de cooperare, in conformitate cu art. 9. 

ARTICOLUL 11 

Secretariat şi finan(are 

(1) Secretariatul înfiintat potrivit dispozi(iilor art. 35 al Tratatului Cartel Energiei va acorda Conferin(ei Cartei 

întreaga asisteniă necesară pentru aducerea la îndeplinire a îndatoririlor sale care rezultă din acest 

protocol şi va furniza alte asemenea servicii care vin in sprijinul acestui protocol, dacă este cazul, din timp 

în timp, sub rezerva aprobării de către Conferin(a Cartel . 

(2) Costurile secretariatului şi ale Conferinei Cartel, care rezultă din acest protocol, vor fi suportate de 

părtile contractante la acest protocol, in conformitate cu capacitatea for de plat , stabilită prin formula 

prevăzută la anexa B la Tratatul Cartel Energiei. 

ARTICOLUL 12 

Votarea 

(1) Unanimitatea părt=ilor contractante prezente şi votante la întrunirile Conferini:ei Cartel va fl cerută pentru 

următoarele hotărâri: 

a) adoptarea amendamentelor la acest protocol; şi 

b) aprobarea aderării la acest protocol, potrivit art. 16. 
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Părtile contractante vor depune toate eforturile pentru obtinerea acordului prin consens, pentru oricare 

problem care solicit ă hotărârea lor, prin acest protocol. Dacă acordul nu poate fi obtinut prin consens, 

hotărârile pentru aspecte nebugetare vor fi luate cu o majoritate de trei pătrimi din numărul părtilor 

contractante prezente şi votante la întâlnirea Conferintei Cartel la care acea problem a fost supusă spre 

decizie. 

Hotărârile legate de aspectele bugetare vor fi luate cu o majoritate calificată a părtilor contractante a căror 

contributie evaluată potrivit art. 11 paragraful (2) reprezintă, în combinatie, cel putin trei pătrimi din 

contributia evaluată, total . 

(2) În sensul acestui articol, părti contractante prezente şi votante înseamnă părtile contractante prezente 

şi care votează afirmativ sau negativ, cu conditia ca Conferinta Cartei să poată decide asupra regulilor de 

procedură care să permit ă ca astfel de hotărâri să fie luate de părtile contractante, prin corespondentă. 

(3) Sub rezerva dispozitiilor paragrafului (1) în legătură cu aspectele bugetare, nici o decizie la care se 

face referire in acest articol nu va fi valabilă, dacă nu are sprijinul unei simple majorităti a părtilor 

contractante. 

(4) O organizatie de integrare economic ă regional ă va avea, la votare, un număr de voturi egal cu numărul 

statelor sale membre care sunt părti contractante la acest protocol, cu conditia ca această organizatie să 

nu-şi exercite dreptul de vot, dacă acesta a fost exercitat de statele sale membre şi viceversa. 

(5) În cazul în care persist ă o restantă in achitarea obligatiilor financiare pe care o parte contractantă le are 

prin acest protocol, Conferinta Cartei poate suspenda, total sau partial, dreptul de vot al acelei părti 

contractante. 

ARTICOLUL 13 

Legătura Cu Tratatul Cartel Energiei 

(1) In cazul in care exist ă o neconcordantă între dispozitiile acestui protocol şi dispozitiile Tratatului Cartei 

Energiei, dispozitiile Tratatului Cartel Energiei vor prevala. 

(2) Prevederile art. 10 paragraful (1) şi ale art. 12 paragrafele (1)-(3) nu se vor aplica voturilor care se dau 

la Conferinta Cartei pentru amendamentul la acest protocol, care stabileşte îndatoriri sau atributii ale 

Conferintei Cartei sau secretariatului , a căror modalitate de înfiintare este stipulată în Tratatul Cartei 

Energiei. 

PARTEA a V-a 

Dispozitii finale 

ARTICOLUL 14 

Semnare 

Acest protocol va fi deschis semnării la Lisabona, începând cu data de 17 decembrie 1994 pănă la data de 

16 iunie 1995, statelor şi organizatiilor de integrare economic ă regionale, al căror reprezentanti au semnat 

Carta şi Tratatul Cartel Energiei. 

ARTICOLUL 15 

Ratificare, acceptare sau aprobare 

Acest protocol va fi supus ratificării, acceptării sau aprobării de către semnatari. 

Instrumenţele de ratificare, acceptare sau aprobare vor fi depuse la depozitar. 
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ARTICOLUL 16 

Aderarea 

Acest protocol este deschis aderării, de la data la care protocolul este închis pentru semnare, statelor şi 

organiza>:iilor de integrare economic ă regionale care au semnat Carta şi sunt pări:i contractante la Tratatul 

Cartei Energiei, in condit:iile aprobate de Conferinia Cartei. Instrumentele de aderare vor fi depuse la 

depozitar. 

ARTICOLUL 17 

Amendamente 

(1) Oricare parte contractantă poate propune amendamente la acest protocol. 

(2) Textul oricărui amendament propus la acest protocol va fi comunicat păr(ilor contractante, prin 

Secretariat, cu cel puiin 3 luni înainte de data la care acesta este supus spre adoptare Conferiniei Cartei. 

(3) Amendamentele la acest protocol, ale căror texte au fost aprobate de Conferinia Cartei, vor fi 

comunicate, prin Secretariat, depozitarului, care le transmite tuturor păriilor contractante pentru ratificare, 

acceptare sau aprobare. 

(4) Instrumentele de ratificare, acceptare sau aprobare ale amendamentelor la acest protocol vor fi depuse 

la depozitar. Amendamentele vor intra in vigoare pentru păriiile contractante care le-au ratificat, acceptat 

sau aprobat, in a 30-a zi de la depunerea la depozitar a instrumentelor de ratificare, acceptare sau 

aprobare de către cel pu~in trei pătrimi din numărul pări:ilor contractante. După aceasta, amendamentele 

intră in vigoare, pentru oricare alt ă parte, din a 30-a zi de la depunerea instrumentelor de ratificare, 

acceptare sau aprobare a amendamentelor de către acea parte contractantă. 

ARTICOLUL 18 

Intrarea sn vigoare 

(1) Acest protocol va intra in vigoare in a 30-a zi de la data depunerii celui de-al cincisprezecelea 

instrument de ratificare, acceptare, aprobare sau aderare la acesta de către un stat sau o organiza(ie de 

integrare economic ă regional ă care a fost semnatară a Cartei şi parte contractantă la Tratatul Cartei 

Energiei sau in aceeaşi zi in care Tratatul Cartei Energiei intră in vigoare, oricare dintre ele va avea loc mai 

târziu. 

(2) Pentru fiecare stat sau organizai;ie de integrare economic ă regional ă pentru care Tratatul Cartei 

Energiei a intrat in vigoare şi care ratifică, accept ă sau aprobă acest protocol sau aderă la acesta, după ce 

protocolul a intrat in vigoare potrivit paragrafului (1), protocolul va intra in vigoare in a 30-a zi de la data 

depunerii de către acest stat sau de către această organiza(ie de integrare economic ă regional ă a 

instrumentelor sale de ratificare, de acceptare, de aprobare sau de aderare. 

(3) În sensul paragrafului (1), un instrument depus de o organizaiie de integrare economic ă regional ă nu 

se ia in calcul, suplimentar, fat ă de cele depuse de statele membre ale acelei organizatii. 

La acest protocol nu se pot face rezerve. 

ARTICOLUL 19 

Rezerve 

ARTICOLUL 20 
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Retragere 

(1) În once moment de la intrarea în vigoare a acestui protocol pentru o parte contractantă, acea parte 

contractantă poate da notificare scrisă depozitarului privind retragerea sa din protocol. 

(2) O parte contractantă care se retrage din Tratatul Cartei Energiei este considerată retrasă şi din acest 

protocol. 

(3) Data efectivă de retragere, potrivit paragrafului (1), va fi în a 90-a zi de la primirea notificării de către 

depozitar. Data efectivă de retragere, potrivit paragrafului (2), va fi aceeaşi Cu data efectivă de retragere 

din Tratatul Cartei Energiei. 

ARTICOLUL 21 

Depozitarul 

Guvernul Republicii Portugheze va fi depozitarul acestui protocol. 

ARTICOLUL 22 

Texte autentice 

Drept pentru care, semnatarii de mai jos, Cu puteri depline în acest sens, au semnat acest protocol in 

variantele: engleză, franceză, germană, italiană, rush şi spaniolă, ale căror texte sunt deopotrivă autentice, 

într-un singur original, care va fi depus la Guvernul Republicii Portugheze. 

Întocmit la Lisabona la 17 decembrie 1994. 

ANEXĂ 

LISTA 

indicativă şi nelimitativă a domeniilor posibile de cooperare, 

în conformitate cu articolul 9 

• Dezvoltarea programelor de eficientă energetic , inclusiv identificarea barierelor şi a oportunitătilor, 

precum şi dezvoltarea etichetării şi standardelor de eficientă în domeniul energetic 

• Evaluarea impactului ciclului energetic asupra mediului 

• Dezvoltarea măsurilor economice, legislative şi de reglementare 

• Transferul de tehnologie, asistentă tehnică şi înfiintarea societătilor mixte industriale, supuse regimului 

international referitor la dreptul de proprietate şi al altor acorduri internationale aplicabile 

• Cercetare şi dezvoltare 

• Instruire, perfectionare, informatii şi statistici 

• Identificarea şi evaluarea măsurilor de tip fiscal sau a altor instrumente de piată, inclusiv a permiselor 

comercializabile pentru luarea în considerare a costurilor şi beneficiilor indirecte şi mai ales a celor legate 

de mediu 

• Analiza energetic ă şi formularea politicii: 

- evaluarea potentialelor de eficientă energetic ; 

- analiza cererii de energie şi statistici; 

- formularea măsurilor legislative şi de reglementare; 

- plan ificarea integrată a resurselor şi managementul cererii; 

- evaluarea impactului asupra mediului, inclusiv proiecte energetice importante. 

- Evaluarea instrumentelor economice pentru îmbunătătirea eficientei energetice şi pentru obiectivele 

legate de mediu 
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• Analiza eficientei energetice la rafinarea, conversia, transportul şi distributia hidrocarburilor 

• Îmbunătătirea eficientei energetice la producerea şi transmisia energiei electrice: 

- cogenerare; 

- componente ale centralelor (cazane, turbine, generatoare etc.); 

- integrarea in retea. 

• Îmbunătătirea eficientei energetice in clădiri: 

- standarde de izolare termică a clădirilor, insolatie pasivă şi ventilare; 

- sisteme de încălzire a spatiului şi de conditionare a aerului; 

- arzătoare de mare eficientă cu NOx scăzut; 

- tehnologii de măsurare şi contorizare individual ; 

- aparate electrocasnice şi de iluminat. 

• Servicii locale şi municipale: 

- sisteme de termoficare; 

- sisteme eficiente de distributie a gazului; 

- tehnologii de planificare energetic ; 

- înfrătirea oraşelor sau a altor entităti teritoriale relevante; 

- management energetic in oraşe şi clădiri publice; 

- gestionarea deşeurilor şi recuperarea deşeurilor energetice. 

• Îmbunătătirea eficientei energetice in sectorul industrial: 

- societăti mixte; 

- integrarea energetică, cogenerarea şi recuperarea căldurii uzate; 

- diagnoze energetice. 

• Îmbunătătirea eficientei energetice in sectorul transport: 

- standarde de performantă pentru motoarele autovehiculelor; 

- dezvoltarea infrastructurii eficiente pentru transporturi. 

• Informare: 

- crearea gradului de conştientizare; 

- baza de date: acces, specificatii tehnice, sisteme informationale; 

- diseminarea, colectarea şi colationarea informatiei tehnice; 

- studii comportamentale. 

• Perfectionare şi instruire: 

- schimb de personal (directori, experti şi studenti); 

- organizarea de cursuri interna~ionale pentru perfectionare. 

• Finantare: 

- dezvoltarea cadrului legislativ; 

- finantarea cu terti; 

- societăti mixte; 

- cofinantare. 

ACTUL FINAL 

al Conferintei Cartel Europene a Energiei 

I. Sesiunea plenară final a Conferintei Cartei Europene a Energiei s-a desfăşurat la Lisabona in zilele de 

16 şi 17 decembrie 1994. Au participat reprezentanti din Albania, Armenia, Australia, Austria, Azerbaidjan, 

Belgia, Belarus, Bulgaria, Canada, Cipru, Comunitătile Europene, Croatia, Danemarca, Elvetia, Estonia, 

Federatia Rush, Finlanda, Franta, Georgia, Germania, Grecia, Irlanda, Islanda, Italia, Japonia, Kazahstan, 
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Kirghizstan, Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburg, Malta, Marea Britanie, Moldova, Norvegia, 

Olanda, Polonia, Portugalia, Republica Cehă, Romănia, Slovacia, Slovenia, Spania, Statele Unite ale 

Americii, Suedia, Tadjikistan, Turcia, Turkmenia, Ucraina şi Uzbekistan (denumiti Tn continuare 

reprezentantii), precum şi observatori din anumite tări şi organizatii internationale. 

II. Tn timpul reuniunii Consiliului European de la Dublin, din iunie 1990, primul-ministru al Olandei a sugerat 

că relansarea economic ă Tn Europa de Est şi Tn Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, existent ă atunci, 

ar putea fi catalizată şi accelerată de cooperarea din sectorul energetic. Această sugestie a fost salutată 

de consiliu, care a invitat Comisia Comunitătilor Europene să studieze cum se poate realiza cel mai bine o 

astfel de cooperare. În februarie 1991, Comisia a propus conceptul de Carta European ă a Energiei. 

Ca urmare a discutării propunerii Comisiei Tn Consiliul Comunitătilor Europene, Comunitătile Europene au 

invitat celelalte tări din Europa de Vest şi de Est, din Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste şi tările 

neeuropene, membre ale Organizatiei pentru Cooperare Economic ă şi Dezvoltare, să participe la o 

conferintă la Bruxelles, in iulie 1991, pentru a lansa negocierile asupra Cartei Europene a Energiei. Un 

număr de alte tări şi organizatii internationale au fost invitate să participe la Conferinta Cartei Europene a 

Energiei ca observatori. Negocierile Cartei Europene a Energiei s-au finalizat in 1991, iar Carta a fost 

adoptată prin semnarea unui act final la Conferinta desfăşurată la Haga la 16 şi 17 decembrie 1991. 

Semnatarii Cartei, atunci sau ulterior, Ti includ pe toti cei mentionati Tn sectiunea I de mai sus, in afar ă de 

observatori . 

Semnatarii Cartei Europene a Energiei s-au angajat: "să urmărească obiectivele şi principiile Cartei şi să 

realizeze şi să dezvolte cooperarea dintre ei, căt mai curând posibil, negociind cu bună-credintă un acord 

de bază şi protocoale". 

Conferinta Cartei Europene a Energiei a initiat negocierea unui acord de bază - denumit mai târziu Tratatul 

Cartei Energiei - menit să promoveze cooperarea industrial dintre Est şl Vest, oferind cadrul juridic Tn 

domenii ca: investitii, tranzit şi comert. Conferinta a initiat, de asemenea, negocieri ale protocoalelor in 

domeniile: eficientă energetic , securitate nuclear ă şi hidrocarburi, deşi negocierile referitoare la ultimul 

domeniu mentionat au fost suspendate până la finalizarea Tratatului Cartei Energiei. 

Negocierile Tratatului Cartei Energiei şi ale Protocolului Cartei Energiei privind eficienta energetic ă şi 

aspecte legate de mediu au fost finalizate in anul 1994. 

III. Tratatul Cartei Energiei. Ca rezultat al deliberărilor, Conferinta Cartei Europene a Energiei a adoptat 

textul Tratatului Cartei Energiei (denumit Tn continuare tratatul), care este prezentat in anexa nr. 1, precum 

şi deciziile legate de acesta, ce sunt prezentate in anexa nr. 2, şi a convenit ca tratatul să fie deschis 

pentru semnare la Lisabona, de la 17 decembrie 1994 până la 16 iunie 1995. 

IV. Tntelegeri. Prin semnarea Actului final, reprezentantii au convenit să adopte următoarele Tntelegeri cu 

privire la tratat: 

1. Cu privire la tratat, Tn general 

a) Reprezentantii subliniază că dispozitiile tratatului au fost convenite tinându-se seama de caracterul 

particular al tratatului, care vizează un cadru juridic pentru promovarea cooperării pe termen lung Tntr-un 

sector anume şi, de aceea, nu poate fi interpretat ca fiind un precedent in contextul altor negocieri 

internationale. 

b) Dispozitiile tratatului: 

(i) nu obligă nici o parte contractantă să introducă accesul obligatoriu al tertei părti; şi nici 

(ii) nu Tmpiedică folosirea sistemelor tarifare care, in cadrul unei anumite categorii de consumatori, aplică 

preturi identice clientilor din locuri diferite. 

c) Derogările de la tratamentul natiunii celei mai favorizate nu sunt menite să cuprindă măsuri care sunt 

specifice pentru un investitor sau un grup de investitori, ci acestea se aplică in general. 
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2. Cu privire la art. 1 paragraful (5) 

a) Este de inteles că tratatul nu confer ă nici un drept de angajare in activităti economice, altele decât 

activitătile economice din sectorul energetic. 

b) Activitătile mentionate mai jos sunt reprezentative pentru activitatea economic ă din sectorul energetic: 

(i) prospectarea şi explorarea, precum şi extractia, de exemplu: a petrolului, gazului, cărbunelui şi 

uraniului; 

(ii) construirea şi exploatarea capacitătilor de producere a energiei electrice, inclusiv a celor eoliene şi a 

altor surse regenerabile de energie; 

(iii) transportul pe uscat, distributia, stocarea şi furnizarea materialelor şi produselor energetice, de 

exemplu: prin retele de transmisie şi distributie, precum şi prin conducte sau linii speciale de cale ferată, şi 

construirea unor astfel de facilităti, inclusiv instalarea de conducte de petrol, gaze şi cărbune fin cu multă 

apă; 

(iv) inlăturarea şi evacuarea reziduurilor din instalatiile energetice aferente, cum ar fi centralele electrice, 

inclusiv a reziduurilor radioactive din centralele nuclearo-electrice; 

(v) dezafectarea instalatiilor energetice, inclusiv a sondelor petroliere, rafinăriilor şi centralelor electrice; 

(vi) marketingul, vânzarea şi comercializarea materialelor şi produselor energetice, ca de exemplu: 

vânzările de benzin ă cu amănuntul; şi 

(vii) activităti de cercetare, consultantă, planificare, management şi proiectare, legate de activitătile 

mentionate mai sus, inclusiv de acelea vizând imbunătătirea eficientei energetice. 

3. Cu privire la art. 1 paragraful (6) 

Pentru o mai mare claritate in ceea ce priveşte controlul direct sau indirect at unei investitii in aria unei părti 

contractante, de către un investitor al oricărei alte părti contractante, controlul unei investitii inseamnă de 

fapt controlul stabilit ca urmare a examinării circumstantelor fiecărui caz. În cadrul unei astfel de examinări 

trebuie luati in considerare toti factorii relevanti, inclusiv: 

a) interesul financiar at investitorului într-o investitie, inclusiv cota de participare la capitalul social; 

b) capacitatea investitorului de a exercita o influentă substantial asupra conducerii şi functionării 

investitiei; şi 

c) abilitatea investitorului de a exercita o influentă considerabilă asupra selectionării membrilor consiliului 

de administratie sau ai altui organ de conducere. 

Acolo unde exist ă un dubiu in ceea ce priveşte controlul direct sau indirect din partea unui investitor 

asupra unei investitii, investitorul, pretinzând un astfel de control, va trebui să demonstreze că acest 

control exist . 

4. Cu privire la art. 1 paragraful (8) 

In conformitate cu politica investitiilor străine a Australiei, infiintarea unei noi unităti miniere sau de 

prelucrare a materiilor prime, in valoare total ă de 10 milioane dolari australieni sau mai mult, cu participare 

de capital strain, chiar dacă acel capital străin este deja investit intr-o intreprindere similar din Australia, 

este considerată o nouă investitie. 

5. Cu privire la art. 1 paragraful (12) 

Reprezentantii recunosc necesitatea unei protectii adecvate şi efective a drepturilor de proprietate 

intelectuală, conform color mai inalte standarde acceptate pe plan international. 

6. Cu privire la art. 5 paragraful (1) 

Acordul reprezentantilor cu privire la art. 5 nu este inteles ca implicând o pozitie privind dacă, şi în ce 

măsură, dispozitiile Acordului privind măsurile investitionale legate de comert, anexat la Actul final al 

Rundei Uruguay din cadrul Negocierilor comerciale multilaterale, sunt implicit in art. III şi XI ale GATT. 

7. Cu privire Ia art. 6 
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a) Practicile anticoncurentiale, concertate şi unilaterale, la care se face referire in art. 6 paragraful (2), 

urmează a fi definite de către fiecare parte contractantă, in conformitate cu legile sale, şi poate include 

abuzurile de pozitie dominant . 

b) Punerea in aplicare şi aplică se refer ă la o actiune întreprinsă conform legilor privind concurenta, ale 

unei părti contractante, prin intermediul investigatiei , procedurilor legale sau al actiunilor administrative, 

precum şi prin intermediul unei hotărâri sau unei legi suplimentare care acord ă o autorizatie sau îi dă 

continuitate acesteia. 

8. Cu privire la art. 7 paragraful (4) 

Legislatia aplicabilă va include dispozitii referitoare la protectia mediului, folosirea pământului, protectia 

muncii sau la standarde tehnice. 

9. Cu privire la art. 9, 10 şi la partea a V-a 

Atât timp cât programele unei părti contractante care prevăd împrumuturi publice, credite nerambursabile, 

garantii sau asigurări pentru facilitarea comertului sau investitiilor în străinătate nu se refer ă la investitii sau 

activităti asoci.ate ale investitorilor din alte părti contractante in aria sa, aceste programe pot fi supuse 

constrângerilor în ceea ce priveşte participarea la ele. 

10. Cu privire la art. 10 paragraful (4) 

Tratatul aditional va specifica conditiile pentru aplicarea tratamentului descris la art. 10 paragraful (3). 

Acele conditii vor include, inter alia, prevederi legate de vânzarea sau alt mod de înstrăinare a activelor 

statului (privatizarea) şi la desfiintarea monopolurilor (demonopolizarea). 

11. Cu privire la art. 10 paragraful (4) şi la art. 29 paragraful (6) 

Părtile contractante pot tine seama de once legătură între prevederile art. 29 paragraful (6) şi ale art. 10 

paragraful (4). 

12. Cu privire la art. 14 paragraful (5) 

Se intentionează ca o parte contractantă care încheie un acord la care se refer ă art. 14 paragraful (5) să 

dea asigurări că termenii unui asemenea acord nu sunt in contradictie cu obligatiile acelei părti 

contractante prevăzute în articolele Acordului cu Fondul Monetar International. 

13. Cu privire la art. 19 subparagraful (1) (i) 

Fiecare parte contractantă va stabili in ce măsură evaluarea şi controlul impactului de mediu vor face 

obiectul unor cerinte legale, care sunt autoritătile competente să ia decizii in legătură cu aceste cerinte şi 

procedurile necesare ce trebuie urmate. 

14. Cu privire la art. 22 şi 23 

In ceea ce priveşte comertul cu produse şi materiale energetice, guvernat de prevederile art. 29. acest 

articol contine dispozitii relevante asupra aspectelor care fac obiectul art. 22 şi 23. 

15. Cu privire la art. 24 

Exceptiile pe care le contin GATT şi instrumentele conexe se aplică între părtile contractante care sunt 

părti la GATT, aşa cum se întelege din art. 4. Cu privire la comertul cu produse şi materiale energetice, 

guvernat de prevederile art. 29, acest articol contine dispozitiile relevante pentru aspectele ce fac obiectul 

art. 24. 

16. Cu privire la art. 26 subparagraful (2) a) 

Art. 26 subparagraful (2) a) nu trebuie interpretat ca impunând unei părti contractante să adopte partea a 

III-a a acestui tratat in legislatia intern . 

17. Cu privire la art. 26 şi 27 

Referirea la obligatiile de tratat din penultima propozitie a art. 10 paragraful (1) nu include hotărâri adoptate 

de organizatii internationale, chiar dacă sunt obligatorii din punct de vedere juridic, sau tratate care au 

intrat in vigoare înainte de data de 1 ianuarie 1970. 
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18. Cu privire la art. 29 subparagraful (2) a) 

a) În cazul în care o prevedere a GATT sau a unui instrument conex, la care se face referire in acest 

paragraf, se refer ă la o ac(iune comună a părtilor la GATT, se intenisionează ca Conferinisa Cartei să 

întreprindă o astfel de actiune. 

b) No(iunea aplicate la 1 martie 1994 şi practicate pentru materiale şi produse energetice de membrii la 

GATT 1947 între ei nu inten(ionează să se refere la cazurile in care una dintre pării la GATT a invocat art. 

XXXV at GATT, anulând, prin aceasta, aplicarea GATT fa isă de o alt ă parte ia GATT, dar aplicând totuşi 

unilateral, de facto, unele prevederi ale GATT fa de acea alt parte la GATT. 

19. Cu privire la art. 33 

Conferinia provizorie a Cartei va trebui să decidă, cât mai curând posibil, cum este cel mai bine să 

transpună in fapt scopul titlului III at Cartei Europene a Energiei, astfel incât protocoalele să se negocieze 

in domeniile de cooperare cum sunt cele prevăzute în titlul III at Cartel. 

20. Cu privire la art. 34 

a) Secretarul general interimar va trebui să ia imediat legătura cu alte organisme internaisionale pentru a 

stabili termenii in conformitate cu care acestea ar don i să işi asume sarcinile ce decurg din tratat şi din 

Cart . Secretarul general interimar poate să raporteze in fai:a Conferini:ei provizorii a Cartei, la intrunirea 

acesteia, care are loc, potrivit art. 45 paragraful (4), nu mai târziu de 180 de zile de la data deschiderii 

procedurii de semnare a tratatului. 

b) Conferinisa Cartei va adopta bugetul anual inainte de inceperea anului financiar şi va aproba bilanjul 

anual. 

21. Cu privire la art. 34 subparagraful (3) m) 

Modificările tehnice la anexe ar putea include, de exemplu, o radiere a nesemnatarilor sau a semnatarilor, 

care i-au manifestat inteniiia de a nu ratifica, sau unele completări la anexele N şi VC. Se inten>sionează 

ca. Secretariatul să propună astfel de modificări Conferinlei Cartei atunci când este cazt.11. 

22. Cu privire la anexa TFU paragraful (1) 

a) Dacă unele dintre pări;ile la un acord la care se face referire in paragraful (1) nu au semnat sau nu au 

aderat la tratat in timpul necesar pentru notificare, acele pării la acord, care au semnat sau au aderat la 

tratat, pot notifica in numele or. 

b) În general, necesitatea notificărilor acordurilor de natură pur comercială nu este prevăzută, deoarece 

astfel de acorduri nu trebuie să ridice probleme legate de respectarea art. 29 subparagraful (2) a), chiar şi 

atunci când agen(iile de stat sunt cele care participă la ele. Conferinta Cartei ar putea, totuşi, clarifica, în 

scopul acestei anexe, ce categorii de acorduri, la care face referiri art. 29 subparagraful (2) b), necesită 

notificare conform acestei anexe şi care nu necesită aceasta. 

DECLARATII 

V. Reprezentan>sii au declarat că art. 18 paragraful (2) nu va trebui interpretat ca fiind o sustragere de la 

aplicarea altor prevederi ale acestui tratat. 

VI. De asemenea, reprezentaniii au luat not de următoarele declaraisii care au fost făcute cu privire la 

tratat: 

1. Cu privire la art. 1 paragraful (6) 

În timpul negocierilor cu privire la tratatul adi>sional la care se refer ă art. 10 paragraful (4), Federa(ia Rusă 

doreşte să se reconsidere chestiunea importan~ei legislaiiei na(ionale cu privire la control, aşa cum 

exprimă în~elegerea Ia art. 1 paragraful (6). 

2. Cu privire la art. 5 şi 10 paragraful (11) 
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Australia precizează că dispozitiile art. 5 şi ale art. 10 paragraful (11) nu reduc drepturile şi obligatiile sale 

care decurg din GATT, inclusiv aşa cum au fost elaborate în Acordul Rundei Uruguay privind măsurile 

investitionale legate de comert, în special în ceea ce priveşte lista exceptiilor în art. 5 paragraful (3), pe 

care aceasta le consider ă incomplete. 

Australia precizează, in continuare, că nu este adecvat pentru forurile de reglementare a diferendelor, 

stabilite prin tratat, să interpreteze art. III şi XI din GATT in contextul diferendelor dintre părti la GATT sau 

dintre un investitor al unei părti la GATT şi o parte la GATT. Se consider ă că, în ceea ce priveşte aplicarea 

art. 10 paragraful (11) între un investitor şi o parte la GATT, singurul aspect care poate fi considerat in art. 

26 este problema sentintei arbitrate, în cazul in care un panel GATT sau un organism de reglementare a 

diferendelor potrivit OMC stabileşte, în prealabil, că o măsură investitională legată de comert, mentinută de 

o parte contractantă, este in discordantă cu obligatiile sale care decurg din GATT sau din Acordul privind 

măsurile investitionale legate de comert. 

3. Cu privire la art. 7 

Comunitătile Europene şi statele sale membre, precum şi Austria, Norvegia, Suedia şi Finlanda declară că 

dispozitiile art. 7 se conformează regulilor conventionale ale dreptului international cu privire la cablurile şi 

conductele submarine sau, acolo unde nu exist ă asemenea reguli, se vor conforma dreptului international 

general. 

Ele mai declară că prevederile art. 7 nu urmează să afecteze interpretarea dreptului international existent 

referitor la jurisdictia asupra conductelor şi cablurilor submarine şi nu pot fi privite ca făcând aceasta. 

4. Cu privire la art. 10 

Canada şi Statele Unite ale Americii afirmă, fiecare in parte, că vor aptica dispozitiile art. 10 în conformitate 

cu următoarele consideratii: 

În scoput evaluării tratamentului care trebuie acordat investitorilor altor părti contractante şi investitiilor lor, 

situatiile vor trebui apreciate de la caz la caz. Se poate face o comparatie între tratamentul acordat 

investitorilor unei părti contractante sau investitiilor investitorilor unei părti contractante şi investitiile 

investitorilor altei părti contractante, dacă această comparatie se face între investitori şi investitii in situatii 

similare. Pentru a hotărî dacă tratamentul diferentiat al investitorilor sau investitiilor este în conformitate cu 

art. 10, trebuie luati în considerare doi factori de bază: 

Primul factor constă in obiectivele politicii părtilor contractante in diferite domenii, în măsura în care se 

conformează principiilor nediscriminatorii stabilite la art. 10. 

Obiectivele legitime ale politicii respective pot justifica tratamentul diferentiat fa tă de investitorii străini sau 

fa tă de investitiile lor, pentru a reflecta deosebirea dintre împrejurările relevante pentru acei investitori şi 

investitiile lor şi pentru cele ale omologilor interni. De exemplu, obiectivul asigurării integritătii sistemului 

financiar al unei tări ar justifica măsuri prudentiale rezonabile Cu privire la investitorii străini sau investitiile 

străine, acolo unde asemenea măsuri nu ar fi necesare pentru a asigura realizarea aceloraşi obiective 

urmărite de investitorii interni sau investitiile interne. Acei investitori străini sau investitiile lor nu ar fi deci "în 

situatii similare" cu investitorii interni şi investitiile or. Astfel, chiar dacă o asemenea măsură ar acorda un 

tratament diferentiat, aceasta nu ar veni în contradictie cu prevederile art. 10. 

Al doilea factor se refer ă la măsura în care cele mentionate mai sus sunt motivate de faptul că un investitor 

sau o investitie este o proprietate străină sau este sub control strain. O măsură ce urmează a fi aplicată in 

mod special unor investitori, numai pentru că aceştia sunt străini, fără o motivatie suficientă, conform 

alineatului anterior, ar fi contrară principiilor art. 10. Investitorul străin sau investitia străină s-ar afla "în 

situatii similare" cu investitorii locali şi investitiile lor, iar măsura ar fi contrară prevederilor art. 10. 

5. Cu privire la art. 25 
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Comunitătile Europene şi statele sale membre atrag atentia că, Tn conformitate Cu art. 58 al Tratatului de 

Tnfiintare a Comunitătii Europene: 

a) companiile sau firmele Tnfiintate in conformitate cu legislatia statelor membre şi avându-şi sediul 

Tnregistrat, conducerea central sau locul principal de afaceri Tn cadrul Comunitătii vor fi tratate, pentru 

dreptul de Tnfiintare, conform părtii a HI-a, titlul III, capitolul 2 al Tratatului de Tnfiintare a Comunitătii 

Europene, in acelaşi mod ca şi persoanele fizice care sunt nationali ai statelor membre; companiile sau 

firmele care au doar sediul in cadrul Comunitătii trebuie să mentină in acest scop o legătură efectivă şi 

continuă cu economia uneia dintre statele membre; 

b) companii şi firme Tnseamnă companii sau firme constituite conform dreptului civil sau comercial, inclusiv 

societătile cooperatiste şi alte persoane juridice guvernate de legea public ă sau privată, cu exceptia celor 

care sunt nonprofit. 

Comunitătile Europene şi statele membre mai atrag atentia, de asemenea, asupra faptului că legislatia 

comunitară prevede posibilitatea extinderii tratamentuluj descris maj sus la filialele şi agentiile companiilor 

sau firmelor care nu s-au Tnfiintat in vreunul dintre statele membre şi arată că aplicarea art. 25 al Tratatului 

Cartei Energiei va permite numai acele derogări care sunt necesare pentru a proteja tratamentul 

preferential ce rezultă din procesul mai larg de integrare economic , care derivă din tratatele referitoare la 

constituirea Comunitătilor Europene. 

6. Cu privire la art. 40 

Danemarca atrage atentia asupra faptului că Carta European ă a Energiei nu se aplică Groenlandei şi 

Insulelor Feroe până când nu se primeşte o not in acest sens de la guvernele locale ale Groenlandej şi 

Insulelor Feroe. 

7. Cu privire la anexa G paragraful (4) 

a) Comunitătile Europene şi Federatia Rusă declară că comertul cu materiale nucleare dintre ele va fi 

guvernat, până când ele vor conveni un alt acord, de dispozitiile art. 22 al Acordului de parteneriat şi 

cooperare, care stabileşte o relatie de parteneriat Tntre Comunitătile Europene şi statele membre, pe de o 

parte, şi Federatia Rusă, pe de alt parte, semnat la Corfu la 24 iunie 1994, schimbului de scrisori ataşate 

acestui acord şi declaratiilor comune conexe, jar diferendele cu privire la acest comer t se solutionează 

conform procedurilor continute in acest acord. 

b) Comunitătile Europene şi Ucraina declară că, in conformitate cu Acordul de parteneriat şi cooperare, 

semnat la Luxemburg la 14 iunie 1994, şi cu Acordul interimar la acesta, parafat in aceeaşi zi, comertul cu 

materiale nucleare dintre ele va fi guvernat, in exclusivitate, de dispozitiile unui acord specific care va fi 

Tncheiat Tntre Comunitatea European ă a Energiei Atomice şi Ucraina. 

Până la intrarea in vigoare a acestui acord specific, dispozitiile Acordului privind comertul şi cooperarea 

economic ă şi comercială dintre Comunitatea Economic ă European , Comunitatea European ă a Energiei 

Atomice şi Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, semnat la Bruxelles la 18 decembrie 1989, vor 

continua, in exclusivitate, să se aplice comertului cu materiale nucleare dintre ele. 

c) Comunitătile Europene şi Kazahstan declară că, in conformitate cu Acordul de parteneriat şi cooperare, 

parafat la Bruxelles la 20 mai 1994, comertul cu materiale nucleare dintre ele va fi guvernat, in 

exclusivitate, de dispozitiile unui acord specific care va fi Tncheiat Tntre Comunitatea European ă a Energiei 

Atomice şi Kazahstan. 

Până la intrarea in vigoare a acestui acord specific, dispozitiile Acordului privind comertul şi cooperarea 

economic ă şi comercială dintre Comunitatea Economic ă Europeană, Comunitatea European ă a Energiei 

Atomice şi Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, semnat la Bruxelles la 18 decembrie 1989, vor 

continua, in exclusivitate, să se aplice comertului cu materiale nucleare dintre ele. 
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d) Comunit ile Europene şi Kirghizstan declară că, in conformitate Cu Acordul de parteneriat şi cooperare, 

parafat la Bruxelles la 31 mai 1994, comeriul Cu materiale nucleare dintre ele va fi guvernat, in 

exciusivitate, de dispoziiiiile unui acord specific care va fi încheiat între Comunitatea European ă a Energiei 

Atomice şi Kirghizstan. 

Până la intrarea în vigoare a acordului specific, dispoziisiile Acordului privind comer>sul şi cooperarea 

economică şi comercială dintre Comunitatea Economic ă Europeană, Comunitatea European ă a Energiei 

Atomice şi Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, semnat la Bruxelles la 18 decembrie 1989, vor 

continua, în exclusivitate, să se aplice comer~ului Cu materiale nucleare dintre ele. 

e) Comunită~ile Europene şi Tadjikistan declară că comeriiul cu materiale nucleare dintre ele va fi guvernat, 

in exclusivitate, de dispoziisiile unui acord specific, care va fi încheiat între Comunitatea European ă a 

Energiei Atomice şi Tadjikistan. 

Până la intrarea in vigoare a acordului specific, dispoziriile Acordului privind comertul şi cooperarea 

economic ă şi comercială dintre Comunitatea Economic ă Europeană, Comunitatea European ă a Energiei 

Atomice şi Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, semnat la Bruxelles la 18 decembrie 1989, vor 

continua, în exclusivitate, să se aplice comer~ului cu materiale nucleare dintre ele. 

f) Comunităisile Europene şi Uzbekistan declară că comer~ul cu materiale nucleare dintre ele va fi guvernat, 

in exclusivitate, de dispozi~iile unui acord specific, care va fi încheiat între Comunitatea European ă a 

Energiei Atomice şi Uzbekistan. 

Până la intrarea in vigoare a acordului specific, dispoziiiile Acordului privind comeriiul şi cooperarea 

economic ă şi comercială dintre Comunitatea Economic ă European , Comunitatea European ă a Energiei 

Atomice şi Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, semnat la Bruxelles la 18 decembrie 1989, vor 

continua, in exclusivitate, să se aplice comeriului cu materiale nucleare dintre ele. 

PROTOCOLUL CARTEI ENERGIEI PRIVIND EFICIENTA ENERGETICĂ ŞI ASPECTE LEGATE DE 

MEDIU 

VII. Conferinisa a adoptat textul Protocolului Cartei Energiei privind eficien≥a energetic ă şi aspecte legate de 

mediu, care este prezentat in anexa nr. 3. 

CARTA EUROPEANĂ A ENERGIEI 

VIII. Conferiniia interimară a Cartei şi Conferinja Cartei, înfiinl:ată prin tratat, T i vor asuma responsabilitatea 

pentru luarea deciziilor cu privire la cererile pentru semnarea Actului final al Conferinl;ei Cartei Europene a 

Energiei de la Haga şi al Cartei Europene a Energiei, adoptate prin prezentul document. 

Documentare 

IX. Documentele negocierilor cu privire la Conferini;a Cartei Europene a Energiei vor fi depuse la 

Secretariat. 

Întocmit la Lisabona la 17 decembrie 1994. 
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DECIZIA (UE) 2025/1904 A PARLAMENTULUI EUROPEAN ŞI A CONSILIULUI 

din 10 septembrie 2025 

privind aprobarea de către Uniune a Acordului privind interpretarea şi aplicarea Tratatului privind 
Carta energiei 

PARLAMENTUt. EUROPEAN $I CONSILIUL UNIUNII EIIROPENE, 

avănd in vedere Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, in special articolul 194. 

având in vcdcre propunerea Comisiei Europene. 

după transmiterca proiectului de act Icgislativ căte parlamentele nalionale. 

avânel in vederc avizul Comitetului Economic Şi Social European ('). 

după consultarea Comitetului Regiunilor. 

hotărănd in conforntitate cu procedura legislativă ordinară ('). 

intructit 

19.9.202 5 

(1) in hotărărea sa din 2 scptembrie 2021 in cauza C-74 1/ 9 (`), Republica \loldovajKomstrov (tlenumită in continuare 
„Hot:irărca in cauza Komstroy"). Curtea de ►ustitie a Uniunii Europene (CJUE) a statuat că articolul 26 alineatul (2) 
litera (c) din Tratatul privind Carta energiei. aprobat in numele Comunitălilor Europene prin Decizia 98J181jCE. 
CECO. Euratom a Consiliului Şi a Comisiei ('). urmează să fie interpretat in sensul că no este aplicabil litigiilor dintre 
un stat memhru şi un investitor dintr-un alt stat membru in Iegătură cu o investilie realizată de respectivul investitor 
in primul stat mcmbru, şi anume litigii in interiorul UE. 

(2) in potida Hotărării in cauza Komsiroy. instantele de arbitraj au continual să se declare competcnte Şi să pronunte 
hotărări in cadrul procedurilor de arbitraj in interiorul UE, care se presupune că ar fi intemeiate pe articolul 26 
alineatul (2) litera (c) din Tratatul privind Carta energiei. Pon•ivit CJUE, once astfel de hor<"trâre este incompatibilă Cu 
dreptul Uniunii, in special cu articolele 267 şi 344 din Tratatul privind funclionarea Uniunii Europene. Prin urmare. 
astfel de hotărări nu pot produce efecte juridice şi plata pentru despăgubirile acordate in urma respectivelor hotărări 

no poate fi executată. 

t tI I'unerca in aplicare efectivă a dreptului Uniunii este suhminată de pronunlarea de hotărări care incalcă dreptul 
Uniunii in cadrul procedurilor de arbitraj in inrcriorul UE. Prin urmare, exist:i un risc de conflict intre tratate, pe de 
o parte, şi Tratatul privind Carta energiei astfel cutn a fost interpretat de uncle instanle de arbitraj. pe de altă parte. 
care. dacă an fi confirmat de instanlele unei lări terle, ar deveni un conflict juridic de f.icto in cazul in care astfel de 
hotărâri ar exista in ordinile juridice ale lărilor terle. 

(4) Potrivit jurisprudentci C)UE, riscul unui conflict juridic este suficient pentru a determina incompatibilitatea unui 
acord international cu dreptul Uniunii. Prin urmare, riscul unui astfel dc conflict intre tatate şi Tratatul privind Carta 
energiei ar trcbui să fie eliminat. Adoptarca unui instrument de drept internatic» lal sub tbrma unui acord care să 

stabilească intelegerea comună a părlilor la acordul respect iv cu privire la neaplicabilitatea articolului 26 din Tratatul 
privind Carta energiei ca temei pentru procedurilc de arbitraj in interiorul UE ar contribui la elitninarea respectivului 
risc. 

(') 
(') 
(') 
( `) 

Avizul din 4 decembrie 2024 (JO C, (/2025/776. 11.2.2025. ELI: http:JJdata.europa.eu!eliJCj2025j776Joj). 
Pozilia Parlamentului European din 18 iunie 2025 (nepublicată încă in ►urnalul Oficial) şi Decizia Consiliului din 8 iulie 2025. 
Hotărărea (Curlii de )ustiţie din 2 septembrie 2021, Republica MoldovaJKomstrov. C-741/19, ECLLEU:C2021:655. punctul 66. 
Decizia 981181/CE. CECO. Euratom a Consiliului şi a Comisiei din 23 septembrie 1997 privind incheierea de către Comunitălile 
Europene a Tratatului privind Carta energiei şi a Protocolului la Carta energiei privind eficienla energetic i aspectele cnnexe 
referitoare la mediu (JO L 69, 9.3.1998, p. 1. ELI: http:(Idata.europa.euleliJdecf I 998/1 81 joll. 

ELI: http:jfdara.europa.eujelijdecj2025j1904joj 1;9 
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(5) ( omisia, in numele Uniunii, precum i statele membre au incheiat negocieri privind termenii unui acord privind 
interpretarea şi aplicarea Tratatului privind Carta energici. Înţelegerea comună cuprinsă in acordul respectiv a test 
reiterată in .,Declaraţia privind consecinlelc juridice ale Hotărării Curţii de Justiţie in cauza Komstroy gi inţelegerca 

comună privind neaplicabilitatea articolului 26 din Tratatul privind C'arta ener;iei ca temei penrru procedurile de 
arbiu'aj din interiorul UE" din 26 iunic 2024 (`). 

,l Prin urmare, Acordul privind interpretarea şi aplicarea Tratatului privind Carta cnergiei ar trebui să he aprobat 
pentru a pennite senmarea sa de către Uniune şi pentru a exprima con sit ţăm<intutl Uniunii de a-şi asuma obligaţii in 
temeiul acestuia. 

:\DOI'TA PREZENT:\ DECIZIE: 

Articolul I 

Sc aprobă Acordul privind interpretarea şi aplicarea Tratatului privind Carta enet;iei care insoţeşte prezenta decizie. 

Artieolul 2 

Prczenta decizie intră in vigoare in a douăzccea zi de la data publicării in Jurnalul Ofieial al Uniurtii Europene. 

Adoptată la Strasbourg, 10 septembrie 2025. 

Penn•u Parlanientul European Pentru ('onsiliu 

Preşedinta Preşcdintc!c 

R. KiETSOLA ti1. BJERRE 

(`) JO L, 2024/2121. 6.3.2024. ELi: hup:j(data.europa.euJelijdeclarf2024/2121Joj. 

2;9 ELI: http:JJclata.europa.eu;eli(dec/2025!1904;oj 
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ACORD PRIVIND [NTERPRETAREA SI APLICAREA TRATATULUI PRIVIND CARTA ENERGIEI 

REGATUL BELGIEI, 

REPUBLICA BULGARIA. 

REPUBLICA CEHA. 

REG:\fUL DANEMARCE], 

RF.PIBLICr\ FEDERAL.\ GER\tANIA. 

REPUBLICA ESTONI:\. 

IRLANDA. 

REPUBLICA ELENA, 

REGATUL SPANIEI. 

REPUBLICA FRANCEZA, 

REPUBLICA CROATIA. 

REPUBLICA 1'tALI.IN,\. 

REPUBI.ICA CIPRU. 

REPUBLICA LETONIA. 

REPUBI.ICA LITU.\NI A. 

M:\RELE DUCAT Al. LUSEMBURGULUI, 

REPUBI.ICA MALTA, 

RF.GATUI. T.XRILOR DE 1O5, 

REPUBLICA AUSTRIA, 

REPUBLICA POLON:\. 

REPLBLICA PORTUGHEZA. 

ROMANIA, 

REPUBLICA SLOVENIA. 

REPUBLICA SLOVACA. 

REPUBLICA FINLANDA. 

REGATUI. SUEDIEI Şi 

UNIUNEA EUROPEANA. 

impreuna denumire in continuare ..părlile". 

TINAND SEAMA de Tratatul privind Carta encrgiei, semnat la Lisabona la 17 decembrie 1994 (') şi aprobat in numcle 
Comunităţilor Europene prin Decizia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei la 23 septembrie 199 ('). 
astfel cum a fost modificat ultima dată, 

(() 

(2) 

r\ctul final al conferintei Cartei Europene a Energici (JO L 380, 31.12.1994, p. 24. ELI: http:))data.europa.eujeli/agrec_intcrnation/ 
1994)998jo)). 
Decizia 98f 181JCE. CECO, Euratom a Consiliului Şi a Comisiei din 23 septetnbrie 1997 privind incheierea de către Comunitătile 

Europene a Tratatului privind Carta energiei Ii a Protocolului la Carta energiei privind eficienta energetic8 Şi aspectele conexe 
referitoare la mediu (JO 1. 69. 9.3.1998, p. I. ELI: http:)data.europa.eu)eli)dec1199811811oj). 

ELI: http:(fdata.europa.eu/eli/dec/2025/1904/o) 3;9 
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TiNAND SEASdA de normele dreptului international cuturniar, astfel cum au fost codificare in Convenria de la Viena privind 
dreptul tratatelor, intocmită la Viena la 23 mai 1969. 

\V \N[) IN VEDERE. că mcmbrii unci organizalii de integrare economică reginnală in sensul articolului l punctul 3 din 
Tratatul privind Carta energici exprimă in continuare o iniclegere ammtnă Cu privire la interpretarea şi aplicarca unui trarar 
in relatiile inter se. 

REAMIN'TiND că rea•agerea din Tratatul privind Carta evergiei nu afecteaz.i compozilia organizatiei de integrate economica 
regională menlionată in tratatul respectiv şi nici nu exclude interesul de a expprima o intelegere comună Cu privire la 
interpretarea şi aplicarea traratului atat timp cat se poate considera că acesta produce efectc juridice tătă ele o parte care s-a 
retras şi, in special, in ceea cc priveşte articolul 47 alineatul (3) din Tratatul privind Carrt energici, 

TINAND SEAtiIA de 'IYatatul privind Uniunea Europcană (TUE) şi de Tratatul privind functionarea Uniunii 1?uropene ("1'EUE) 
precum şi de principiile generale ale dreptului Uniunii Europcne. 

AVAND IN VEDERE faptul că mcnliunile rcfcritoare la Uniunca Europcană din prezentul acord trebuie intelese Şi ca mentiuni 
referitoare la predecesoarea sa. Comunitatea Economică Europeană şi, ulterior, la Comunitatett Europeanai, piină la 
momentul inlocuirii acesteia de Uniunca Europeană, 

REAM1NTiND că, in contormitate Cu jurisprudenta ('urtii Permanente de Justitie lnternatională (') şi a ('uriii lntcrnationale de 
Justitic ('). dreptul de a da o interpretare cu valoare de autoritate unci norme juridice apartine părlilor la on acord 
international in raport Cu acest acord. 

REAVllNTIND că statelc membre ale Uniunii Europene (denumite in continuare „statcic mcmbrc") au cedat Curtii de Justilic 
a Uniunii Europene (CJUE) dreptul de a da interpretări cu valoare de autoritare dreptului Uniunii. asrfel cum a explicat CJUE 
in Hotărârca din 30 mai 2006, in cauza C-459J03. Comisia(irlanda (Mox Plant) ('). care a statuat ct competenta cxclusivă de 
interpretare şi de aplicare a dreptului Uniunii acoperă şi interpretarca şi aplicarea acordurilor internationale la care Uniunea 
Europeană şi statele sale membre sum parte, in cazul unui diferend intre două state membre sau dintre Uniunea Europeană 
şi un stat membru, 

REAMIN'TIND că, in conformitate cu articolul 344 din TFUE, statele membre se angajează să nu supună un diferend cu 
privire la interpretarea sau la aplicarea tratatelor unui alt mod de solutionare decăt ccle prevăzute de acestea. 

REAMINTIND CS, in Hotărărca sa pronuntată in 6 mantic 2018, in cauza C-284j16, Ac{tmra (`'), CJUE a statuat că articolele 
267 şi 344 din TFUE trebuie interpretate in sensul că sc opun unci dispozitii cuprinse intr-un acord international incheiat 
intre statele membre, potrivit căruia un invesntor din unul dintre aceste state membre, in cazul unui diferend reteritor la 
investi ii in celălalt stat membru, poate initia o procedură impotriva acestui din urmă stat membru in fata unui tribunal 
arbitral a cărui competenJă acest stat mcmbru s-a obligat să o accepte. 

REAMIlNTIND pozitia reiterată in mod constant a Uniunii Europene potrivit căreia nu era prevăzut ca Tratatul privind Carta 
energici să se aplice in relatiile din interiorul UE Şi că nu a fost .şi nu ar fi putut fi intenJia Uniunii Europenc, a Comunitătii 
Europene a E•nergiei Atomice Şi a statelor mcmbrc ale accstora ca Tratatul privind Carta encr,giei să creeze obligatii intre 
acestea, intrucat a fost negociat ca instrument al puliticii energeticc externe a Uniunii Europenc in vederea stabilirii unui 
cadru de cooperare in domeniul energetic- cu ările terle, in limp cc ppolitica energetică internă a Uniunii Europene constă 
intr-un sistem elaborat de norme menite să creeze o piaJă internă in domeniul energiei, care reglementează exclusiv relatiile 
dintre statele membre in domeniul respectiv, 

(3) 

(') 

(') 

(") 

Curtea Permanentă de )ustilie Internalională, Chestiunea laivorzina (frontiera dintre Polonia şi Cehoslovacia), Aviz eonsultativ, 
(1923) PCI) Seria l3 nr. 8, p. 37. 
Curtea Internalională de Justitie. Rezervele la Convenlia pentru prevenirea şi reprimarea crimei de genocid. Aviz consultativ. (1951) 
Ci). Rapoartele• 15, p. 20. 
Hotlirârea ('urlii de Justilie din 30 mai 2006, Comisiajlrlanda. ('-459/01. ECLI E[1:C':2006:345, punctele 129-137. 
Hotărărea Curtii de )ustitie din 6 mantic 2018. Achmea, ('-284/16. ECU i EU:C:2018:1 58. 

4/9 ELI: http:Jldata.europa.eu/cliJdec/'_025/1904/0) 
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REAMiN'i'IND că, in horărărea .sa din 2 septembrie 2021 in cauza C-741 J 19. Republica MoldovalKomsrroy O(denumitai in 
continuare ,.Hotărărea in cauza Komstroy"), confirmată in Avizul sâu din 16 iunie 2022, 1/20 (4). CJUE a statuat că articolul 
26 alineatul (2) litera (c) din'I'ratatul privind Carta energiei trcbuie interpretat in sensul că nu se aplică litigiilor dintre un stat 
membru şi un investitor dintr-un alt stat membru cu privire la o investilie realizată de acesta din urmă in primul stat 
mcmbru, 

REAMINTiND că, in calitate de interpretare a instantei competente care reflectă un principiu general de drept internalional 
public, interpretarea Tratatului privind Carta eneroiei din Hotărărea in cauza Kornstrov se aplică de la aprobarea Tratatului 
privind Carta encrgiei de cău•e Comunitătile Eurupene tii statele membru ale acestorâ. 

AVAND IN VFDER'E. că articolele 267 şi 344 din TEUE u•ebuic interpretate in sensul că se opun unei interpretări a articolului 
26 din Tratatul privind Carta energiei care permite ca litigiile dintre un investitor dintr-un stat membru. PC de o parte, şi un 
alt stat membru sau Uniunea Europeană, pe de altă parte, si fie solulionate in Fala unei instatnle de arbitraj (denumită in 
continuare ..procedură de arbitraj in inreriorul Uniunii"). 

AVND IN VEDERE, in once caz, că, atunci cănd wi litigiu intre un investitor dintr-un stat membru, pe de o parte. si un alt 
stat membru sau Uniunea Europeană, pe de altă parte, nu poate fi solulionat pe cale amiabilă, una dinur părlile la liti;iul 
respectiv poate alegc intotdeauna să il supună spre solutionare instanlelor sau tribunalelor administrative corn etcnte in 
confi>rmitate cu dreptul intern, astlel cum este garantat pe baza principiilor generale de drept şi a resprrttirii d~rpturilor 
fundamentale, consacrate, printre altele, in Carta clrepturilor fun amenrale a Uniunii Europene. 

INIPARTA$iND inlelegerea comună exprimată in prezenrul acord, potrivit căreia, in consecinlă, o clauză precum articolul 26 
din Tratatul privind Carta energici nu ar fi putut in trecut şi nu poate in prezent sau in viitor să servească drept temei juridic 
pentru procedurilc de arbitraj initiate de un investitor dintr-un stat mcmbru cu privire la investilii intr-un alt .slat membru. 

REiTERAND Declaratia nr. 1% cu privire la supremaric. anexată la Actul final al Conferinlei intet;uvernamentale in cadrul 
căreia s-a adupptat Tratatul de la Lisabona, care reaminteşte că tratatele şi le;islatia adoptată de Uniunc in temeiul tratatelor 
an prioritate l<1lă de dreptul statelor membre şi că principiul suprematici constituie o normă conflictuală in relatiile Ion 
reciproce. 

REAMINTIND, in consecintă, că, pentru a solutiona once conflict de norme, un acord inrernational incheiat de statele 
membre in temciul dreptului international sc poate aplica in relaliilc din interiorul UE numai in măsura in care dispoziliile 
sale sunt compatibile cu tratatele UE. 

:\V.\ND IN VEDERE că. in urma neaplicabilitălii articolului 26 din Tratatul privind Carta energici ca temei juridic penrru 
procedurile de arbitraj in inreriorul UE, articolul 47 alineatul (3) din Tratatul privind Carta energici nu se poate extindc şi nu 
a fost conceput să se extindă la astlel de proceduri. 

AVAND IN VEDERE că, dată fund neaplicabilitatea articolului 26 din Tratatul privind Carta energiei ca temci juridic pentru 
procedurile de arbitraj in interiorul UE, părlile care sunt vizate de procedurile de arbitraj in interiorul UE in curs, lie in 
calitate de părât, fie in calitate de stat membru al unui investitor, ar trebui să coopereze penuu a se asigura că existenla 
prezentului acord este adusă in arentia tribunalului arbitral in cauză, pentru a permite să se tragă concluzia corespunzătoare 
cu privire la absenla competenlei respectivului tribunal. 

AVAND iN VEDERE, in plus, că nu an trcbui inregistrată nicio pprocedură nouă de arbitraj in interiorul UE si CONVENiND că. 
in cazul in care se emite totuşt o notificare a cererii de arbitt•aj, părtile care stint vizate de procedurile respective, fic in 
calitate de pint, fie in calitate de stat membru al unui investitor, an trebui să coopereze pentru a se asi;ura că existenla 
prezentului acord estc adusă la cunoştinta instantei de arbitraj in cauză, pentru a permite să se tragă concluzia 
corespunzătoare că articolul 26 din Tratatul privind Carta energiei nu poate servi drept temei juridic pentru astlel de 
proceduri, 

AVAND IN VEDERE, cu toate acestea, că tranzaciiile şi hotărările in cauzele de arbitraj in materie de investilii in interiorul UE 
care nu mai pot ti anulate sau desfiintate şi care au lost respectate in mod voluntar sau executate definitiv nu ar trcbui 
contestate. 

REGRE.TĂND faptul că hotărările arbitrale au fost deja pronunlate, continui să fie pronunlate şi ar putea fi pronunlate in 
continuare, de cure instanţele de arbitraj in cadrul procedurilor de arbitraj in interiorul UE initiate avănd in vedere articolul 
26 din Tratatul privind Carta encrgiei, m m-un mod care contt•avine dreptului Uniunii Europene, inclusiv astlel cum stint 
exprimate in jurisprudenla CJUE, 

O Hotărărea (urlii de Justilie din 2 septembrie 2021. Republica MoldovajKomstroy. C-741/19, ECLCEl,J:C20_L655, punctul 66. 
(9) Avizul Curlii de Justine din 16 iunie 2022. 1/20. EU:C 2022:485, punctul 47. 
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REGRET.IND. de asemenea. că astfel de hotărări arhitrale fac ohiectul unor proceduri de executare, inclusiv in ţări terţe. că. in 
procedurile de arbitraj in curs in interiorul UP care se presupune că se bazează pe articolul 26 din Tratatul privind Carra 
energiei. instan(ele de arbitraj nu işi declină competen(a st lurisdic(ia si că instituţule de arbitraj continua sa mregistreze 
proceduri noi de arbirraj şi să nu le respingă ca vădit inadmisibile din cauza lipsei consintţămăntului de a se supune 
arbirrajului. 

A\'.~ND IN VEDERE, prin urmare, că este nccesar să sc reitereze, in mod expres şi neechivoc, pozilia consecventă a părlilor 
prin intermediul unui acord care să reafirme inţelegerea or comună cu privire la interpretarca Si aplicarea Tratatului privind 
Carta energici, astfel cum a lost interpretat de CJL'E. in măsura in care se rcferă la proceduri de arbitraj in interiorul UP. 

AV.~ND IN VEDERE că. in conformitatc en Hotărărca Curţii lnternaţionalc de Justine din 5 februarie 19'0, Barcelona 
'Fraction, Light and Power Company. Limited (") şi conform explicaIulor (JUL in Hotârărea in cauza Komstroy. anumite 
dispozilii ale Tratatului privind Carta energiei sum menite să reglementeze relaţiile bilaterals. 

AVAND IN VEDERE. prin urmare, că prezentul acord se rcferă numai Ia rclaţiile bilaterale dinire părli şi. prin extensie. la 
investitorii din respectivele state membre ca părli contractante la Tratatul privind Carta cnergiei şi că, prin urmare. 
prezcntul acord afectează numai respcetivcic părţi contractantc la Tratatul privind Carta energici care sum reglementate dc 
dreptul Uniunii Europcnc in calitate dc organizaţie dc integrarc economică regională in inlclesul articolului 1 punctul 3 din 
Tratatul privind Carta energici şi nu afectează exercitarca de către celelalte părţi contractante la Tratatul privind Carta 
energiei a drepturilor lor in temeiul n-atatului respectiv sau indeplinirea obliga(iilor care Ic rcvin, 

REAMIN'TIND că părţile au informat părlile contractante la Tratatul privind Carta energiei cu privirc Ia intenţia or de 
a incheia prezentul acord, 

WAND iN VEDERE că, prin incheicrea prezentului acord şi in conformitatc Cu obligaliile Iegale care Ic revin in temeiul 
dreptului Uniunii Europene, dar fără a aduce atingere dreptului lor de a lormula cererile pe carc be consider ă adccvate in 
ccea cc prive~te costurile suportate de acestea in calitate de părâli in lcgătură Cu procedurile dc arhitraj in interiorul UP, 
părţile asigură astfel respectarea clepplină 5i efcctivă a f(otărării in cauza Komstrov, 5i subliniază lipsa forlei executorii 
a hotărăriYor arbitralc existente, obligaţia instanţelor de arbitraj dc a punc capăt imediat orictirei proceduri de arbitraj 
pendintc in interiorul UP, obligaţia instituţiilor de arbivaj de a nu inregisnra nicio proceclură viitoarc de arhitraj in interinrul 
UE, in conformitate Cu competen(ele care lc revin in temeiul articolului 36 alineatttl (3) din Convenlia pcntru reglementarea 
diferendelor relative la investitii intre state şi persoane ale altor state (iC'SiD). intocmită la Washington la 18 martie 1965 şi 
al articolului t 2 din normele de arbitraj ale Camerei de ('omen ( din Stockholm (('CS), şi obli;aliâ instanlelor de arbitraj de 
a declara că once procedură de arbitraj in interiorul UP care se dorcşte a fi iniţiată in laţa acestora estc lipsită de un tcmei 
juridic. 

INTELEGAND că prezentul acord se aplică procedurilor de arbitraj intre investitori şi state in care sunt implicate părlile la 
Iitigii in interiorul UP intemeiate pe articolul 26 din Traratul privind Carta encrgiei, in conformitatc cu once comrentic sau 
cu once set de reguli de arbitraj, inclusiv Cu ICSiD şi Cu regulile de arbitraj ale iCSID. cu regulile de arbitraj ale Institutului de 
arbitraj al CCS. cu regulile de arbitraj ale Comisiei Organizaţiei Naţiunilor Unite pentru Dreptul Comerlului Internalional şi 
cu arbitrajul ad-hoc, şi 

TiNAND iEAVt:\ de faptul că dispoziliilc prezentului acord nu aduc atingcre dreptului Contisiei Europcne sau al oricărui stat 
membru de a introduce o acliune in fala CJUE in temeiul articolelor 258, 259 şi 260 din TFL'E. 

CONV'IN DUPr\ CUM URMEA`L,1: 

SE( TIUNEA i 

INTELEGERE COMUNĂ PRIViND NEAPLICABiLITATEA ARTICOLULUi 26 DIN TRATATUL PRiViND CARTA ENERGiEi CA 
TEMEI PENTRU PROCEDURILE DE ARBITRAJ IN INTERIORUL UE 

ARTICOLUL I 

Definitii 

In sensul prezentului acord, se aplică următoarele definilii: 

1. „Tratatul privind Carta energiei" inseamnă Tratatul privind Carta energiei, semnat la Lisabona la 17 decembrie 1994 şi 

aprobat in numele Comunită(ilor Europene prin Decizia 98/181/CE, CECO. Euratom la 23 septembrie 1997, Cu 
eventualele modificări sporadice: 

(`) Hot3rărea Cur{ii Internationale de Justitie din 5 fehntarie 1970. Barcelona Traction, Light and Power Company. Limited, (Rapoartele 
Cl) I9'0. p. 3, punctele 33 i 35). 
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2. „relarii din inreriorul UE" inseamnă relariile dintre st-<trele membre sau dintre un srar membru şi Llniunea Europeană: 

3. „procedură de arbitraj in interiorul UE." tnseamnă once procedură in fara unci instantc de arhitraj avănd in vedere 
dispoziriile articolului 26 din Tratatul privind Carta energiei pcntru solutionarca unui litigiu moire un invcstitor dintr-un 
star membru, pe de o parte, şi un alt stat membru sau Uniunea E.uropeană, pe de altă parte. 

ARTICOLUL 2 

Înţelegere comună cu privire la interpretarea şi neaplicabilitatea continuă a articolului 26 din Tratatul privind 
Carta energiei şi la lipsa unui temei juridic pentru procedurile de arbitraj in interiorul UE 

(1) Părlilc reatirmă pe această cale. pentru o mat mare certitudine, că impărtăşesc o inlelegere comună Cu privire la 
interprctarea şi aplicarea Tratatului privind Carta encrgiei, conform căreia articolul 26 din tratatul respectiv nu poate şi nu 
ar putea servi niciodată drept temei juridic pcnrru procedurile de arbitraj in interiorul LIE. 

interpretarea comună exprimată la primul paragraf se bazează pe următoarele elemente ale dreptului Uniunii Europene: 

(a) interpretarca CJUE a articolului 26 din Tratatul privind Carta encrgiei prin care se inrclege că dispoziria respectivă nu se 
aplică şi nu ar fi trehuit nicicănd să fic aplicată ca temei pcntru procedurile de arbitraj in interiorul LI E: şi 

(b) supremaria dreptului Uniunii Europene, amintită in Declararia fi r. i" anexată la Actul tinal al C'onfcrinrei 
interguvernamentale in cadrul căreia s'-a adoptat Tratatul de la Lisabona, ca norm:i de drept international care 
reglementează conflictul de norme in relariile lor reciproce, astfel incăt, in once caz, articolul 26 din Tratatul privind 
Carta cncrgtci no se aplică şi nu se putca aplica ca temci pentru procedurile dc arbitraj in inreriorul LI E. 

(2) Părrilc reatirmă, pentru o mai mare certitudinc, că impiirtăşesc intele;erea comună potrivit căreia, ca urmare 
a absenrei unui temei juridic pentru procedurile de arhitraj in interiorul LI E in temciul articolului 26 din Tratatul privind 
Carta energiei, articolul 47 alineatul (3) din Tratatul privind Carta energiei nu se extinde şi nu ar fi punt fi extins in niciun 
moment la astfel de proceduri. In consecinră. articolul 4 alinearul (3) din Tratatul privind Carta energiei nu poare sai fl
produs efecte urldree in relariile din interiorul UL atunci cănd un stat membru s-a retras din Tratatul privind Carta energiei 
inainte de incheierea prezentului acord, şi nu ar produce efecte juridice in ceea cc priveşte rclariile din intcriorul LI E in cazul 
in care o parte se rctrage ulterior din Tratatul privind Carta energiei. 

(3) Pentru mai multă ccrtitudine, părrile aunt de acord că, in conformitate cu interprerarea comună cxprimată la 
alineatelc (1) şi (2) de la prezentul articol şi fără a aduce atingere acesrora. articolul 26 din Tratarul privind Carta energiei nu 
se aplică drept temei pentru procedurile de arbitraj in interiorul UE şi articolul 47 alineatul (3) din Tratatul privind Carta 
etiergiei nu produce efecte juridice in relariile din intcriorul LIE. 

(4) Alineatcle (l)-(3) nu aduc atingcre interpretării şi aplicării altor dispozirii ale Tratatului privind Carra energici, in 
ntăsura in care acestea se referă la relaliilc din interiorul LIE. 

SECTIUNE.\ -' 

DiSPOZiTU FINALE 

ARTiCOt.UI ~ 

Depozitarul 

(1) Secrctarul General al Consiliului Uniunii Europene este depozitarul prezentului acord (denumit in continuarc 
„depozitarul"). 

(2) Depozitarul notifică părrilc cu privire la: 

(a) depunerea oricărui instrument de ratificare, de aprobare sau de acceptare in conformitate cut articolul 5; 

(b) data intrării in vigoare a prezentuliti acord, in conformitate cu articolul 6 alineatul (1): 

(c) data intrării in vigoare a prezentului acord pentru fiecare parte in conformitate cu articolul 6 alineatul (2). 

(3) Depozitarul publică prezentul acord in Jurnalul Oftciat at Uniunii Europene şi notifică depozitarului Tratatului privind 
Carta energiei, precttm şi Secretariatului Cartci encrgiei, adoptarea şi intrarea sa in vigoare. 
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(4) Depozitarul invită depozitarul Tratarului privind Carta ener;iei să notifice prezentul acord celorlalre pairli 
contractante la Tratatul privind Carta energiei. 

(5) Prczcntul acord se inregistrează de către dcpozirar la Secretariatul Organizatiei Naliunilor Unite, in cuntorntitatc cu 
articotul 102 din Carta Organizaiiei Na{iunilor Unite, după intrarea in vigoare a accstuia. 

ARTICOLUI. 4 

Rezerve 

Nu pot fi formulate rezervc cu privirc la prezcntul acord. 

ARTICOLUI. 5 

Ratificarea, aprobarea sau acceptarea 

Prezenwt acord face obiectul ratificării, apronirii or) acceptării. 

Părţile depun instrumcnrcle de ratificare. de aprobare sau de acceptare la clepozitar. 

ARTICOLUI. G 

Intrarea în vigoare 

(1) Prezentul acord intră in vigoare la 30 de zile calendaristice de Ia data la care depozitarut primeştc al doilea instrument 
de ratificare, dc aprobare sau de acceptare. 

(2) Penn•u fiecare parte care il ratifică, it aprobă sau il acceptă după innrarea sa in vigoare in contormitate Cu alineatul ( I ). 
Prezentul acord intră in vigoare la 30 de zile calendaristice de la data depunerii de către o astfel de parte a instrumentului 
său de ratificare. de aprobare sau de acceptare. 

vzncuLVL ~ 

Texte autentice 

Prezentul acord. redactat intr-un sin;ur exemplar in limbile bulgară, croatd, cehă, daneză, neerlandeză, ern,;teză. estonă. 

fintandcză, franceză, germanai, grcacă, maghiară, irlandeză, italiană. letonă, lituaniană. mattcză, potonă, portugheză. 

romăn<i. slovacă. slovens. spaniotă si suedeză, textelc redactarc in fiecare limhă fund egal autentice. se depun Is arhiva 
dcpozitarului. 

DREPT CARE subsemnaţii plenipotcnţiari. pe deptin autorizali, au scmnat prezentul acord. 

Întoctnit la .. . , la .. . 

Pcnuru Regatul Belgiei. 

Pentru Republica Bulgaria, 

Pentru Republica Cehă, 

Pentru Regard Danemarcei. 

Pentru Republica Federată Germania, 

Pentru Republica Estonia, 

Pentru Irtanda. 

Pentru Republica Elenă, 

Pentru Regatul Spanici, 

Pentru Republica Franeeză, 

Pentru Republica Croatia, 

Pentru Republica Italiană, 

Pentru Republica Cipru. 

Pentru Republica l.etonia, 
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Declaralie privind consecintele juridice ale Hotărârii Cut- ii de Justiţie in cauza Komstroy şi 

înţelegerea comună privind neaplicabilitatea articolului 26 din Tratatul privind Carta energiei ca 
temei pentru procedurile de arbitraj din interiorul UE 

FORMULATĂ DE REPREZENTANTII GUVERNELOR STATELOR MEMBRE Şl Al UNIUNII EUROPENE LA 26 IUNIE 2024 

6.8.2024 

TINĂND SEAMA de Tratatul privind Carta energiei, semnat la Lisabona la 17 decembrie 1994 (JO L 380, 31.12.1994, 
p. 24) şi aprobat in numele Comunitătilor Europene prin Decizia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei 
din 23 septembrie 1997 (JO L 69, 9.3.1998, p. 1), cu eventualele modificări sporadice („Tratatul privind Carta energiei'), 

TINĂND SEAMA de normele dreptului international cutumiar, astfel cum au fost codificate in Convenlia de la Viena 
privind dreptul tratatelor (CVDT), 

AVĂND IN VEDERE că membrii unei organizalii de integrare economic ă regional ă in sensul articolului 1 alineatul (3) din 
Tratatul privind Carta energiei exprimă in continuare o intelegere comună cu privire la interpretarea şi aplicarea unui tratat 
in relatiile inter se, 

REAMINTIND că retragerea din Tratatul privind Carta energiei nu afectează statutul de membru at organizaliei de integrare 
economic ă regional ă a părlii semnatare a prezentei declaralii care s-a retras şi nici nu exclude interesul de a exprima o 
intelegere comună cu privire la interpretarea şi aplicarea tratatului atât timp cât se poate considera că acesta produce efecte 
juridice fa tă de membrul respectiv şi, in special, in ceea ce priveşte articolul 47 alineatul (3) din Tratatul privind Carta 
energiei. 

TINĂND SEAMA de Tratatul privind Uniunea European ă (TUE), de Tratatul privind functionarea Uniunii Europene (TFUE), 
de Tratatul de instituire a Comunitătii Europene a Energiei Atomice (Euratom), precum şi de principiile generale ale 
dreptului Uniunii şi ale legislaliei Euratom, 

AVĂND ÎN VEDERE faptul că menţiunile referitoare la Uniunea European ă din prezenta declaratie trebuie intelese şi ca 
mentiuni referitoare la predecesoarea sa, Comunitatea Economic ă European ă şi, ulterior, Comunitatea European, pănă la 
momentul inlocuirii acesteia de Uniunea European, 

REAMINTIND că, in conformitatc Cu jurisprudcnta Curlii Permancntc dc Justitic Intcrnalională [Chestiunea Jaivorzina 
(frontiera dintre Polonia şi Cehostovacia), Aviz consultativ, (1923) PCIJ Seria B nr. 8, 37] şi a Curlii Internationale de Justilie 
[Rezervele la Conventia pentru prevenirea şi repritnarea criniei de genocid, Aviz consultativ, (1951) CI). Rapoartele, 15, 20], 
dreptul de a da o interpretare cu valoare de autoritate unei norme juridice aparline statelor care sum părli la un acord 
internalional in raport Cu acest acord, 

REAMINTIND că statele membre ale Uniunii Europene au cedat Curlii de Justitie a Uniunii Europene (CJUE) dreptul de a da 
o interpretare cu valoare de autoritate dreptului Uniunii şi legislaliei Euratom, astfel cum a explicat CJUE in Hotărârea din 
30 mai 2006, in cauza Comisia/[rlanda (Mox Plant), C-459/03 (ECLI:EU:C:2006:345, punctele 137-129), in care a statuat că 

această competenlă exclusivă de interpretare şi de aplicare a dreptului Uniunii şi a legislaliei Euratom acoperă şi 

interpretarea şi aplicarea acordurilor internalionale la care Uniunea European, Euratom şi statele membre sunt părli, in 
relalia dintre două state membre sau intre Uniunea European ă sau Euratom şi un stat membru, 

REAMINTIND că, in conformitate cu articolul 344 din TFUE şi Cu articolul 193 din Tratatul Euratom, statele membre ale 
Uniunii Europene nu au dreptul să inainteze un litigiu cu privire la interpretarea sau la aplicarea TUE, a TFUE sau a 
Tratatului Euratom unui alt mod de solulionare decât cele prevăzute de acestea, 
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REAMINTIND că, in Hotărărea sa pronuntată in 6 martie 2018, in cauza Achmea, C-284/16 (ECLI:EU:C:2018:158), CJUE a 
statuat că articolele 267 şi 344 din TFUE trebuie interpretate in sensul că se opun unei dispozitii cuprinse intr-un acord 
international incheiat intre state membre, potrivit căruia un investitor din unul dintre aceste state membre, in cazul unui 
litigiu referitor la investitii in celălalt stat membru, poate inicia o procedură impotriva acestui din urmă stat membru in fata 
unui tribunal arbitral a cărui compctcntă acest stat mcmbru s-a obligat să o acccptc, 

REAMINTIND pozitia reiterată hi mod constant a Uniunii Europene potrivit căreia nu era prevăzut ca Tratatul privind Carta 
energiei să se aplice in relatiile din interiorul UE şi că nu a fost şi nu ar fi putut fi intentia Uniunii Europene, a Euratom şi a 
statelor membre ale acestora ca Tratatul privind Carta energiei să creeze obligatii intre acestea, intrucăt a fost negociat ca 
instrument at politicii energetice externe a Uniunii Europene in vederea stabilirii unui cadru de cooperare in domeniul 
energetic cu ările terte, in timp ce, politica energetică internă a Uniunii constă intr-un sistem elaborat de norme menite să 

creeze o piată internă in domeniul energiei, care reglementează exclusiv relatiile dintre statele membre, 

REAMINTIND că, in hotărărea din 2 septembrie 2021, in cauza Komstroy (C-741J19, ECLI:EU:C:2021:655, punctul 66) 
(Hotărârea in cauza Komstroy), confirmată in Avizul său 1/20 (ECLI:EU:C:2022:485, punctul 47), CJUE a statuat că 

articolul 26 alineatul (2) litera (c) din Tratatul privind Carta energiei trebuie interpretat in sensul că nu se aplică litigiilor 
dintre un stat membru şi on investitor at unui alt stat membru Cu privire la o investitie realizată de acesta din urmă in 
primul stat membru, 

REAMINTIND că, in calitate de interpretare a instantei competente care retlectă un principiu general de drept international 
public, interpretarea Tratatului privind Carta energiei din Hotărărea in cauza Komstroy se aplică de la aprobarea Tratatului 
privind Carta energiei de către Uniunea Europeană, Euratom şi statele membre ale acestora, 

AVĂND ÎN VEDERE că articolele 267 şi 344 din TFUE trebuie interpretate in sensul că se opun unei interpretări a 
articolului 26 din Tratatul privind Carta energiei care permite ca litigiile dintre, pe de o parte, un investitor dintr-un stat 
membru at Uniunii Europene şi, pe de altă parte, un alt stat membru at Uniunii Europene, Uniunea Europeană sau 
Euratom să fie solucionate in faca unci instance de arbitraj (denumită in continuare „procedură de arbitraj in interiorul 
Uniunii"), 

AVĂND [N VEDERE, in once caz, că, atunci cănd litigiile nu pot fi solutionate pe cale amiabilă, una dintre părti poate alege 
intotdeauna să supună, in conformitate cu dreptul intern, litigiile dintre on stat membru (sau, după caz, dintre Uniunea 
Europeană sau Euratom) şi un investitor dintr-un alt stat membru spre solucionare instantelor sau tribunalelor 
administrative competente, astfel cum sunt garantate de principiile generate de drept şi de respectarea drepturilor 
fundamentale, consacrate, printre altele, in Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, 

l'MPĂRTĂŞIND intelegerea comună exprimată in prezenta declaratie, potrivit căreia, in consecintă, o clauză precum 
articolul 26 din Tratatul privind Carta energiei nu an fi putut in trecut şi nu poate in prezent sau in viitor să servească drept 
temei juridic pentru procedurile de arbitraj iniţiate de un investitor dintr-un stat membru cu privire la investitii intr-un alt 
stat membru, 

REITERĂND Declaratia nr. 17, anexată la Actul final al Conferincei interguvernamentale in cadrul căreia s-a adoptat Tratatul 
de la Lisabona, care reaminteşte că tratatele şi legislatia adoptată de Uniune in temeiul tratatelor au prioritate fată de dreptul 
statelor membre şi că principiul suprematiei constituie o normă contlictuală in relatiile lor reciproce, 

REAMINTIND, in consecintă, că, pentru a soluciona once conflict de norme, un acord international incheiat de statele 
membre ale Uniunii Europene in temeiul dreptului international se poate aplica in relatiile din interiorul UE numai in 
măsura in care dispozitiile sale sunt compatibile cu tratatele Uniunii, 

AVĂND ÎN VEDERE că, in urma neaplicabilităcii articolului 26 din Tratatul privind Carta energiei ca temei juridic pentru 
procedurile de arbitraj din interiorul UE, nici articolul 47 alineatul (3) din Tratatul privind Carta energiei nu se poate 
extinde şi no a fost conceput să se extindă la astfel de proceduri, 
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AVĂND IN VEDERE că, data fund neaplicabilitatea articolului 26 din Tratatul privind Carta energiei ca temei juridic pentru 
procedurile de arbitraj din interiorul UE, in cazul in care sunt in curs proceduri de arbitraj in interiorul UE, semnatarii 
prezentei declaralii care sunt vizali de procedurile respective, fie in calitate de pârât, fie in calitate de stat de origine al unui 
investitor, ar trebui să coopereze intre ele pentru a se asigura că existenla prezentei declaralii este adusă in atenlia 
tribunalului arbitral in cauză, permilând să se tragă concluzia corespunzătoare cu privire la absenla competenlei 
tribunalului, 

AVĂND ÎN VEDERE, in plus, că nu ar trebui inregistrată nicio procedură nouă de arbitraj in interiorul UE şi 

CONVENIND că, in cazul in care se emite totuşi o notificare a cererii de arbitraj, semnatarii care sunt vizali de procedurile 
respective, fie in calitate de pârât, fie in calitate de stat de origine al unui investitor, ar trebui să coopereze intre ei pentru a 
se asigura că existenla prezentei declaralii este adusă la cunoştinla instanlei de arbitraj in cauză, permilând să se tragă 

concluzia corespunzătoare că articolul 26 din Tratatul privind Carta energiei nu poate servi drept temei juridic pentru 
astfel de proceduri, 

AVĂND IN VEDERE, cu toate acestea, că tranzactiile şi hotărârile arbitrale in cauzele de arbitraj in materie de investilii in 
interiorul UE care nu mai pot fi anulate sau desfiinlate şi care au fost respectate in mod voluntar sau executate definitiv nu 
ar trebui contestate, 

REGRETĂND faptul că hotărârile arbitrale au fost deja pronunlate, continua să fie pronunlate şi ar putea fi pronunlate in 
continuare intr-un mod care contravine normelor Uniunii Europene şi ale Euratom, inclusiv astfel cum sunt exprimate in 
interpretările CJUE, de către instanlele de arbitraj in cadrul procedurilor de arbitraj in interiorul UE initiate cu referire la 
articolul 26 din Tratatul privind Carta energiei, 

şi REGRETĂND, de asemenea, că astfel de hotărâri arbitrale fac obiectul unor proceduri de executare, inclusiv in lări terlc, 
că, in procedurile de arbitraj in curs in interiorul UE care se presupune că se bazează pe articolul 26 din Tratatul privind 
Carta energiei, instanlele de arbitraj nu işi declină competenta şi jurisdictia şi că instituliile de arbitraj continua să 
inregistreze proceduri noi de arbitraj şi să nu le respingă ca vădit inadmisibile din cauza lipsei consimlămăntului de a se 
supune arbitrajului, 

AVĂND IN VEDERE, prin urmare, că este necesar să se reitereze, in mod expres şi neechivoc, pozilia consecventă a Uniunii 
Europene şi a statelor membre ale acesteia prin intermediul unui instrument care să reafirme inlelegerea lor comună cu 
privire la interpretarea şi aplicarea Tratatului privind Carta energiei, astfel cum a fost interpretat de CJUE, in măsura in care 
se referă la proceduri de arbitraj in interiorul UE, 

AVĂND IN VEDERE, că, in conformitate Cu Hotărârea Cur(ii lnternalionale de )ustilie din 5 tebruarie 1970, Barcelona 
Traction, Light and Power Company Limited (Belgia/Spania) (Rapoartele Cl) 1970, p. 3, punctele 33 şi 35) şi conform 
explica(iilor C)UE in Hotărârea in cauza Komstroy, anumite dispozilii ale Tratatului privind Carta energiei sum menite să 
reglemcntczc rclaliilc bilaterals, 

AVÂND IN VEDERE, prin urmare, că once astfel de instrument se refer ă numai la relaliile bilaterale dintre Uniunea 
European. Euratom şi statele membre ale acestora şi, prin extensie, la investitorii din aceste părli contractante la Tratatul 
privind Carta energiei şi că, prin urmare, prezenta declaralie afectează numai părlile care sunt reglementate de normele 
Uniunii Europene in calitate de organizalie de integrare economic ă regională in sensul articolului 1 alineatul (3) din 
Tratatul privind Carta energici şi nu afectează exercitarea de cătrc celelalte părli la Tratatul privind Carta energici a 
drepturilor lot in temeiul tratatului respectiv sau indeplinirea obligaliilor care le revin, 

REAMINTIND că Uniunea European ă şi Euratom şi statele membre ale acestora au informat celelalte părli contractante la 
Tratatul privind Carta energiei cu privire la intenlia lor de a incheia un acord referitor la interpretarea şi aplicarea Tratatului 
privind Carta energiei, 
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AVÂND ÎN VEDERE că, in acest mod şi in conformitate Cu obligaliile legale care Ie revin in temeiul dreptului UE şi al 
legislaliei Euratom, dar Eără a aduce atingere dreptului lor de a formula cererile pe care le consider ă adecvate in ceea ce 
priveşte costurile suportate de aceştia in calitate de părâli in legătură cu procedurile de arbitraj in interiorul UE, Uniunea 
European, Euratom şi statele lor membre asigură astfel respectarea deplină şi efectivă a Hotărării in cauza Komstroy, lipsa 
forlei executorii a hotărărilor existente, obligalia instanlelor de arbitraj de a pune capăt imediat oricărei proceduri de 
arbitraj pendinte in interiorul UF. şi obligalia instituliilor de arbitraj de a nu inregistra nicio procedură viitoare de arbitraj in 
interiorul UE, in conformitate cu competenlele care le revin in temeiul articolului 36 alineatul (3) din Convenlia ICSID şi al 
articolului 12 din normele de arbitraj SCC, iar a instanlelor de arbitraj de a declara că nicio procedură de arbitraj in 
interiorul UE nu este lipsită de un temei juridic, 

INT'ELEGĂND că prezenta dcclaralie se aplică procedurilor de arbitraj intro investitori şi state in care sum implicate 
Uniunea Europeană şi statele sale membre ca părli ale unor litigii intra-UE întemeiate pe articolul 26 din Tratatul privind 
Carta energiei, in conformitate Cu once convenlie sau cu once set de reguli de arbitraj, inclusiv cu Convenlia pentru 
reglementarea diferendelor relative la investilii intre state şi persoane din alte state (Convenlia ICSID) şi cu regulile de 
arbitraj ale ICSID, cu regulile de arbitraj ale Institutului de arbitraj al Camerei de Comerl din Stockholm (CCS), cu regulile 
de arbitraj ale Comisiei Organizaliei Naliunilor Unite pentru Dreptul Comerlului International (UNCITRAL) şi cu arbitrajul 
ad hoc, 

AVĂND IN VEDERE că, in urma prezentei declaratii, semnatarii săi intenlionează să işi oficializeze tnţelegerea comună in 
cadrul unui tratat plurilateral, al cărui text a fost negociat şi parafat de semnatarii prezentei declaralii ca o indicatie a 
faptului că textul este stabil, şi să depună toate eforturile pentru a-şi transmite in timp util instrumentele de ratificare, 
aprobare sau acceptare a tratatului respectiv, 

TINĂND SEAMA de faptul că dispozitiile prezentci declaralii nu aduc atingere posibilitătii Comisiei Europene sau a oricărui stat membru 
de a introduce o acliune in fala CJUE in temeiul articolelor 2 58, 259 gi 260 din TFUE, 

AVĂND IN VEDERE CELE DE MAI SUS, UNIUNEA EUROPEANĂ ŞI STATELE SALE MEMBRE (DENUMITE ÎN 
CONTINUARE „SEMNATARII") 

DECLARĂ CĂ IMPART ESC URMĂTOAREA ÎNTELEGERE COMUNĂ PRIVIND NEAPLICABILITATEA 
ARTICOLULUI 26 DIN TRATATUL PRIVIND CARTA ENERGIEI CA BAZĂ PENTRU PROCEDURILE DE 
ARBITRAJ ÎN INTERIORUL UE 

1. Semnatarii reafirmă pe această cale, pentru o mai mare certitudine, că impărtăşesc o intelegere comună cu 
privire la interpretarea şi aplicarea Tratatului privind Carta energiei, conform căreia articolul 26 din tratat 
nu poate şi nu ar putea servi niciodată drept temei juridic pentru procedurile de arbitraj in interiorul UE. 

Interpretarea comună se bazează pe următoarele elemente ale dreptului Uniunii: 

i. interpretarea Curţii de Justiţie a Uniunii Europene in temeiul căreia articolul 26 din Tratatul privind 
Carta energiei nu se aplică şi nu ar fi trebuit nicicând să fie aplicat ca bază pentru procedurile de 
arbitraj in interiorul UE; şi 

ii. suprematia dreptului Uniunii Europene, amintită in Declaralia nr. 17, anexată la Actul final al 
Conferintei interguvernamentale in cadrul căreia s-a adoptat Tratatul de la Lisabona, ca norms de 
drept international care reglementează conflictul de norme in relatiile lor reciproce, astfel incât, in 
once caz, articolul 26 din Tratatul privind Carta energiei no se aplică şi nu s-a putut aplica ca temei 
pentru procedurile de arbitraj in interiorul UE. 

2. Semnatarii reafirmă, pentru o mai mare certitudine, că impărtăşesc inlelegerea comună potrivit căreia, ca 
urmare a absentei unui temei juridic pentru procedurile de arbitraj in interiorul UE in temeiul 
articolului 26 din Tratatul privind Carta energiei, articolul 47 alineatul (3) din Tratatul privind Carta 
energiei nu se poate extinde şi nu ar fi putut fi extins la astfel de proceduri. În consecintă, in această 

privintă, articolul 47 alineatul (3) din Tratatul privind Carta energiei nu poate să fi produs efecte juridice in 
relatiile din interiorul UE atunci când on semnatar s-a retras din Tratatul privind Carta energiei inainte de 
formularea prezentei declaratii, şi nici nu va produce efecte juridice in ceea ce priveşte relatiile in 
interiorul UE in cazul in care on semnatar se retrage ulterior din Tratatul privind Carta energiei. 

4/5 ELI: http://data.europa.eu/eli/declar/2024/2121joj 



JO L, 6.8.2024 RO 

3. Pentru mai multă certitudine, semnatarii declară că, in conformitate cu interpretarea comună exprimată la 
alineatele (1) şi (2) şi far ă a aduce atingere acestora, articolul 26 din Tratatul privind Carta energiei nu se 
aplică drept bază pentru procedurile de arbitraj in interiorul UE şi că, in acest sens, articolu147 alineatul 
(3) din Tratatul privind Carta energiei nu va produce efecte juridice in relaţiile din interiorul UE. 

4. Alineatele (1)-(3) nu aduc atingere interpretării şi aplicării altor dispoziţii ale Tratatului privind Carta 
energiei, in măsura in care acestea se refer ă la relaţiile din interiorul UE. 

►ntocmită la Bruxelles intr-un singur exemplar original, in limbile bulgară, cehă, croată, daneză. 
engleză, estonă, finlandeză, franceză, germană, greacă, irlandeză, italiană, letonă, lituaniană, 
maghiară, malteză, neerlandeză, polonă, portugheză, română, slovacă, slovenă, spaniolă şi 
suedeză 

pe 26 iunie 2024. 
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Consiliul Uniunii Europene 

Decizia nr. 1677/2024 privind aprobarea retragerii Comunită~ii Europene a 

Energiei Atomice din Tratatul privind Carta energiei 

Număr celex: 32O24D1677 
In vigoare de la 30 mai 2024 

Publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene din 13 iunie 2024. Form ă aplicabilă la zi. 23 octombrie 2025 . 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având in vedere Tratatul de instituire a Comunită(ii Europene a Energiei Atomice, in special articolul 101 al 

doilea paragraf, 

având in vedere propunerea Comisiei Europene, 

i ntrUCât: 

(1) Tratatul privind Carta energiei (TCE) a fost incheiat de Comunitatea European ă a Energiei Atomice 

(denumită in continuare "Comunitatea") prin Decizia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei (1) 

şi a intrat in vigoare la 16 aprilie 1998. 

(1) Decizia 98/181/Cr=, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei din 23 septembrie 1997 privind incheierea de 

către Comunită(ile Europene a Tratatului privind Carta energiei şi a Protocolului la Carta energiei privind 

eficien(a energetic ă şi aspectele conexe referitoare la mediu (JO L 69, 9.3.1998, p. 1). 

(2) În lipsa unei actualizări substan(iale a TCE după anii 1990, TCE a devenit din ce în ce mai perimat. 

(3) jn 2019, păr(ile contractante la TCE (denumite in continuare "păr(ile contractante") s-au angajat in negocieri 

care vizează modernizarea TCE pentru a-I alinia la principiile Acordului de la Paris (2), la cerin(ele privind 

dezvoltarea durabilă şi combaterea schimbărilor climatice, precum şi la standardele moderne de protec(ie a 

investi(iilor. 

(2) JO L 282, 19.10.2016, p. 4. 

(4) În cadrul unei conferin(e ad-hoc din 24 iunie 2022, păr(ile contractante la TCE au ajuns la un acord de 

principiu cu privire Ia textul modernizat, incheind astfel negocierile, sub rezerva evaluării finale de către păr(ile 

contractante. Rezultatul negociat era menit să fie adoptat in cadru► celei de a 33-a reuniuni a Conferin(ei privind 

Carta energiei (denumită in continuare "conferin(a") din 22 noiembrie 2022. 

(5) Comunitatea nu a adoptat o pozi(ie cu privire la modernizarea TCE inainte de reuniunea conferin(ei. 

(6) În absen(a unei pozi(ii a Comunită(ii, aceasta se află in imposibilitatea de a vota pentru adoptarea TCE 

modernizat cu ocazia conferin(ei. 

(7) Avănd in vedere cele de mai sus, Comunitatea ar trebui să se retragă din TCE. In conformitate cu articolul 

101 al doilea paragraf din Tratatul de instituire a Comunită(ii Europene a Energiei Atomice, decizia de retragere 

se ia de către Comisie, sub rezerva aprobării de către Consiliu. 

(8) Mai multe state membre i-au exprimat sprijinul pentru modificările propuse ale TCE şi i-au exprimat 

inten(ia de a rămâne păr(i contractante, sub rezerva modernizării acestuia. Prin urmare, respectivelor state 

membre ar trebui să Ii se permită, printr-o decizie separată a Consiliului, să aprobe modernizarea TCE sau să 

nu se opună acesteia cu ocazia conferin(ei care va adopta modernizarea respectivă. 

(9) În temeiul articolului 47 alineatul (1) din TCE, o parte contractantă poate notifica in scris depozitarului TCE, 

şi anume Republicii Portugheze, retragerea sa din TCE. În temeiul articolului 47 alineatul (2) din TCE, o astfel 

de retragere intră în vigoare la expirarea unui an de la data primirii notificării de către depozitar. 
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(10) Retragerea Comunităiii din TCE ar trebui să fie aprobată, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articoiul 1 

Se aprobă retragerea Comunităţii Europene a Energiei Atomice din Tratatul privind Carta energiei. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră Tn vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 30 mai 2024. 

Pentru Consitu 

Preşedintele 

T. VAN DER STRAETEN 
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Consiliul Uniunii Europene 

Decizia nr. 1638/2024 referitoare la retragerea Uniunii din 'I'ratatul prjvind 

Carta energiei 

Număr celex: 32024D1638 
In vigoare de la 30 mai 2024 

Publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene din 05 iunie 2024. Form ă aplicabilă la zi. 23 octombrie 2025 . 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind func(ionarea Uniunii Europene, in special articolul 194 alineatul (2) şi articolul 

207 alineatul (4) primul paragraf, coroborat cu articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf litera (a) punctul (v). 

având in vedere propunerea Comisiei Europene, 

având in vedere avizul Parlamentului European (1), 

(1)Avizul din 24 aprilie 2024 (nepublicat inc ă in Jurnalul Oficial). 

î ntrucât: 

(1) Tratatul privind Carta energiei (TOE) a fost încheiat de Uniune prin Decizia 98/181/CE, CECO, Euratom a 

Consiliului şi a Comisiei (2), şi a intrat in vigoare la 16 aprilie 1998. 

(2) Decizia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei din 23 septembrie 1997 privind încheierea de 

către Comunită(ile Europene a Tratatului privind Carta energiei şi a Protocolului la Carta energiei privind 

eficien(a energetic ă şi aspectele conexe referitoare la mediu (JO L 69, 9.3.1998, p. 1). 

(2) In lipsa unei actualizări substan(iale a TOE după anii 1990, TOE a devenit din ce in ce mai perimat. 

(3) În 2019, păr(ile contractante la TOE (denumite in continuare "păr(ile contractante") au inceput negocieri cu 

scopul de a moderniza TOE pentru a-I alinia la principiile Acordului de la Paris (3), la cerin(ele privind 

dezvoltarea durabilă şi combaterea schimbărilor climatice, precum şi la standardele moderne de protec(ie a 

investi(iilor. 

(3) JO L 282, 19.10.2016, p. 4. 

(4) jn cadrul unei conferin(e ad-hoc din 24 iunie 2022, păr(ile contractante la TOE au ajuns la un acord de 

principiu cu privire la textul modernizat, încheind astfel negocierile, sub rezerva evaluării finale de către păr(ile 

contractante. Rezultatul negociat era menit să fie adoptat in cadrul celei de a 33-a reuniuni a Conferin(ei privind 

Carta energiei (denumită in continuare "conferin(a") din 22 noiembrie 2022. 

(5) Uniunea nu a adoptat o pozi(ie cu privire la modernizarea TOE înainte de reuniunea conferin(ei. 

(6) In absen(a unei pozi(ii a Uniunii, aceasta se află in imposibilitatea de a vota pentru adoptarea TOE 

modernizat cu ocazia conferin(ei. 

(7) Având in vedere cele de mai sus, Uniunea ar trebui să se retragă din TOE. 

(8) Mai multe state membre i-au exprimat sprijinul pentru modificările propuse ale TOE şi i-au exprimat 

inten(ia de a rămâne păr(i contractante, sub rezerva modernizării acestuia. Prin urmare, respectivelor state 

membre ar trebui să Ii se permit , printr-o decizie separată a Consiliului, să aprobe modernizarea TOE sau să 

nu se opună acesteia cu ocazia conferin(ei, care va adopta modernizarea respectivă. 

(9) In temeiul articolului 47 alineatul (1) din TOE, o parte contractantă poate notifica in scris depozitarului TOE, 

şi anume Republicii Portugheze, retragerea sa din TOE. În temeiul articolului 47 alineatul (2) din TOE, o astfel 

de retragere intră in vigoare la expirarea unui an de la data primirii notificării de către depozitar. 
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(10) Uniunea ar trebui să se retragă din TOE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolui 1 

Uniunea se retrage din Tratatul privind Carta energiei (TOE). 

Articoiul 2 

Preşedintele Consiliului notifică în scris, în numele Uniunii , in conformitate cu articolul 47 alineatul (1) din TOE, 

retragerea Uniunii din TOE. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră in vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 30 mai 2024. 

Pentru Consiliu 

Preşedintele 

T. VAN DER STRAETEN 
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Consiliul Uniunii Europene 

Decizia nr. 1645//2024 privind poziţia care urmeazi să He adoptat ă în 

numele Euratom în cadrul Conferin>rei privind Carta energiei 

Număr celex: 32024D1645 
in vigoare de la 30 mai 2024 

Publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene din 06 iunie 2024. Form ă aplicabilă la zi . 23 octombrie 2025 . 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având in vedere Tratatul de instituire a Comunitătii Europene a Energiei Atomice, Tn special articolui 101 al 

doilea paragraf, 

având in vedere propunerea Comisiei Europene, 

î ntrucât: 

(1) Tratatul privind Carta energiei (denumit în continuare "acordul") a fost încheiat de Comunitatea European ă a 

Energiei Atomice ("Euratom") prin Decizia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei (1) şi a intrat 

in vigoare la 16 aprilie 1998. 

(1) Decizia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei din 23 septembrie 1997 privind încheierea de 

către Comunită(ile Europene a Tratatului privind Carta energiei şi a Protocolului la Carta energiei privind 

eficien(a energetic ă şi aspectele conexe referitoare la mediu (JO L 69, 9.3.1998, p. 1). 

(2) În lipsa unei actualizări substan(iale a acordului din perioada anilor 1990, acesta a devenit din ce Tn ce mai 

perimat. 

(3) În 2019, păr(ile contractante la acord (denumite in continuare "părtile contractante") au început negocieri cu 

scopul de a moderniza acordul pentru a-I alinia la principiile Acordului de la Paris adoptat la 12 decembrie 2015 

in temeiul Conven(iei-cadru a Natiunilor Unite asupra schimbărilor climatice, la cerintele privind dezvoltarea 

durabilă şi combaterea schimbărilor climatice, precum şi la standardele moderne de protec(ie a investitiilor. 

(4) În cadrul unei conferin(e ad-hoc din 24 iunie 2022, păr(ile contractante au ajuns la un acord de principiu Cu 

privire la textul modernizat al acordului, Tncheind astfel negocierile, fără ca acest lucru să aducă atingere 

evaluării finale de către părtile contractante. Rezultatul negociat urma să fie adoptat in cadrul celei de a 33-a 

reuniuni a Conferintei privind Carta energiei din 22 noiembrie 2022. 

(5) În temeiul articolului 34 din acord, Conferin(a privind Carta energiei adopt ă textele de modificare a acordului 

şi aprobă modificările şi modificările tehnice ale anexelor la acord. 

(6) Conferin(a privind Carta energiei urmează să adopte propunerile de modificări ale acordului şi să aprobe (i) 

propunerile de modificări şi modificări tehnice ale anexelor la acord, (ii) propunerile de modificări ale deciziilor, 

declara(iilor şi clauzelor interpretative şi (iii) decizia privind intrarea Tn vigoare şi aplicarea Cu titlu provizoriu a 

modificărilor acordului şi a modificărilor şi a modificărilor tehnice ale anexelor la acord. Se preconizează că. in 

cursul anului 2024, Conferin(a va prezenta din nou spre adoptare propunerile de modificări. 

(7) În paralel cu prezenta propunere, Comisia a prezentat o propunere de decizie a Consiliului privind 

retragerea Euratom din acord, care urmează să fie adoptat ă in acelaşi timp cu prezenta propunere. 

(8) Euratom ar trebui să nu îşi exercite votul Tn cadrul votului din cadrul Conferintei privind Carta energiei cu 

privire la propunerile de modificări ale acordului şi ar trebui să stabilească pozi(iile care urmează să fie adoptate 

de statele membre care sunt părti contractante in ceea ce priveşte aspectele care intră in sfera de competen(ă 

a Euratom. Acest lucru nu aduce atingere repartizării competen(elor Tntre Euratom şi statele membre şi nici 
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coordonării viitoare după retragerea Euratom din acord. 

(9) Proiectele de decizii ale conferinei privind modernizarea acordului prevăd faptul că unele dintre modificările 

acordului. precum şi modificările anexelor la acord se vor aplica cu titlu provizoriu de la o dată care urmează să 

fie stabilită de p r-tile contractante la acord, cu excep(ia cazului in care o parte contractantă renună, printr-o 

declara(ie Tn acest sens formulată Tntr-un anumit termen. Prin urmare. Euratom ar trebui să adopte o pozi(ie Cu 

privire la aplicarea cu titlu provizoriu a acordului modernizat. Sub rezerva adoptării acordului modernizat de 

către Conferina privind Carta energiei, Consiliul, Tn temeiul articolului 218 alineatu! (5) din Tratatul privind 

funcjionarea Uniunii Europene, poate adopta o decizie privind aplicarea cu titlu provizoriu. la propunerea 

Comisiei. In absentsa unei astfel de decizii a Consiliului cu două săptămâni Tnainte de termenul pentru 

notificarea unei renunări la aplicarea cu titlu provizoriu, Comisia ar trebui să notifice depozitarului acordului 

faptul că Uniunea şi Euratom renună la aplicarea cu titlu provizoriu. Acest lucru nu aduce atingere duratei 

aplicării cu titlu provizoriu a acordului modernizat de către Uniune şi Euratom Tn cazul Tn care Consiliul adopt ă o 

decizie Tn acest sens. 

(10) Domeniile care fac obiectul propunerilor de modificare a acordului intră Tn mare parte Tn sfera de 

competenă exclusivă a Euratom. Statele membre care sunt păr~i contractante şi care sunt prezente la 

Conferina privind Carta energiei ar trebui să adopte o pozijie care nu Tmpiedică adoptarea modernizării prin 

intermediul propunerilor de modificare a acordului, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) In conformitate cu articolul 36 alineatul (7) din Tratatul privind Carta energiei (denumit Tn continuare 

"acordul"). Euratom nu T i exercită dreptul de vat cu ocazia votului din cadrul Conferinei privind Carta energiei 

referitor la propunerile de modificare a acordului. 

(2) Statele membre care sunt păr~i contractante la acord şi care sunt prezente la Conferina privind Carta 

energiei T i exercită votul astfel Tncât: 

(a) să nu Tmpiedice adoptarea de către conferină a propunerilor de modificare a acordului; 

(b) să nu Tmpiedice adoptarea propunerilor de modificări şi a modificărilor tehnice ale anexelor la acord; 

(c) să nu Tmpiedice aprobarea propunerilor de modificări ale deciziilor, declara(iilor şi clauzelor interpretative; şi 

(d) să nu Tmpiedice aprobarea deciziei privind intrarea Tn vigoare şi aplicarea cu titlu provizoriu a modificărilor 

acordului şi a modificărilor şi a modificărilor tehnice ale anexelor la acord. 

Articolul 2 

În absena unei decizii a Consiliului privind aplicarea cu titlu provizoriu a acordului modernizat cu două 

săptămâni Tnainte de termenul pentru notificarea unei renun(ări la aplicarea cu titlu provizoriu. Comisia notifică 

depozitarului acordului că Uniunea şi Euratom renun a aplicarea Cu titlu provizoriu. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră Tn vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 30 mai 2024. 

Pentru Consiliu 

Preşedintele 

T. VAN DER STRAETEN 
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Consiliul Uniunii Europene 

Decizia nr. 1644/2024 privind pozi~ia care urmeaz să He adoptată în numele 

Uniunii Europene în cadrul Conferinţei privind Carta energiei 

Număr celex: 32O24D1644 

În vigoare de la 30 mai 2024 

Publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene din 06 iunie 2024. Form ă aplicabilă la zi, 23 octombrie 2025 . 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având in vedere Tratatul privind func≥ionarea Uniunii Europene, in special articolul 194 alineatul (2) şi articolul 

207 alineatul (4) primul paragraf, coroborate cu articolul 218 alineatul (9). 

având in vedere propunerea Comisiei Europene, 

i ntrucât: 

(1) Tratatul privind Carta energiei (denumit in continuare "acordul") a fost incheiat de Uniune prin Decizia 

98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei (1) şi a intrat in vigoare la 16 aprilie 1998. 

(1) Decizia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei din 23 septembrie 1997 privind incheierea de 

către Comunităţile Europene a Tratatului privind Carta energiei şi a Protocolului la Carta energiei privind 

eficienia energetic ă şi aspectele conexe referitoare la mediu (JO L 69, 9.3.1998, p. 1). 

(2) În lipsa unei actualizări substan(iale a acordului din perioada anilor 1990, acesta a devenit din ce in ce mai 

perimat. 

(3) În 2019, păr(ile contractante la acord (denumite in continuare "păr(ile contractante") au inceput negocieri Cu 

scopul de a moderniza acordul pentru a-I alinia la principiile Acordului de la Paris adoptat la 12 decembrie 2015 

in temeiul Conven(iei-cadru a Na(iunilor Unite asupra schimbărilor climatice, la cerin(ele privind dezvoltarea 

durabilă şi combaterea schimbărilor climatice. precum şi la standardele moderne de protec(ie a investil;iilor. 

(4) În cadrul unei conferinte ad-hoc din 24 iunie 2022, păr(ile contractante au ajuns la un acord de principiu cu 

privire la textul modernizat al acordului, incheind astfel negocierile, fără ca acest lucru să aducă atingere 

evaluării finale de către păr(ile contractante. Rezultatul negociat urma să fie adoptat in cadrul celei de a 33-a 

reuniuni a Conferin(ei privind Carta energiei din 22 noiembrie 2022. 

(5) In temeiul articolului 34 din acord. Conferin(a privind Carta energiei adopt ă textele de modificare a acordului 

şi aprobă modificările şi modificările tehnice ale anexelor la acord. 

(6) Conferin(a privind Carta energiei urmează să adopte propunerile de modificări ale acordului şi să aprobe (i) 

propunerile de modificări şi modificări tehnice ale anexelor la acord, (ii) propunerile de modificări ale deciziilor, 

declarajiilor şi clauzelor interpretative şi (iii) decizia privind intrarea în vigoare şi aplicarea cu titlu provizoriu a 

modificărilor acordului şi a modificărilor şi a modificărilor tehnice ale anexelor la acord. Se preconizează că, in 

cursul anului 2024, Conferinia va prezenta din nou spre adoptare propunerile de modificări. 

(7) În paralel cu prezenta propunere, Comisia a prezentat o propunere de decizie a Consiliului privind 

retragerea Uniunii din acord, care urmează să fie adoptată in acelaşi timp Cu prezenta propunere. 

(8) Uniunea ar trebui să nu işi exercite votul in cadrul votului din cadrul Conferin(ei privind Carta energiei cu 

privire la propunerile de modificări ale acordului şi ar trebui să stabilească pozi(iile care urmează să fie adoptate 

de statele membre care sunt păr(i contractante în ceea ce priveşte aspectele care intră în sfera de competenţă 

a Uniunii. Acest lucru nu aduce atingere repartizării competen(elor intre Uniune şi statele membre şi nici 

coordonării viitoare după retragerea Uniunii din acord. 
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(9) Proiectele de decizii ale conferin(ei privind modernizarea acordului prevăd faptul că unele dintre modificările 

acordului, precum şi modificările anexelor la acord se vor aplica cu titlu provizoriu de la o dată care urmează să 

fie stabilită de păr1ile contractante la acord, cu excep(ia cazului în care o parte contractantă renun(ă, printr-o 

declara(ie Tn acest sens formulată într-un anumit termen. Prin urmare, Uniunea ar trebui să adopte o poziiie cu 

privire la aplicarea cu titlu provizoriu a acordului modernizat. Sub rezerva adoptării acordului modernizat de 

către Conferin(a privind Carta energiei, Consiliul, în temeiul articolului 218 alineatul (5) din Tratatul privind 

func(ionarea Uniunii Europene, poate adopta o decizie privind aplicarea cu titlu provizoriu. la propunerea 

Comisiei. În absen(a unei astfel de decizii a Consiliului cu două săptămâni înainte de termenul pentru 

notificarea unei renun(ări la aplicarea cu titlu provizoriu, Comisia ar trebui să notifice depozitarului acordului 

faptul că Uniunea şi Euratom renun>ă la aplicarea cu titlu provizoriu. Acest lucru nu aduce atingere duratei 

aplicării Cu titlu provizoriu a acordului modernizat de către Uniune şi Euratom Tn cazul Tn care Consiliul adopt ă o 

decizie in acest sens. 

(10) Domeniile care fac obiectul propunerilor de modificare a acordului intră Tn mare parte in sfera de 

competen(ă exclusivă a Uniunii. Statele membre care sunt părli contractante şi care sunt prezente la Conferin(a 

privind Carta energiei ar trebui să adopte o pozi(ie care nu impiedică adoptarea modernizării prin intermediul 

propunerilor de modificare a acordului, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articoiul 1 

(1) În conformitate cu articolul 36 alineatul (7) din Tratatul privind Carta energiei (denumit in continuare 

"acordul"), Uniunea nu işi exercită dreptul de vot cu ocazia votului din cadrul Conferin(ei privind Carta energiei 

referitor la propunerile de modificare a acordului. 

(2) Statele membre care sunt păr(i contractante la acord şi care sunt prezente la Conferin(a privind Carta 

energiei T i exercită votul astfel Tncât: 

(a) să nu impiedice adoptarea de către conferin(ă a propunerilor de modificare a acordului; 

(b) să nu împiedice adoptarea propunerilor de modificări şi modificări tehnice ale anexelor la acord; 

(c) să nu impiedice aprobarea propunerilor de modificări ale deciziilor, declara(iilor şi clauzelor interpretative; şi 

(d) să nu împiedice aprobarea deciziei privind intrarea in vigoare şi aplicarea cu titlu provizoriu a modificărilor 

acordului şi a modificărilor şi a modificărilor tehnice ale anexelor la acord. 

Articolul 2 

In absenia unei decizii a Consiliului privind aplicarea cu titlu provizoriu a acordului modernizat cu două 

săptămâni Tnainte de termenul pentru notificarea unei renun(ări la aplicarea cu titlu provizoriu, Comisia notifică 

depozitarului acordului că Uniunea şi Euratom renunt;ă la aplicarea cu titlu provizoriu. 

Articoiul 3 

Prezenta decizie intră in vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 30 mai 2024. 

Pentru Consihu 

Preşedintele 

T. VAN DER STRAETEN 
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